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  Korte inhoud


  


  


  


  Eer en deugd


  MARY BRENDAN


  


  De jonge, beeldschone Victoria Lorrimer is in de zevende hemel wanneer de intrigerende lord Courtenay – een man die vele vrouwenharten sneller doet kloppen – haar ten huwelijk vraagt. Het is dan ook een hele schok als blijkt dat hij zijn belofte haar vader om haar hand te vragen niet nakomt. Diepbedroefd zoekt ze troost bij een oude vriend van haar vader, en dan breken er zeven lange jaren aan, jaren waarin ze probeert haar grote liefde uit haar gedachten te bannen en de verhalen te negeren die ze over zijn avonturen met vrouwen hoort. Wanneer ze na de dood van haar echtgenoot berooid achterblijft, beseft ze dat er maar één man is die haar van de bedelstaf kan redden… Lord Courtenay. Hij doet haar echter een voorstel dat haar schokt tot in het diepst van haar ziel…


  


  Proloog


  


  


  


  ‘Ik smeek u, hoor mij aan, sir!’


  ‘Verdwijn! Ik heb u niets meer te zeggen en ik wil niets meer horen.’ Na die gesnauwde woorden keerde de broze man zijn bezoeker zijn gebogen rug toe.


  ‘U zúlt naar me luisteren.’


  Het klonk zo kalm en vastberaden, dat de oudere heer ongemakkelijk omkeek.


  De onverholen schrik in zijn zwakke grijze ogen brachten een boosaardig trekje om de mond van de jeugdige smekeling. Kennelijk hadden de geruchten over de vechtpartijen ook de oren van de oude man bereikt. Die bevende zot dacht zeker dat hij in staat was iemand te slaan die drie keer zo oud was als hijzelf. Hij bedwong zijn woede en verzocht beleefd maar dringend: ‘Alstublieft, laat me dan op zijn minst met uw dochter spreken voor ik ga...’


  ‘Mijn dochter gaat met haar tante naar Hertfordshire.’ Die informatie werd hem op ijzig triomfantelijke toon verstrekt. ‘Ze scheen niets van uw ware aard te weten, maar ik heb haar inmiddels alles over uw verfoeilijke gewoonten verteld. Bovendien kent ze haar plicht tegenover haar vader.’


  Meedogenloos richtte de jongeman zijn felle, blauwe ogen op de ander. Zijn mond werd een dunne, witte lijn en hij spande zijn kaakspieren.


  Als in een reflex deinsde de vader van het meisje een paar wankele stappen achteruit. Hij kende de gevaarlijke reputatie van de ander. Ja, daar had hij in het buitenland tot in de schandaligste details over horen spreken, en hij wist dat er niet met hem te spotten viel. Toch was het hem niet mogelijk zijn verachting te verbergen, zodat hij hem ten slotte toesiste: ‘U bezit de onbeschaamdheid hier te komen en om de hand van mijn dochter te vragen? U? De jongste zoon van een failliete burggraaf, zonder enig vooruitzicht op een titel of rijkdom? U, die zich enkel onledig houdt met gokken, lichtekooien en vechtpartijen... u, met uw walgelijke afkomst? Als uw ouders dood op straat lagen, zouden zelfs de aaseters ervoor terugschrikken hen aan te raken uit angst besmet te worden.’ Hij was te ver gegaan, dat wist hij, en daarom perste hij zijn bloedeloze lippen zo stevig op elkaar, dat ze helemaal verdwenen.


  Een flits van regelmatige, witte tanden gaf aan dat de jongeman zijn beeldspraak wel kon waarderen, maar die vreugdeloze glimlach joeg de oude man meer angst aan dan de onderdrukte woede die de ander uitstraalde.


  ‘Verdwijn, voor ik Brooks roep om u eruit te gooien.’ Zijn woorden waren niet meer dan een verstikt gefluister.


  Die bedreiging had als enig resultaat dat de jongeman achteloos zijn donkere wenkbrauwen optrok. ‘Ik ben mij ervan bewust, sir, dat ik op het ogenblik weinig te bieden heb, maar binnen twee maanden ligt dat anders. Ik ben met verschillende zaken bezig en heb er nog veel meer in het vooruitzicht. Uit een privé-bron kan ik aan een aanzienlijk bedrag komen...’


  ‘Denkt u dat u mijn dochter kunt kopen?’ bracht de oude man schor van woede uit. Zijn magere vuisten drukten bevend tegen zijn benen.


  Met een geïrriteerde ruk van zijn donkere hoofd gaf de jongeman eindelijk toe en wendde zich af. Bij de deur keek hij nog even om, met zijn lange, sterke lichaam tegen de mahoniehouten panelen leunend. Hij kneep zijn ogen toe en boorde zijn blik in die van zijn magere, gebogen kwelgeest. ‘O, dat denk ik niet alleen, dat wéét ik,’ verzekerde hij hem zacht. Toen trok hij geluidloos de deur achter zich dicht.


  


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Beloof het me, Victoria.’ De gefluisterde woorden waren nauwelijks hoorbaar, zodat Victoria Hart haar hoofd wat dichter naar dat van haar echtgenoot boog.


  Hij liet zijn hand met de dunne huid en de dikke aderen op haar zwarte, satijnzachte haar rusten. ‘Beloof me, meisje, dat je hem zult schrijven om het te vertellen. Ik wil dat je dat nu doet... nu meteen.’


  ‘Stil maar,’ suste Victoria. Ze sloot haar grijze ogen om haar tranen voor hem te verbergen. ‘Je kunt zelf schrijven als je je weer wat beter voelt.’ De woorden waren nauwelijks hoorbaar doordat haar keel werd dichtgeknepen van verdriet. Toen wierp ze een zijdelingse blik op dokter Gibson, die in de halfdonkere deuropening stond. De flakkerende vlammen in de haard maakten zijn gebogen gestalte en het negatieve schudden van zijn hoofd zichtbaar.


  Haar echtgenoot wilde waarderend lachen om haar lieve maar hopeloze aanmoediging, maar dat lukte niet. Zwaar ademend vocht hij om lucht te krijgen. ‘Doe je het nu, voor je arme, oude Danny?’ bracht hij ten slotte moeizaam uit. ‘En beloof je dat Samuel hem vandaag nog naar de brievenbesteller brengt? Want ik wil dat hij hem op tijd ontvangt. Hij is de enige verwant die ik heb, afgezien van jou.’ Hij zweeg en keek zijn mooie, jonge vrouw met een zwakke, smekende glimlach aan.


  Victoria knikte.


  Hij liet zijn koude, droge vingers over haar warme, natte wang glijden en liet ze toen weer op de sprei vallen. ‘Dank je, Victoria.’


  Ontspannen na haar woordeloze belofte, sloot Daniel Hart zijn ogen. ‘Je weet wat je me beloofd hebt, mijn kind. Geen rouwkleding... niet voor jouw Danny. En ook niet binnen gaan zitten treuren, ver van de jonge mensen op wie je gesteld bent. Denk erom dat je jezelf je jeugd niet ontzegt, of anderen je prettige gezelschap. Zo wil ik het, dat weet je, en anderen ook. Het is een voorwaarde van mijn legaat, opgesteld en bezegeld in het bijzijn van getuigen.’


  Een droog lachje ging aan zijn volgende woorden vooraf. ‘Wat geven wij om conventies... jij en ik... hè, meisje?’ Met een klopje op haar slanke vingers gaf hij aan dat het gesprek ten einde was.


  Toen hij aan het geruis van haar rokken hoorde dat ze uit haar geknielde houding naast zijn bed was opgestaan, mompelde hij: ‘Je moet me nog iets beloven, Victoria.’ Even was alleen het geluid van zijn hortende adem te horen, toen bracht hij uit: ‘Beloof me dat je niet meer zult huilen...’


  


  David Hardinge, burggraaf Courtenay van Hawkesmere in het graafschap Berkshire, hield even op met dicteren en glimlachte. Dat vertoon van vrolijkheid was zo zeldzaam, dat Jacob Robinson, secretaris en manusje-van-alles van de burggraaf, zowaar ophield met zijn koortsachtige geschrijf om zijn meester aan te staren.


  Door zijn stoffige bril tuurde hij naar het magere profiel van zijn werkgever, die in zijn leren oorfauteuil achterover leunde en de oorzaak van zijn onalledaagse gedrag vlak voor zijn gezicht hield om er ten volle van te genieten.


  Terwijl hij zijn verbijsterend blauwe ogen over de ivoorkleurige, zwartomrande kaart liet gaan, zakte hij wat verder onderuit in zijn stoel en legde zijn glimmend gepoetste laarzen op de rand van zijn mahoniehouten bureau. Hij las de weinige regels opnieuw en zocht intussen met zijn vingers op het bureau naar zijn sigaar, die een kringeltje rook in de richting van het hoge plafond van de met walnoothout betimmerde studeerkamer zond.


  Met de sigaar stevig tussen zijn tanden liet hij zijn blik omhoog gaan, naar de kroonlijst van sierlijk pleisterwerk. Terwijl zijn gedachten zeven jaar terug vlogen, tikte hij afwezig met de kaart tegen zijn gemanicuurde duimnagel. Een paar seconden van herinneringen waren voldoende om hem zijn tanden om zijn sigaar te doen klemmen en de kaart nonchalant in Jacobs richting te schuiven. ‘Stuur condoléances en de gebruikelijke excuses dat ik helaas verhinderd ben.’


  Jacob moest met een schoot vol brieven en grootboeken goochelen voor hij een vinger kon vrijmaken om de kaart naar zich toe te trekken. Toen hij hem gelezen had, vroeg hij zich af waarom de begrafenis van een verre neef, aangekondigd door de weduwe, een bron van vrolijkheid was. ‘Trieste zaak...’ merkte hij op, in de hoop meer te weten te komen.


  Zijn medegevoel werd genegeerd. Ongeduldig bladerde David Hardinge een dik document door. ‘Laat dit vanmiddag bij Mainwaring bezorgen, met een aantekening dat de koop niet doorgaat als hij de bepalingen en voorwaarden nog één keer verandert. Het verkoopcontract dat ik vorige maand heb gestuurd is het enige dat ik onderteken.’ Toen het tot hem doordrong dat zijn secretaris geen enkele aantekening maakte maar gefascineerd scheen door het verscheiden van Daniel Hart, keek hij hem doordringend aan. ‘Heb je dat dictaat?’ vroeg hij vriendelijk, met de sigaar nog in een mondhoek geklemd.


  ‘Trieste zaak...’ hield Jacob vol. Met zijn scherpe neus wees hij veelbetekenend naar de kaart.


  ‘Vind je?’ vroeg David Hardinge met geveinsde bezorgdheid. Hij haalde zijn sigaar uit zijn mond en bestudeerde de gloeiende punt.


  ‘O, zeker...’ vond Jacob. ‘Die arme Mrs. Hart. Nog maar zeven jaar getrouwd. Zo jong al weduwe. Ik heb haar maar één keer ontmoet, moet u weten, op de begrafenis van uw broer. Zo’n charmante jongedame, weet ik nog.’ Hij schudde zijn grijzende hoofd en zoog nadenkend op zijn tanden. ‘U vocht toen voor Wellington, dat is waar ook, en miste zo de begrafenis van uw broer, dus misschien kent u haar niet. Het is haast niet te geloven dat de jonge meneer Michael al vijf jaar dood is en dat ik al meer dan vijfentwintig jaar voor de burggraven Courtenay werk en – ’


  ‘En dat er geen enkele noodzaak is dat na vandaag te blijven doen,’ onderbrak David hem licht dreigend. Hij drukte zijn sigaar zo grondig uit dat hij zijn vingers schroeide, vloekte hoorbaar en trok een nijdig gezicht toen hij Jacobs bestraffende blik zag.


  En of hij die charmante, jonge Mrs. Hart kende! Wat hem betrof mocht ze samen met haar man naar de hel lopen. Maar het betrof hem niet meer, hield hij zichzelf voor. Al zeven jaar niet meer, niet sinds haar vader zijn huwelijksaanzoek zonder meer had geweigerd en hem in zijn gezicht had beschimpt om zijn onbeschaamdheid. Natuurlijk had David wel geweten dat zijn jeugdige uitspattingen van ondergeschikt belang waren; het echte struikelblok was zijn gebrek aan geld en status. Er werd bruidegoms veel vergeven als hun vooruitzichten maar goed waren.


  Eén ding moest je Charles Lorrimer echter nageven, al zijn bezwaren waren steekhoudend geweest. Daartegenover kon David tot zijn eigen verdediging aanvoeren dat hij zich gedurende de zes maanden waarin hij Victoria Lorrimer voorzichtig het hof had gemaakt, onberispelijk had gedragen.


  Het gedrag van zijn ouders was echter beneden alle peil gebleven, waar door de rest van de adel kwaadaardig om gelachen was. Paul Hardinge en de courtisane Maria Poole, met wie hij tot zijn schande getrouwd was, beschikten niet meer over de middelen of de invloed om acceptatie te kunnen kopen.


  Heel lang geleden, in zijn kindertijd, was David zijn ouders hartstochtelijk trouw geweest en had hij geloofd dat ze het mikpunt van boosaardig geroddel waren. Zijn hunkering naar hun liefde en aandacht was echter langzamerhand gesleten, om ten slotte totaal te verdwijnen toen hij een jaar of vijftien was en plotseling tot het inzicht was gekomen dat zijn moeder inderdaad een verstokte hoer was, en zijn vader een dronken levensgenieter die bijna al het bezit dat de Courtenays in twee eeuwen tijd hadden vergaard, had vergokt. Vanaf dat ogenblik had David onomstotelijk geloofd wat hem al zo vaak was verteld – dat zijn lot was aangetast en gevormd door dat van zijn scheppers – en had hij zijn leven dienovereenkomstig geleefd.


  Tot hij Victoria Lorrimer had ontmoet. Zes maanden lang had hij geloofd dat er redding mogelijk was. Hij had in het daglicht geleefd, en in waardigheid.


  Nog geen maand na zijn aanzoek was de enige vrouw die hij ooit had gemeend te kunnen liefhebben met jonkheer Hart van Ashdowne in Hertfordshire getrouwd, die, o bittere speling van het lot, een verre verwant van de Hardinges was. Zijn vaders oudtante was met iemand van de familie Hart getrouwd, herinnerde hij zich.


  Daniel Hart had een behoorlijk landgoed en was rijk. Met zijn tweeënvijftig jaar was hij zo’n vierendertig jaar ouder dan Victoria en maar vijftien jaar jonger dan haar geliefde vader.


  Zijn eigen vader was nog geen halfjaar later gestorven aan syfilis, waarop zijn oudere broer Michael de titel had geërfd, samen met de berg schulden die hun verkwistende vader had nagelaten.


  Toen Michael twee jaar daarna aan de pokken was bezweken, na een heldhaftige maar onsuccesvolle strijd om het fortuin en het aanzien van de Courtenays in ere te herstellen, had dat David niets anders opgeleverd dan een titel die hij niet wilde en voortdurende smaad.


  Die uitdaging had hij echter niet op zich laten zitten. Als David Hardinge op zijn vijfentwintigste iets had geleerd, dan was het wel te overleven, niemand nodig te hebben, en met slimheid en koppigheid alle tegenstand te overwinnen.


  Voor één ding was hij Paul Hardinge dankbaar; het gedegen onderwijs dat hij had genoten. Hij gebruikte zijn scherpe intellect voor zijn zaken met de ijver van een door de wol geverfde bankier. En weer was het een vreemde speling van het lot dat hij, nu hij daar niet meer om gaf, respect en bewondering oogstte van zijn gelijken, die afgunstig overpeinsden hoe verbijsterend hij het fortuin van de Courtenays ten goede had weten te keren.


  En nu David geld genoeg had, genoot hij ook graag van de vruchten van zijn onophoudelijke inspanningen. Hij liet zelfs anderen op zijn kosten meegenieten. Hij wist dat hij bekend stond als een royaal man en werd om die reden voortdurend benaderd door vrouwen die, uit noodzaak of verkiezing, met mannen omgingen. Om kort te gaan, hij had een uiterst plezierige, zij het losbandige levensstijl, en was beslist niet van plan daar verandering in te brengen... nu of later.


  De pijn die hem had overweldigd toen hij hoorde dat Victoria was getrouwd, was nu alleen nog maar een vage herinnering. Hij wist zeker dat hij sindsdien nog maar zelden aan haar had gedacht. Onwillig gaf hij zichzelf toe dat dat vreemd was; tenslotte hadden gedachten aan haar zes maanden lang zijn dagen gevuld en hem ’s nachts verlangend wakker gehouden.


  Destijds, toen hij nog maar net drieëntwintig was en nog vol jeugdige idealen, ondanks het riool waarin hij was opgegroeid, had de gedachte een mooie, betoverende maagd het hof te maken, met haar in het huwelijk te treden en een gezin te stichten, zo aantrekkelijk geleken. Een wrang lachje om zoveel fantasie ontsnapte hem, waarop Jacob hem streng aankeek.


  ‘Persoonlijk vind ik een begrafenis niet iets om te lachen.’


  ‘Jacob,’ waarschuwde David, ‘als we die correspondentie niet afkrijgen in de tijd die ik ervoor heb uitgetrokken, en dat is...’ Hij raadpleegde zijn gouden zakhorloge. ‘...binnen vijf minuten, valt er straks ook niets te lachen als je zonder getuigschrift op zoek moet naar een andere baan.’


  Abrupt zwaaide hij zijn lange benen van het bureau, schoof zijn stoel naar achteren en stond op. Hij boog en strekte zijn brede schouders en beende toen naar het grote, openslaande raam.


  Terwijl hij met zijn hand over zijn nek wreef om een zeurende kramp te verlichten, keek hij op het rustige, elegante Beauchamp Place neer. Het crèmekleurige pleisterwerk werkte kalmerend op zijn rusteloze ogen, maar ineens werd zijn aandacht getrokken door een tafereel dat een oprecht vrolijke glimlach op zijn gezicht bracht.


  Richard Du Quesne, schitterend gekleed in een bordeauxrode overjas met goudkleurige tressen, slenterde in de richting van het huis, schijnbaar zorgeloos. Dit ondanks het feit dat aan zijn arm de maîtresse hing van wie hij zich al een poosje probeerde te ontdoen. Dickie Du Quesne was Davids beste vriend – een echte kameraad met dezelfde smaak en gewoonten, en deelgenoot van veel van Davids voorgeschiedenis, tijd en uitspattingen.


  Alsof hij Davids blik voelde, keek Dickie naar het studeerkamerraam op, en hij trok een verveeld hooghartig gezicht naar zijn vriend.


  Bij wijze van reactie haalde David overdreven meewarig zijn schouders op. Daarna wees hij met zijn duim de straat door. Ze mocht dan een gravin zijn, de vrouw van een onbemiddelde, vaak bedrogen graaf, maar hij was niet van plan haar aanwezigheid die ochtend in zijn huis te verdragen. Roberta Stewart wist dat haar verhouding met Dickie op sterven na dood was en was al aan het vissen naar een even rijke vervanger. David was op de hoogte van het feit dat hij boven aan de lijst stond. Aangezien hij haar, al een paar maanden voor Dickie iets met haar was begonnen, had afgedankt, riepen haar voortdurende pogingen hem te verleiden meer afkeer dan wellust op.


  David had op dat moment twee gretige jonge maîtresses geïnstalleerd, aan elke kant van de stad een; zo had hij altijd een gewillig lichaam in de buurt, of hij de avond nu in Cheapside of in Mayfair had doorgebracht.


  Wanneer noch Annabelle Sharpes crèmekleurige huid en kastanjebruine lokken noch Suzanna Phillips’ blanke vel en blonde krullen hem trokken, gaf hij toe aan andere seksuele verlokkingen. En die ontmoette hij volop. Ambitieuze naaistertjes, verarmde weduwen, verveelde adellijke dames, ze hingen allemaal voortdurend om hem heen om hem uitdagend hun belangstelling en beschikbaarheid duidelijk te maken. Omdat hij zo populair was, kon hij zich permitteren kieskeurig te zijn... en voorzichtig. Hij was beslist niet van plan zijn goede gezondheid kwijt te raken aan de pokken, of de gruwelijke aftakeling te riskeren die tot zijn vaders dood had geleid.


  Bij de gedachte aan weduwen zag hij Victoria Harts bleke, spitse gezichtje, haar rookgrijze ogen en haar zwartzijden haar weer voor zich. Met enige zelfspot moest hij toegeven dat het dan wel zeven jaar geleden was, maar dat hij haar tere schoonheid beslist niet was vergeten. De knokkels van de handen waarmee hij tegen de zijkanten van het raam leunde, werden wit. De zegeningen van het huwelijk hadden vast een dikke matrone van haar gemaakt, met een stoet kinderen aan haar rokken.


  Nonchalant zette hij zich af van het raam, naar achteren, zijn aandacht op zijn rondwandelende vriend gericht. Zodra die zich van Roberta had ontdaan, zouden Dickie en hij zoals gewoonlijk naar Watier’s slenteren voor een middagje kaarten, dobbelen of waar ze maar zin in hadden. Eerst moest hij zich echter nog concentreren. Zijn werk met zijn secretaris was nog niet afgerond, en de zaken gingen altijd voor.


  Hij was opgegroeid met maar heel weinig geld, bezat inmiddels meer dan hij waarschijnlijk ooit nodig zou hebben, en hij besefte maar al te goed aan welke toestand hij de voorkeur gaf. In tegenstelling tot veel edelmannen nam hij de handel heel serieus: hij overzag persoonlijk de afwikkeling van elke transactie. Hij stond bekend als eerlijke doch strenge werkgever. Wie erop uit was zichzelf te verrijken ten koste van zijn baas liep met een grote boog om Lord Courtenay heen.


  Hij wierp een blik op Jacob, de oude bediende die de Courtenays trouw was gebleven in goede, slechte en weer goede tijden. Jacob was een nieuwsgierige, oneerbiedige oude kerel, maar hij was bijzonder efficiënt, loyaal en betrouwbaar. David wist heel goed dat zijn dreigementen hem te ontslaan voor hen allebei een bron van vermaak waren geworden. In feite was hij heel erg op de man gesteld.


  ‘Zorg dat Mainwaring dat antwoord over de verkoop van dat huis in Chelsea krijgt en handel de andere zaken af zoals we hebben besproken.’


  Jacobs magere lichaam kwam voorzichtig van zijn stoel omhoog. Met zijn werk voor die dag in zijn ene arm duwde hij met zijn andere hand zijn bril omhoog voor die van het puntje van zijn neus kon glijden.


  David reikte over zijn bureau naar een nieuwe sigaar, stak hem aan en trok diep tot de punt gloeide. Toen hij zijn vingers door zijn donkerbruine haar haalde, voelde hij hoe lang het was. Hij zou die week naar de kapper moeten. Verder zag hij er even onberispelijk uit als gewoonlijk: een hemd van het fijnste witte batist, een zijden halsdoek in hetzelfde diepe donkerbruin als zijn haar en een bruingele broek van uitstekende kwaliteit, in een model dat zijn lange, gespierde benen goed deed uitkomen.


  ‘Mr. Du Quesne,’ kondigde Jeremiah Clavering, zijn butler, vanuit de deuropening aan, terwijl hij Davids vriend, diep in zijn chique overjas gedoken, in de sfeervolle studeerkamer binnenliet.


  Toen hij de tocht vanuit de gang voelde, porde David met de punt van zijn dure leren laars in de gloeiende kolen. Het was een lange, strenge winter geweest, en hoewel het inmiddels februari was, vroor het ’s ochtends nog steeds. Grijnzend keek hij naar Dickies rode neus, zijn witte wangen en zijn blonde haar, sluik van de kou. Zijn bibberende vriend zocht meteen een plekje bij het hoog oplaaiende vuur.


  ‘Frisjes buiten?’ vroeg David pesterig.


  ‘Ik moest nog twee keer het plein rond met dat stomme mens voor er iemand kwam opdagen en ik van haar af kon. Ik betwijfel of Wainwright ooit nog met me wil praten... Verdorie!’ riep hij uit. ‘Als hij maar niet denkt me een gunst te bewijzen door haar thuis te brengen en daarmee zijn schulden aan mij als voldaan beschouwt.’


  Lachend tuurde David in de dansende vlammen. Toen de kilte die zijn vriend uitstraalde door zijn eigen aangename warmte drong, gunde hij Dickie de beste plek bij de haard. ‘Je hebt er goed aan gedaan,’ suste hij. ‘Als je haar hierheen had gebracht, zou ik daar niet erg over te spreken zijn geweest. Je krijgt je geld van Wainwright heus wel – ’


  Hij stopte toen hij Jacob van de ene voet op de andere zag springen, schuivend en balancerend met de documenten in zijn armen terwijl hij probeerde de deurknop te pakken te krijgen. Hij liep naar hem toe en hield de deur wijd open. Toen de secretaris onder zijn arm door naar buiten liep, instrueerde David, zonder zelf te weten waarom: ‘Laat die brief aan Mrs. Hart maar zitten. Ik condoleer haar zelf wel bij de begrafenis.’


  


  Het was een hele troost dat er zoveel mensen afscheid van haar geliefde Danny kwamen nemen, dacht Victoria terwijl ze haar trillende handen wat dieper in haar mof van sabelbont begroef.


  Hoewel het een zonnige winterochtend was, was het bitter koud. De grafdelvers hadden lang moeten zwoegen om de laatste rustplaats voor haar man in orde te maken.


  Dominee Woodbridge liet een handvol aarde in het graf vallen, die met een doffe plof de kist raakte. Toen hij naar Victoria knikte, kwam ze op wankele benen een stapje naar voren. Het boeketje van geurige kruiden en bloemen dat ze die ochtend had geplukt verdween in het donkere gat. Ondanks haar belofte aan Daniel dat ze niet zou huilen voelde ze hete tranen in haar ogen. Ze haalde haar gehandschoende vingers uit hun warme nestje en drukte ze tegen haar oogleden, waardoor de zwartkanten sluier die haar gezicht verborg over haar tere huid schuurde. Toen ze haar zelfbeheersing terughad en haar ogen weer opende, keek ze op... en zag hem.


  Onwillekeurig zoog ze haar adem in toen ze hem herkende. Hij stond wat verder weg, onbeweeglijk – een eenzame gestalte, apart van de anderen, die naast het graf met hun ijskoude voeten stampten en dicht op elkaar stonden om warm te blijven.


  Ze wist zeker dat hij net zo ingespannen naar haar staarde als zij naar hem, ondanks haar sluier en natte wimpers die haar het zicht belemmerden. En ze wist ook dat hij er na zeven jaar nog net zo uitzag als ze zich herinnerde, al kon ze hem niet goed onderscheiden.


  Hij zag er statig uit, zo tegen de bleke winterhemel, en beangstigend imposant. Wellicht was hij breder geworden, of misschien leek dat alleen maar zo door zijn zware zwarte overjas. Een wit wolkje adem hing voor zijn gezicht, en dat onmiskenbare bewijs dat hij geen hersenspinsel was maar een levende, ademende man, maakte haar tegelijkertijd blij en bang.


  Hij moest net zijn gearriveerd, want hij was niet met de rest van de rouwstoet meegelopen.


  Met moeite richtte Victoria haar blik weer op dominee Woodbridge, die haar duidelijk maakte dat de grafdelvers hun werk graag wilden afmaken. Maar ze kon nog geen afscheid nemen, het was te snel.


  Ondanks de warmte die de vrienden en buren om haar heen uitstraalden, voelde ze zich alleen en bang, en die knagende angst werd vreemd versterkt door die vage, afstandelijke gestalte die ze vanuit haar ooghoek zag. Plotseling wenste ze dat Danny er niet op had gestaan dat ze hem zou schrijven en vragen om te komen. Waarom had hij dat gedaan? Het enige wat hen verbond, was een verre verwantschap, waar ze geen van beiden ooit iets mee hadden gedaan.


  Ze merkte dat de mensen naar haar keken. Ze bliezen hun vingers warm, sloegen hun armen om hun verkilde lichamen en wachtten geduldig op het teken voor de terugtocht.


  ‘Ben je zo ver, Victoria, mijn kind?’ vroeg de dominee vriendelijk terwijl hij wat dichter bij haar kwam staan. ‘Kom, mijn kind, voor je bevriest.’ Hij pakte haar bij haar arm. Langzaam liepen ze voorzichtig over het bevroren gras de heuvel af naar het pad dat naar Hartfield voerde. De anderen, ongeveer twintig mensen, volgden, blij dat de plechtigheid goed was verlopen en dat hun op Hartfield een warm haardvuur en iets warms te drinken wachtte.


  Ze zouden vlak langs hem komen, besefte Victoria, want hij had zich nog niet verroerd. Toen ze bij hem waren, hief ze haar hoofd op; de beleefdheid gebood dat ze hem begroette. Haar blik werd meteen gevangen door de zijne. Omdat het haar niet lukte weg te kijken, liep ze door tot het onmogelijk was hem nog langer aan te kijken. Toen wendde ze eindelijk haar gesluierde gezicht af en liet ze haar adem ontsnappen.


  


  De blonde vrouw beklom de laatste heuvel. Terwijl ze even bleef staan om op adem te komen, keek ze wraakzuchtig de rouwstoet na die in de richting van Hartfield liep. Haar blik ging echter meteen weer naar het kerkhof en naar die ene figuur die daar nog stond. Vol belangstelling merkte ze op hoe mannelijk en aantrekkelijk hij was, maar het was zijn zichtbare rijkdom die een berekenende glimlach op haar gezicht bracht.


  Zonder naar het open graf te kijken liep de man naar het pad. Haar blik volgde hem tot hij het hek achter zich sloot en achter de weduwe aan liep.


  De gulle mond van de vrouw werd smal van venijn. Ze sloeg haar dikke cape wat dichter om zich heen terwijl ze zich voorzichtig een weg zocht over het glibberige gras. De twee arbeiders begonnen te fluisteren toen ze haar zagen naderen. Op hun schop leunend sloegen ze haar nieuwsgierig gade terwijl ze op de kist neerkeek.


  Na enkele gemompelde vloeken, zo luid en grof dat de grafdelvers een waarderende blik wisselden, schopte ze wat aarde van de rand van het graf de diepte in. Daarna liep ze, met een dramatische zwaai van haar cape, haastig weg over de velden, in de tegenovergestelde richting van de rouwstoet.


  


  ‘Hier, drink op,’ drong Laura Grayson aan terwijl ze haar vriendin een glas bisschopswijn voorhield.


  Victoria glimlachte haar dankbaar toe, maar intussen hield ze onopvallend de deur in het oog, om tussen alle vertrouwde gezichten dat ene te zoeken dat ze zo lang niet had gezien.


  Ze vond dat ze onbeleefd was geweest omdat ze zelfs niet had geknikt om hem te begroeten. Ze had alleen maar als een idioot gestaard. Daarom hoopte ze dat hij binnen zou komen om wat te drinken voor hij weer vertrok. Hij moest uit Londen gekomen zijn. Hij was vast moe... dorstig. Schuldgevoel en schaamte overvielen haar. Ze had hem voor de begrafenis uitgenodigd, zoals Daniel haar had gevraagd, maar hem niet eens begroet. Daniel zou ontzet zijn geweest over haar ongastvrijheid.


  Haar tante Mathilde kwam de salon in en liep meteen naar het loeiende vuur, in allebei haar handen een glas warme wijn.


  ‘Je tante Matty ziet er goed uit,’ merkte Laura op, met een bezorgde blik op Victoria’s gespannen gezicht. ‘Daniel zou het helemaal niet prettig vinden als hij zou zien dat je zo bleek was. Vergeet niet wat je hem hebt beloofd.’


  Victoria glimlachte droevig naar haar vriendin, maar wierp toen een snelle blik op de oude heer die vlak bij de brede haard zat. ‘Zou jij op vader willen letten, Laura, terwijl ik kijk of iedereen wat te drinken krijgt voor hij vertrekt? Het is zo vreselijk koud, en sommigen komen van zo ver.’ Na een bevestigend antwoord verdween ze haastig.


  Mensen hielden haar tegen om hun medeleven te uiten, zodat ze moest blijven staan om hen vriendelijk te bedanken, maar een wanhopig gevoel diep van binnen deed haar zo snel mogelijk doorlopen. Ze wist zeker dat hij alleen maar uit plichtsgevoel was gekomen: hij wilde de laatste eer bewijzen en zou daarna waarschijnlijk zo snel mogelijk verdwijnen. De gedachte dat hij zou kunnen vertrekken voor ze ook maar een paar woorden hadden gewisseld, voor ze hem zelfs maar had bedankt voor zijn komst, dreef haar voort.


  Met haar zwarte rok in haar vuisten geklemd vloog ze de koude hal in, waar ze hem meteen ontdekte. Hij stond met de dominee te praten. Ze bleef staan, met een hart dat tekeerging alsof ze hem in alle tweeënvijftig kamers van Hartfield had gezocht.


  Terwijl ze wachtte tot ze weer op adem was, merkte ze op dat Jonathan Woodbridge wel een magere kraai leek naast de duur geklede, atletische gestalte van die ander, die met kop en schouders boven hem uitstak. Beide mannen kregen haar tegelijkertijd in het oog, en toen ze naar voren kwam, bedankte ze Jonathan Woodbridge in stilte dat hij zo attent was geweest. Ongetwijfeld had hij de vreemdeling opgemerkt en het op zich genomen hem te verwelkomen.


  ‘Mr. Hardinge.’ Ze begroette hem warm en stak hem haar hand toe, die hij beleefd maar vluchtig aanraakte. Het was zo’n extreem kort contact, dat ze haar hand snel terugtrok en hem tussen haar stijve zwarte rok verborg. Ze vervolgde echter hartelijk: ‘Ik vind het heel fijn dat u er vandaag bij kunt zijn. Het is een eer dat u door zulk slecht weer bent gereisd om Daniels begrafenis bij te wonen. U bent van harte welkom. Kom alstublieft mee, de warmte in.’


  Toen hij niet bewoog en niets zei, meende ze dat hij haar misschien niet begrepen had, maar ze voelde zijn intense blik op zich gericht. ‘Kan ik wat warme wijn voor u halen? Iets te eten? Er staat van alles klaar op de eettafel,’ drong ze met hese stem aan. Ze betrok Jonathan Woodbridge ook in de uitnodiging om aan die doordringende blauwe ogen te kunnen ontsnappen.


  ‘Dat klinkt uitstekend, Victoria,’ antwoordde Jonathan, met een glinstering in zijn waterige ogen. Doelbewust liep hij in de richting van de salon.


  Toen ze alleen in de hal achterbleven, drong het tot Victoria door dat er, nu de dominee weg was, niemand anders meer was tot wie ze zich kon richten. Ze dwong zichzelf te glimlachen en hief eindelijk haar ogen op om hem aan te kijken. Zijn aanblik was zo adembenemend, dat haar hart een slag oversloeg.


  Hij zag er echt uit zoals ze zich herinnerde, maar elke trek, elk hard, hoekig vlak van zijn gezicht leek intenser nu hij wat ouder en rijper was. Van de jeugdige frisheid die hij had bezeten was niets meer over, maar zijn ogen leken blauwer, zijn kaak strakker, zijn mond dunner – wreder, besefte ze. Zijn haar leek dieper van kleur, zwartbruin in het zwakke licht in de hal, en zo lang dat het dik over zijn kraag krulde.


  ‘Komt u in elk geval iets drinken,’ zei ze vlug toen ze merkte dat ze had staan staren. ‘Ik zou u niet graag terug laten gaan zonder dat u iets in uw maag hebt.’


  ‘Dan zal ik graag iets gebruiken, Mrs. Hart, want ik wil u niet beledigen,’ reageerde hij vriendelijk.


  Victoria ontspande zich zichtbaar. Ze glimlachte hem toe met een onbewuste vertrouwdheid die hem aan hun vroegere vriendschap deed denken. Een ogenblik lang was hij als betoverd. Hij hief zijn vingers naar haar gezicht en vouwde langzaam de kanten sluier omhoog, zodat haar gezicht onthuld werd.


  Toen hij zijn blik over haar trekken liet gaan, zag ze hem zijn kaken op elkaar klemmen. Haar glimlach vervaagde weer, en ze wachtte op een opmerking of een teken van hem om te weten hoe hun hereniging verder zou verlopen. Toen de stilte tussen hen drukkender werd, schoot haar ineens te binnen dat ze hem onjuist aangesproken had, wat haar een nieuw gespreksonderwerp opleverde. ‘O, het spijt me. U bent nu Lord Courtenay. Wat dom van me om dat te vergeten. Ik wist het natuurlijk wel, want ik ben met Daniel bij de begrafenis van uw broer Michael geweest. Dat moet... vijf jaar geleden zijn. Maar destijds heb ik u niet gezien... u was er niet... ik geloof dat u in het buitenland was... de oorlog...’ Ze kletste maar wat, merkte ze verschrikt, en abrupt hield ze haar mond.


  Davids blik werd meteen naar die volle lippen getrokken. Hij sloeg zijn ogen neer en onderdrukte een vloek. Dik? Een matrone? Als ze kinderen had en er toch nog zo uitzag...


  Ze was alles wat hij zich herinnerde, maar dan sterker. Mooier, als dat kon: ze was dat kinderlijke ronde in haar gezicht kwijt en had nu jukbeenderen als ivoren scheermessen. Haar inktzwarte wimpers leken voller, haar ogen eerder donkerviolet dan grijs, haar haren glanzend zwart. Ze leek zo zacht van aard; dat ze haar verdriet probeerde te verbergen onder vriendelijkheid maakte dat hij de idiote behoefte voelde haar te troosten, haar weer tegen zich aan te trekken zoals hij dat vroeger zo vaak had gedaan...


  Met moeite maakte hij zijn blik van haar gezicht los en staarde over haar hoofd heen. Hoe eerder hij hier weg was, hoe beter. Hij was een dwaas geweest om te komen. Dat was helemaal niet nodig geweest. Enkel een schriftelijke condoleance zou hebben volstaan. Hij zou een glas wijn drinken en dan maken dat hij wegkwam, terug naar de herberg in St. Albans, en dan maar hopen dat Dickie iets had gevonden om zijn lichaam en zijn geest af te leiden voor ze de volgende ochtend weer naar Londen vertrokken.


  ‘Lord Courtenay?’ vroeg een mannenstem onzeker.


  Dankbaar keken Victoria en David allebei om, blij met de afleiding die de spanning tussen hen doorbrak.


  Sir Peter Grayson, Laura’s echtgenoot, was net binnengekomen. Hij sloeg zijn handen tegen elkaar om ze te warmen en veegde de sneeuwvlokken van zijn schouders en de rand van zijn hoed.


  ‘Het sneeuwt,’ mompelde Victoria.


  ‘Ik dacht al dat ik u herkende,’ zei Sir Peter, breed grijnzend naar David.


  David glimlachte toen het hem weer te binnen schoot. Terwijl hij de uitgestoken hand schudde, probeerde hij de herinnering aan de vorige keer dat hij de man had ontmoet uit zijn hoofd te zetten. Dat was ongeveer een jaar daarvoor geweest, in de discrete privé-salon van een knappe weduwe, waarbij het avondje muziek en kaarten zoals gewoonlijk in een orgie was geëindigd.


  Sir Peter bloosde licht, zodat Victoria hem nieuwsgierig aankeek. Na een verlegen kuchje vervolgde Peter haastig: ‘Ik moet u aan mijn vrouw voorstellen, Lord Courtenay. Waar is Laura, Vicky? Heb jij haar gezien?’ Hij praatte maar door. ‘Hoe gaat het ermee? Ik kom niet vaak meer in Londen, want ik ben vorig jaar oktober getrouwd... en heel gelukkig.’


  David knikte, hij begreep de waarschuwing. ‘Natuurlijk.’


  ‘Ah, daar is ze,’ zei Sir Peter toen hij Laura vanuit de salon de hal in zag komen.


  In de wetenschap dat dit de perfecte gelegenheid was om te ontsnappen en haar gedachten te ordenen deed Victoria een beroep op haar vrienden. ‘Wijzen jullie Lord Courtenay alsjeblieft de haard en de verfrissingen. Ik moet eens gaan kijken of vader het goed maakt.’


  ‘Het vriest buiten, vader, en het sneeuwt ook,’ troostte ze de oude man even later. ‘Veel te koud voor u.’ Ze hield haar koele hand tegen zijn magere wang. ‘Voel maar hoe koud ik nog ben, en ik ben alweer een tijd binnen. Daniel zou niet hebben gewild dat u was meegegaan in zulk weer. U weet dat u daarvan gaat hoesten.’ Ze stopte de deken wat steviger in om zijn magere lichaam, maar hij mompelde iets onverstaanbaars en plukte er onrustig aan.


  ‘Ik heb honger. Is er wijn?’ vroeg hij korzelig.


  Victoria glimlachte. Af en toe lukte het haar arme, verwarde vader uitstekend zijn wensen kenbaar te maken. ‘Ik zal wat porterbier voor u halen,’ beloofde ze.


  Plotseling verstijfde hij en leunde naar voren. ‘Wie is dat? Ken ik hem?’


  Ze draaide zich om, maar wist al voor ze hem zag over wie haar vader het had.


  David Hardinge stond bij Laura, Sir Peter en een paar buren, die nieuwsgierig dichterbij waren gekomen om te worden voorgesteld aan die knappe, charmante vreemdeling.


  Want dat was hij, dat moest ze toegeven. Zijn uiterlijk en zijn optreden waren buitengewoon. Hij had zijn overjas uitgetrokken en aan Samuel Prescott, haar bediende, overhandigd, en stond nu in een zwarte pandjesjas en broek van de fijnste kwaliteit. Een zwarte parel rustte op een zilvergrijze halsdoek onder aan zijn hals.


  Dat hij inmiddels fabelachtig rijk was, leed geen twijfel. Iedereen om hem heen keek naar hem, en hoewel hij beleefd aan het gesprek deelnam, dwaalde zijn aandacht al snel af. Terwijl hij van zijn wijn proefde, sloeg hij haar en haar vader over de rand van zijn glas gade.


  ‘Wie is dat?’ vroeg haar vader met schelle stem, zodat verschillende mensen om hen heen omkeken en haar vol sympathie toelachten. ‘Die duivel herken ik...’


  ‘Sst, vader...’ Victoria voelde haar gezicht rood worden. Toen ze omkeek, zag ze een vreemde, humorloze lach om Davids dunne lippen. Ze hoorde hem een excuus tegen de anderen mompelen voor hij haar kant op kwam.


  Onaangedaan keek hij een paar seconden op de verwarde oude man neer. ‘Goedendag, Mr. Lorrimer,’ zei hij rustig.


  Charles Lorrimer tuurde naar hem omhoog. Koortsachtig zocht hij naast zich in zijn stoel naar zijn bril, maar toen hij die niet vond, kneep hij zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik veronderstel dat die twee maanden inmiddels om zijn,’ snauwde hij terwijl hij zijn blik over de gedistingeerde gestalte van de ander liet gaan, ‘en dat je terug bent gekomen om mijn dochter te kopen.’


  


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Uw geheugen is uitstekend, Mr. Lorrimer,’ luidde David Hardinges droge commentaar.


  Victoria sloeg haar ogen neer om haar schaamte en afschuw te verbergen. Davids gezicht verraadde niets. Hij stond naar haar vader te kijken met iets wat op wrange vrolijkheid leek. Als hij al woede of ergernis voelde, wist hij dat op bewonderenswaardige wijze te verbergen. Victoria dwong zichzelf de blik die hij op haar richtte te beantwoorden, in de hoop dat hij in haar ogen zou lezen hoezeer ze haar vaders indiscretie betreurde.


  ‘Dat klopt, jongeman, ik heb inderdaad een prima geheugen.’ Zelfvoldaan leunde Charles Lorrimer naar David toe om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Ze gelooft me niet als ik dat zeg,’ vertrouwde hij hem op samenzweerderige toon toe. ‘Ze zegt dat ik in de war ben. Ze vindt het leuk zulke dingen te zeggen... wreed te zijn en me voor te liegen.’


  ‘Vader!’ bracht Victoria uit, zo gekwetst en beschaamd dat haar stem hees klonk.


  ‘Ik weet ook nog heel goed dat ze heeft beloofd een glas warme cognac voor me te halen, maar dat heeft ze niet gedaan,’ was het volgende verwijt dat hij zijn bleke dochter toewierp.


  ‘Een glas porterbier zei ik, vader, en dat ga ik ook halen, als u even geduld hebt – ’


  ‘En waar is Daniel?’ Kribbig onderbrak hij haar. ‘Danny zei dat ik vandaag snuiftabak zou krijgen. Waar is mijn schoonzoon? Die behandelt me beter dan mijn eigen vlees en bloed, dat zweer ik je. Hij is een echte vriend, een prima kerel. Hij zorgt wel voor mijn snuiftabak en cogn –’


  ‘Wat is met je aan de hand, Charles?’ onderbrak een luide vrouwenstem zijn zelfbeklag. ‘Bevalt het je allemaal niet?’ Mathilda Sweeting drong zich tussen hen in en stak haar broer een van haar glazen warme wijn toe. ‘Hier, neem dit maar en hou op met dat gejammer,’ beval ze kortaf. ‘En niet zo haastig drinken, want daar ga je van hoesten. En dan krijg ik natuurlijk weer de schuld...’


  Terwijl Mathilda doorging haar broer goedmoedig terecht te wijzen en intussen zijn deken rechttrok en Charles haar advies negeerde door alle aandacht op zijn wijn te richten, trok Victoria zich instinctief terug.


  De afgelopen minuten hadden het bloed uit haar gezicht doen verdwijnen en haar pupillen groot en staalgrijs doen worden. Tot haar blijdschap zag ze dat geen van de omstanders haar vaders schandalige opmerking scheen te hebben gehoord. Integendeel, de stemming onder de rouwenden was prettig geanimeerd geworden nu er volop warme wijn werd rondgedeeld. Eindelijk liet Victoria haar blik omhooggaan naar David Hardinges gezicht, want ze had gemerkt dat hij gelijk met haar van haar vaders stoel was weggelopen.


  ‘Het spijt me...’ bracht ze uit.


  ‘Ik moet eens gaan...’ zei hij.


  Ze spraken tegelijkertijd, en zwegen toen allebei. Na een ongemakkelijke pauze vervolgde ze zachtjes haar verontschuldiging. ‘Ik verzeker u dat hij u niet wilde beledigen. Hij kan er niets aan doen dat hij zo is. Hij spijt me oprecht als hij u – ’


  ‘Het deed me niets, helemaal niets,’ onderbrak hij haar luchtig, zijn blik op het plafond gericht. ‘Maar u hebt alle reden u geminacht te voelen. Is hij vaak zo?’


  Haastig ontweek Victoria zijn blik, die plotseling op haar gericht was. Door het medelijden van deze man voelde ze zich meer vernederd dan door haar vaders grofheid. Ze knikte kort, terwijl ze zich de hersens pijnigde voor een ander gespreksonderwerp voor hij erop door kon gaan.


  Dat deed hij echter niet. Vriendelijk herhaalde hij: ‘Ik moet nu gaan, Mrs. Hart. Ik ben niet beledigd, werkelijk niet. Mijn vertrek heeft niets met uw vader te maken...’


  Hij keek neer op haar mooie, serieuze gezichtje. En dat is de waarheid, dacht hij vol zelfspot terwijl hij zichzelf dwong zijn blik weer van haar af te wenden. Het had beslist niets te maken met die krakkemikkige vader van haar. Het had alles met haar te maken. Als hij nog langer bleef, zou ze hem er misschien toe verleiden iets te doen of te zeggen waar hij spijt van zou krijgen.


  Het verlangen haar aan te raken kwelde hem. Hij wilde niets liever dan voelen of haar haren nog zo zijdeachtig waren; zelfs nu nog herinnerde hij zich hoe fijn en zacht het onder zijn vingers had aangevoeld. Hij wilde zijn duim langs de lijn van haar kaak laten glijden, langs de tere rand van haar jukbeenderen – zich die huid die er zo ongelooflijk bleek en zacht uitzag weer eigen maken.


  Maar hij kon zich beheersen, hield hij zichzelf sardonisch voor, want hij was veranderd. Met opkomende wellust had hij geen problemen; het werd pas zorgelijk als zijn emoties erbij betrokken dreigden te worden. Het was echter al een poos geleden dat dat was gebeurd, en het idee dat hij zich ooit weer zo kwetsbaar zou opstellen was zo bespottelijk, dat hij bijna in de lach schoot.


  Dus wat dan nog als haar vader haar slecht behandelde? Dat was zijn zaak niet. Wat dan nog als ze nu weduwe was? Het was nauwelijks de geschikte plaats of tijd om daarvan te profiteren. Iemand een aanzoek doen op de dag dat ze haar echtgenoot had begraven ging zelfs voor zijn immorele inborst te ver.


  Daarom vertrok hij, nu meteen, terug naar wat hij wist dat hij werkelijk wilde: een goede herberg, een goede vriend en een goede nacht vol ongecompliceerd genoegen. En morgen, op de terugreis naar zijn huis in Mayfair en zijn leven vol luxe en verdorvenheid, was er tijd genoeg om zichzelf te verwijten dat hij ooit zo dom had kunnen zijn hierheen te komen. Joost mocht weten waarom hij dat had gedaan. Zo’n reis door de ijzige kou om te zien hoe een verre verwant die hij nauwelijks kende onder de aarde gespit werd... pure waanzin!


  Hij wierp een blik op de oude man die hij ooit had veracht, en voelde niets. Geen afkeer, geen haat. Hij keek echter niet meer om naar de dochter van die man, omdat hij wist dat hij ten opzichte van haar niet dezelfde onverschilligheid zou kunnen voorwenden, hoe graag hij dat ook wilde.


  ‘Ik zal een van de bedienden zoeken om uw jas te halen,’ merkte Victoria beleefd op. Ze voelde zich belachelijk gekwetst dat hij niet langer wilde blijven; dat hij haar zelfs niet langer dan een seconde scheen te kunnen aankijken.


  Toen ze haastig op zoek ging naar Samuel, was de lucht in de hal een welkome verkoeling voor haar verhitte wangen. Haar hoofd bonsde van de spanning en van die akelige woorden die ze had gedacht met succes uit haar geheugen gebannen te hebben maar die toch steeds weer bovenkwamen.


  ‘Hij wilde je kopen... Hij zei dat hij dat zou doen. Hij wilde mijn dochter kopen alsof ze de eerste de beste lichtekooi was. Maar hij weet nu eenmaal niet beter, en meer beteken je ook niet voor hem...’


  De woorden die haar vader zeven jaar geleden had uitgebruld bonkten door haar hoofd. Ze had het allemaal als leugens afgedaan. Alles wat ze over David en zijn familie had horen fluisteren had ze als laaghartig geroddel verworpen.


  Ze wist best dat de beau monde niets liever deed dan kwaadaardig de reputatie van anderen ontleden, vooral die van mensen uit hun eigen wereld. Zelfs toen tante Mathilda haar had gewaarschuwd voor de omgang met de schurkachtige David Hardinge en zijn eigenzinnige vrienden had ze daar niets van willen horen. Ze was te hevig verliefd, te zeer in de ban van die man die haar aanbad met betoverende, tedere hartstocht zonder echter ooit te pogen haar te dwingen of van haar te profiteren. Toch wist ze dat er momenten waren geweest waarop hij dat had kunnen doen, wanneer het lot en hun vrienden zo aardig waren geweest hun een uurtje alleen te gunnen. Ze zou maar weinig verzet hebben geboden als hij zou hebben besloten haar te verleiden.


  Tijdens hun korte omgang, niet meer dan een halfjaar, had David haar meer liefde, meer vriendelijkheid en respect betoond dan welke man ook. Meer zelfs dan haar bloedeigen vader. En dat had ze haar vader ook gezegd, in volle ernst, wat haar een harde klap en onmiddellijke verbanning van Hammersmith naar Hertfordshire had opgeleverd. Na die straf had ze nog steeds niet willen geloven dat David Hardinge een gemene schurk was die niet van haar hield en geen eervolle bedoelingen met haar had.


  Zonder dat haar vader het wist, was ze erin geslaagd twee brieven naar David het huis uit te smokkelen, ervan overtuigd dat hij haar binnen een mum van tijd zou komen redden. Ze had hem duidelijk gemaakt dat ze van hem hield en dat ze bereid was op hem te wachten, met hem weg te lopen, wat hij maar wilde, zolang hij ook maar van haar hield en haar snel zou komen halen. De weken waren echter verstreken zonder bericht, zonder antwoord...


  Toen, op een middag dat haar vader niet thuis was, was het Mathilda gelukt naar haar kamer te komen. Zij had haar voorzichtig het nieuws verteld dat David het land uit was en in het buitenland scheen rond te reizen. Met die paar gefluisterde woorden was de echte wanhoop gekomen. Dat eerste vermoeden dat ze bedrogen... in de steek gelaten was, had haar huid verkild en haar maag zo hevig overstuur gemaakt, dat ze die angst nog steeds kon proeven. Die herfstmiddag had ze, in elkaar gerold in haar bed, eindelijk toegegeven aan een verdriet zo hevig, zo slopend dat geen kalmerend drankje, geen troostend woord van tante Mathilda er iets aan kon doen. Pas toen ze uitgeput was, kwam ze tot rust.


  Weer prikkelde de geur van aarde en regen van die oktoberdag haar neusgaten; verblindde de herinnering aan die ongepast volmaakte regenboog die later boven het huis had gestaan haar geest. Met opgezwollen ogen had ze bij haar venster toegekeken hoe de motregen plaatsmaakte voor zo’n prachtige avond dat ze er opnieuw van ging huilen.


  Toch zou ze ook toen nog zijn blijven wachten... zo wanhopig graag wilde ze geloven dat David een fatsoenlijk man was en haar vertrouwen in hem gerechtvaardigd was. Maar de lege dagen waren voorbijgekropen, haar vaders woede was tot nieuwe, krankzinnige hoogten gestegen, en ten slotte moest er een pijnlijk besluit worden genomen.


  En nu kende ze dan eindelijk de waarheid... De afschuwelijke angst dat ze er verkeerd aan had gedaan zo snel te trouwen, dat ze langer in die strenge, zielloze omgeving had moeten volharden, was vervlogen. Haar beslissing Daniels aanbod van bescherming in een onconventioneel huwelijk te accepteren was juist gebleken.


  ‘Je bent zeker terug... om mijn dochter te kopen...’ had haar vader daarnet gezegd, pijnlijk eerlijk als hij was, en David Hardinge had enkel geglimlacht en hem een compliment gemaakt over zijn goede geheugen.


  Haar zwarte sluier viel terug over haar voorhoofd, waarop ze snel de spelden van haar hoed losmaakte, hem achteloos op een tafeltje in de hal liet vallen en haastig doorliep.


  Wat maakte het nog uit? Het was allemaal al zeven jaar geleden, hield ze zichzelf voor, verbolgen dat haar keel dichtzat van melancholie. Hoe kon ze daar nu over piekeren? Ze had zojuist haar lieve man begraven. Zeven lange jaren was hij een goede, grootmoedige echtgenoot geweest. En David Hardinge was een onverlaat die niet meer dan een half jaar lang een overtuigende rol had gespeeld.


  Daniels onzelfzuchtige goedheid had schuldgevoelens opgeroepen: hij had een tweede huwelijk kunnen sluiten dat kans had een even groot succes te worden als zijn eerste. Elke keer echter dat Victoria haar twijfels onder woorden bracht, glimlachte hij met een afstandelijke blik in zijn bleke ogen. Dan zei hij haar dat zulke liefde slechts eenmaal in een mensenleven voorkwam en dat die ene keer een voorrecht was. Maar een dochter om voor te zorgen... zo goed was God nog nooit voor hem geweest... tot op dat moment.


  Met een zucht richtte Victoria haar gedachten weer op het heden. Had Daniel haar maar niet laten beloven David Hardinge te schrijven... Afgezien van de zorgen om Danny’s ziekte en haar vaders toenemende dementie was ze tevreden geweest met haar leven hier op Hartfield. Nu voelde ze zich echter rusteloos... en misselijk, alsof er een nest adders in haar maag rondkrioelde.


  In de buurt van de keuken vond ze Samuel. Nadat ze hem opdracht had gegeven David Hardinge zijn jas te brengen, bleef ze even staan voor ze terugliep. Ze zette alle gepieker uit haar hoofd. Het enige wat telde, was dat ze de dag moest zien door te komen.


  Ze concentreerde zich op de vraag of er iemand van de gasten zou willen blijven overnachten. Het weer was inmiddels zo slecht dat het niet anders zou kunnen, besloot ze. Dat hield in dat er voor kamers en beddengoed gezorgd moest worden, voor maaltijden... Ze was doodmoe en verlangde ernaar alleen te zijn in plaats van te midden van gasten. Maar het was haar plicht en daaraan zou ze voldoen, zoals ze steeds had gedaan sinds door Danny’s ziekte dergelijke alledaagse taken op haar smalle schouders neerkwamen.


  Toen zijn gezondheid begon af te nemen was ook zijn rijkdom verminderd, doordat hij geen aandacht meer aan zijn zaken kon schenken, en naarmate zijn inkomsten slonken, werd ook het aantal bedienden kleiner dat ze in dienst konden houden. Ze had echter met plezier Mrs. Whittakers huishoudelijke plichten overgenomen toen deze met pensioen ging. Dat was het begin van de bezuinigingen geweest.


  Victoria negeerde het snelle kloppen van haar hart toen ze de hoek om kwam en meteen David Hardinges lange, imposante gestalte in het oog kreeg. Hij stond bij de dubbele deuren van de ingang met Sir Peter te praten. Tot haar opluchting zag ze dat Samuel hem meteen zijn jas had gebracht.


  Nadat hij zijn oude kennis hartelijk de hand had geschud, keerde Sir Peter naar de warme salon terug. In het voorbijgaan schonk hij Victoria een vriendelijke, ietwat beschonken grijns.


  ‘Nogmaals mijn dank, Lord Courtenay, dat u zo vriendelijk bent geweest Daniels begrafenis bij te wonen. Ik hoop dat het weer wat beter wordt, zodat u een veilige thuisreis hebt.’


  Met een hoofdknik bedankte hij haar voor haar goede wensen, al klonk er iets in door wat net zo kil was als de lucht buiten. Met tegenzin maakte hij zijn blik van haar gezicht los.


  ‘Ik geloof dat ik nog heb nagelaten u te condoleren met uw verlies, Mrs. Hart,’ merkte hij op. ‘Was hij een goede echtgenoot?’


  Heel even ontmoetten hun blikken elkaar.


  ‘Ik weet zeker dat er geen betere bestaat,’ antwoordde Victoria toen rustig. Haar koele oprechtheid leek hem te amuseren, wat haar maag ineen deed krimpen.


  Toen hij zijn hand uitstak ten afscheid liet ze toe dat hij de hare heel even aanraakte. Zijn glimlach werd spottend omdat ze precies zo op zijn aanraking reageerde als hij eerder op de hare. Even later bestond haar gezelschap in de hal alleen nog uit een ijzige tocht en een vlaag sneeuwvlokken die smolten op de marmeren tegels.


  


  De zon was die dag al vroeg verdwenen, constateerde Victoria somber toen ze door het raam in de kleine bibliotheek van Hartfield naar de bewolkte lucht keek. Nadat ze de reeks huishoudelijke uitgaven in het kasboek had opgeteld, schoof ze het boek van zich af en legde ze de ganzenveer op het vloeiblad. Hoe vaak ze de getallen ook optelde, de uitkomst werd er niet beter van. Maar ze had al eerder bezuinigd; het was alleen maar een kwestie van nog een stapje terug doen.


  Daniel had altijd hoog opgegeven van haar huishoudelijke vaardigheden, vroeger, toen ze die taak nog maar pas op zich had genomen. Het had hem hooglijk verbaasd dat ze met zo weinig toekon, dat ze zelfs het meest versleten kledingstuk nog zo kon verstellen dat het weer draagbaar werd, en dat ze een meester was in het onderhandelen met kooplieden.


  Ze had er geen idee van waar ze haar gave voor spaarzaamheid vandaan had: voor haar huwelijk had ze geen ervaring gehad in het omgaan met huishoudgeld, het in dienst nemen van personeel of het betalen van loon. Ze was echter wel zuinig opgevoed. Haar vader was nooit gul tegenover haar geweest – niet in tijd, niet in liefde en niet in geld.


  Ze haalde haar moeders medaillon uit de zak van haar eenvoudige kamgaren japon en legde het op het vloeiblad. Heel voorzichtig maakte ze het open om naar de miniatuurportretjes van haar ouders te kijken. Ze waren kort na hun huwelijk geschilderd, zo’n achtentwintig jaar geleden. Haar vader was knap en sterk, zijn haar net zo zwart als het hare, ook al was hij toen al in de veertig, en zijn ogen waren helder en alert. Haar moeder zag er sereen uit: met haar weelderige, kastanjebruine lokken naar achteren kwam de tere beenderstructuur van haar ivoorkleurige, hartvormige gezicht goed uit. Ze was meer dan twintig jaar jonger dan haar echtgenoot geweest.


  Elke keer wanneer Victoria het portret bestudeerde van de knappe moeder die ze nooit had gekend, begreep ze hoe afschuwelijk het voor de man die haar vereerde, moest zijn geweest haar te verliezen. Ze begreep waarom haar vader een wrok tegen haarzelf koesterde; waarom ze meer als een ongewenste last dan als een geliefd kind was opgegroeid. Haar moeder had immers haar leven gegeven opdat Victoria het hare kon leven, en ze wist dat haar vader er niet in was geslaagd haar dat te vergeven. Het droevige toeval wilde dat haar gestorven echtgenoot zowel zijn pasgeboren dochtertje als zijn eerste vrouw in het kraambed had verloren, en daarna Victoria als zijn kind-vrouwtje had aanbeden.


  Toen Victoria nog klein was, had haar lieve tante Matty geprobeerd een moeder voor haar te zijn. Ook had ze haar broer vaak verweten dat hij zo koud was en zijn enige kind geen aandacht schonk. Een van die keren had Victoria hun boze woorden opgevangen, en de wetenschap dat zij haar vader pijn deed, had haar alleen maar meer schuldgevoelens bezorgd.


  Daarnaast had ze versteld gestaan van tante Matty’s vermetelheid, want ze was in die tijd, toen ze nog in Hammersmith woonden, een onbemiddelde weduwe geweest. Ze was afhankelijk van de liefdadigheid van haar broer, en dan zo tekeergaan tegen hem, en nog wel ter wille van een ander...


  Mathilda Sweetings leven was nooit gemakkelijk geweest. In twee jaar tijd was ze met een straatarme schurk getrouwd die beweerde marine-officier te zijn, had ze een zoon gebaard en was ze weduwe geworden. Hoewel haar nietsnut van een man al zijn geld had verkwist en daarna ook nog het hare, was Mathilda erin geslaagd haar trots en haar gezonde verstand te bewaren. Toen later haar enige zoon, Justin, op zijn zestiende was verdwenen, had ze weer geput uit die onstuitbare veerkracht om deze onvoorstelbare tegenspoed te overleven.


  Hij was geronseld, dachten ze, want dat was de enige geloofwaardige verklaring voor zijn verdwijning elf jaar geleden in het Londense havengebied. Mathilda had het nog maar zelden over hem, maar als ze dat wel deed, praatte ze alsof hij gezond en wel was, maar te druk en succesvol om voorlopig op bezoek te komen.


  Victoria keek weer naar de jonge, aantrekkelijke gezichten van haar ouders. De Lorrimers hadden de afgelopen vijfentwintig jaar heel wat pijn en ellende te verduren gehad. Een zucht van bezorgdheid ontsnapte haar toen ze aan haar vaders dementie dacht. De pijn en ellende waren nog niet voorbij.


  Er viel een warme streep over haar ineengeklemde handen op het bureau: de zon was achter een wolk vandaan gekomen. Ze keek naar buiten. Dat het eind maart nog steeds bitter koud was, had de bloembollen er niet van weerhouden zich door de bevroren grond omhoog te dringen.


  De aanblik van gele en paarse krokussen met hier en daar wat sneeuwklokjes bracht een weemoedige glimlach op haar gezicht. De hemel trok alweer dicht en deed het zonlicht weer verdwijnen, maar ze besloot toch te gaan. Elke middag, wanneer ze klaar was met de boekhouding maar zich nog niet met de bereiding van het avondeten bezig hoefde te houden, liep ze de korte afstand naar de kapel om het graf van haar man te verzorgen.


  


  ‘Ik veronderstelde al dat ik u hier zou treffen.’


  Victoria schrok op. Ze hapte naar adem en draaide zich zo snel om, dat ze bijna voorover op haar knieën viel. Met haar hand boven haar ogen tuurde ze omhoog naar de man die op een paar passen afstand op het kiezelpad stond.


  Onhandig kwam hij een stap dichterbij, om haar op het nippertje met zijn vlezige hand overeind te houden. ‘O, neemt u me alstublieft niet kwalijk, Mrs. Hart, ik wilde u niet aan het schrikken maken,’ verontschuldigde hij zich haastig. ‘Samuel liet me weten dat u ’s middags meestal hier te vinden bent. Ik... ik moest u spreken...’ Hij keek naar het graf, naar het mooie geheel van pastelkleurige voorjaarsbloemen op de met gras begroeide heuvel. ‘Het spijt me oprecht dat ik u op zo’n privé-moment lastigval, maar ik... ik ben bang dat het nogal belangrijk is...’


  Victoria klopte de aarde van haar handschoenen. ‘Verontschuldig u alstublieft niet, Mr. Beresford. Ik stond trouwens toch op het punt naar Hartfield terug te keren. Het is bijna tijd voor het eten. Wilt u niet mee-eten?’ vroeg ze de advocaat van haar overleden man vriendelijk.


  Alexander Beresford bedankte met tegenzin voor het vriendelijke aanbod terwijl hij haar galant overeind hielp. Ze was verbaasd hem te zien. Gewoonlijk kwam hij eens in de zes weken vanuit St. Albans naar Ashdowne om haar te adviseren omtrent Daniels investeringen en haar financiële situatie. Ze wist zeker dat het nog geen twee weken geleden was sinds ze hem voor het laatst had gezien. Hij was een aardige, gedrongen man van een jaar of vijfendertig. Hij scheen efficiënt in alles wat hij deed en was in de weken na Daniels dood een hele steun voor haar geweest. Vol geduld had hij haar precies uitgelegd welke voorzieningen Daniel voor haar had getroffen en verteld dat het geld, mits zorgvuldig beheerd en spaarzaam uitgegeven, voldoende zou zijn om Hartfield te behouden.


  Het viel haar op dat hij nerveuzer dan anders scheen. Ondanks de kille middag glinsterde er wat transpiratievocht op zijn voorhoofd. ‘Is er iets mis, Mr. Beresford?’


  De advocaat schraapte zijn keel en stak zijn handen diep in de zakken van zijn overjas, zijn blik op de verte gericht. Het moest een belangrijke dag worden voor hen allebei, maar hij wist nog steeds niet goed hoe of waar hij moest beginnen. Daarom wachtte hij nog maar even. ‘U hebt het hier heel mooi gemaakt, Mrs. Hart. Al die kleuren van de bloemen zijn al vanaf het hek bij de kapel te zien.’ Ondanks zijn complimenteuze woorden keek hij niet naar de krokussen die hij zo bewonderde.


  ‘Is er echt iets mis, Mr. Beresford?’ drong Victoria aan, terwijl ze probeerde zijn ontwijkende blik te vangen.


  ‘Ja, Mrs. Hart, dat is zo,’ antwoordde hij kort, haar eindelijk aankijkend. ‘Maar ik denk dat we daar beter mee kunnen wachten tot we weer op Hartfield zijn.’ En met een beslist gebaar bood hij haar zijn arm.


  


  ‘Maar het magazijn behoorde toch zeker verzekerd te zijn tegen brand?’ vroeg Victoria aan Alexander Beresford, die tegenover haar zat, met zijn papieren uitgespreid op haar schrijftafeltje.


  Hij haalde zijn korte vingers door zijn bruine haar. ‘Het schijnt van niet, Mrs. Hart. Ik moet toegeven dat ik net zo verbaasd en ontstemd was als u toen ik het ontdekte.’ Hij wreef met zijn vinger tussen zijn halsdoek en zijn vlekkerig rode keel. ‘De klerk die opdracht had voor de verzekering van het East India Dock te zorgen heeft het geld niet aan de verzekeringsmaatschappij betaald. Om kort te gaan, de man schijnt het geld voor zichzelf te hebben gehouden, zodat de polis is verlopen.’


  Mr. Beresford liet beide handen met een klap op het tafelblad vallen, duwde zijn stoel naar achteren en slaakte een diepe zucht, geïrriteerd en gelaten tegelijkertijd. ‘En dat maakt het voor u alleen maar moeilijker, vrees ik, Mrs. Hart. Bijna al Daniels voorraden zijn in de vlammen verloren gegaan. Misschien dat de schurk gestraft kan worden als de diefstal te bewijzen is en hij gevonden wordt. Ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat de onverlaat is ondergedoken. Ongetwijfeld rekende hij erop dat de diefstal niet ontdekt zou worden.’


  Met opengesperde ogen staarde Victoria hem aan. Bij stukjes en beetjes begon het tot haar door te dringen hoe ontstellend zijn relaas was. ‘Hoe erg is dat verlies voor mij... voor Hartfield, Mr. Beresford?’ vroeg ze desondanks kalm en vastberaden.


  Afwezig plukte hij met zijn dikke vingers aan de papieren die voor hem lagen. Toen vouwde hij zijn handen samen. ‘Om de schuldeisers te betalen moet Hartfield worden verkocht,’ liet hij zijn cliënte ten slotte weten.


  ‘Dat nooit!’ bracht Victoria verbijsterd uit. Ze had beslist niet verwacht dat de situatie zo ernstig zou zijn. ‘Daniel heeft mij Hartfield nagelaten om ons allemaal een thuis te geven. En om het personeel te behouden dat hem... ons zo trouw heeft gediend. Sommigen zijn al meer dan twintig jaar op Hartfield. Samuel was pas negen toen hij in de stallen begon te werken. Ik zou het gevoel hebben Daniel zo teleur te stellen... hem te verraden, en zo snel al. Nee! Er moet een andere oplossing zijn.’


  ‘Daar heb ik naar gezocht, dat verzeker ik u, Mrs. Hart,’ zei Alexander Beresford nadrukkelijk en naar waarheid. Zijn vlezige gezicht werd rood van verontwaardiging. ‘De bank die Daniel het geld had geleend voor de speculatieve aankoop van al dat zijde en katoen, nu niet meer dan as, dringt op betaling aan. Ik moet binnenkort met geld komen. Een voorlopige betaling stelt de heren misschien even tevreden. Ik stel voor de laatste obligaties te verkopen...’


  Tijdens het spreken schoof hij wat papieren in haar richting, maar ze keek er slechts vluchtig naar. Toen richtte ze haar blik weer op zijn gezicht, wanhopig op zoek naar enige geruststelling dat die afschuwelijke, onverwachte situatie niet zo hopeloos was als hij leek. Die vond ze echter niet.


  ‘Het spijt me, maar Hartfield zal echt verkocht moeten worden, en wel zo snel mogelijk. Er zijn nu geen voorraden meer die verkocht kunnen worden om de rente of de hoofdsom te betalen. U weet dat de financiën van uw man tijdens zijn ziekte sterk geslonken zijn. De achterstallige huur van de boerderij van de Holdbrooks moet nog geïnd worden, maar ik ben mij ervan bewust dat Daniel de familie daar liever niet voor wilde vervolgen zolang die lieden nog in zulke deplorabele omstandigheden verkeren.’


  Victoria knikte. De familie Holdbrook, die de boerderij had gepacht, maakte een zware tijd door: twee van de zoons leden aan tuberculose, en vlak voor Daniels dood bleek ook de moeder besmet. Adam Holdbrook probeerde nu het werk op de boerderij in zijn eentje te doen en daarnaast ook nog drie kleine kinderen op te voeden. Om nu op betaling van achterstallige huur aan te dringen zou onmenselijk zijn. Nee, het was eerder tijd om eens bij het gezin langs te gaan met wat boter en kaas van Hartfield. Die week nog had Samuel haar verteld dat Adam Holdbrook uit wanhoop zijn laatste melkkoe had verkocht.


  Ooit was Daniel in de gelegenheid geweest onfortuinlijke dorpelingen de helpende hand te bieden. Dat had tot gevolg gehad dat de verhouding tussen landheer en pachter voortreffelijk was geweest. Nu kon ze in zulke gevallen nog maar bitter weinig doen. De afschuwelijke waarheid was dat ze binnenkort zelf wel eens van liefdadigheid afhankelijk zou kunnen zijn.


  ‘Blijft er nog iets over na de verkoop? Genoeg voor een huis voor mij, mijn vader en mijn tante?’


  ‘Dat zal maar heel weinig zijn, mijn beste... heel erg weinig.’ Hij wist dat er niets zou overschieten, maar het ontbrak hem aan moed om dat hardop te zeggen.


  Victoria staarde hem aan, zich vaag bewust dat hij een vriendelijke poging deed haar te troosten. Dat had hij al eerder gedaan, op die noodlottige avond toen dokter Gibson hun had verteld dat Daniel de ochtend niet zou halen. En toen hij haar Daniels testament had voorgelezen en had uitgelegd dat alles wat haar man had bezeten van haar zou zijn.


  Hartfield zou van haar zijn. Ze kon het naar wens behouden of verkopen, maar geen andere man zou er ooit de hand op kunnen leggen. Er was vastgelegd dat hij het aan haar naliet, maar dat het nooit in handen van een toekomstige echtgenoot kon komen, mocht ze ooit hertrouwen.


  Alexander Beresford richtte zijn bruine ogen op de vrouw die hij in stilte begeerde en bewonderde. Hij probeerde moed te verzamelen om zijn voorstel te doen. ‘Er is nog een andere mogelijkheid, Victoria.’


  Toen hij zag dat in haar ogen meteen een sprankje hoop gloorde, gooide hij eruit: ‘U zou... u zou kunnen hertrouwen.’


  Ze fronste. ‘Hertrouwen? Mijn man is nauwelijks acht weken geleden begraven! Het is nog veel te vroeg, en trouwens, ik heb geen behoefte –’


  ‘Ik begrijp dat het zo snel niet passend lijkt, maar onder deze omstandigheden... hopeloze omstandigheden... zouden de mensen er wel begrip voor kunnen opbrengen. Wat hebt u voor keus? Een man om u te onderhouden of een betrekking aannemen zijn de enige mogelijkheden als u niet van liefdadigheid afhankelijk wilt worden.’


  ‘En welke man zou een weduwe willen hebben met een huis en landgoederen die moeten worden onderhouden maar die nooit van hem zouden worden? Daarvoor zou hij een schatrijke heilige moeten zijn. Zo’n man bestaat niet.’


  ‘Nee, natuurlijk,’ antwoordde hij voorzichtig, ‘geen enkele man zou die last op zich nemen. Hartfield moet worden verkocht om uw schulden te voldoen, want geen man zou dergelijke verliezen op zich nemen. Maar dan nog hebt u veiligheid en bescherming nodig. En de meeste mannen zouden trots... gelukkig zijn u in hun huis te verwelkomen...’ En in hun bed, schoot het onwillekeurig door zijn hoofd. Het zweet brak hem uit bij die wellustige gedachte. Snel herhaalde hij: ‘Nee, Hartfield moet worden verkocht om uw schulden te betalen, en ik neem aan dat u zich verplicht zou voelen voorzieningen voor uw familie te treffen voor u trouwt, als dat mogelijk zou zijn.’


  ‘Mijn familie? U bedoelt mijn vader en tante Mathilda? Natuurlijk zouden die bij mij komen wonen.’


  ‘Daniel Hart was een filantroop in de ware zin des woords, maar een nieuwe echtgenoot zou wel eens niets voor zo’n regeling kunnen voelen,’ waarschuwde de advocaat. Onopvallend liet hij zijn ogen over het nauwsluitende lijfje van haar japon gaan. Zelfs de sombere rouwkleur of de simpele stof weerhielden hem er niet van een waarderende blik te werpen op haar slanke ribbenkast en kleine, ronde borsten.


  Hij was vastbesloten zijn aanbod te doen, en gezien de omstandigheden was hij er redelijk gerust op dat het aanvaard zou worden. Zijn middelen en zijn grootmoedigheid strekten zich echter niet tot de rest van haar familie uit. Hij verdiende behoorlijk, had goede vooruitzichten en een comfortabel huis in St. Albans. Victoria was daar van harte welkom als zijn echtgenote, maar verder reikte zijn plicht niet. Hij was beslist niet van plan edelmoedig kost en inwoning te verstrekken aan haar geesteszieke vader of haar niet op haar mondje gevallen tante, welke precedenten Daniel Hart zaliger ook had geschapen.


  Ze zou Hartfield kwijtraken, dacht Victoria. Ze had schulden te betalen en zou daardoor het huis kwijtraken dat drie generaties lang in het bezit van de familie van haar echtgenoot was geweest. Dat was het enige waaraan Victoria kon denken. Daniel had het aan haar toevertrouwd, en nog geen twee maanden na zijn dood zou het verloren zijn. Maar hoe had ze dat kunnen voorkomen? Ze had die ramp nooit kunnen afwenden.


  Had Alexander gelijk dat een andere goede man haar redding zou kunnen betekenen? Ze was getrouwd geweest met een ruimhartige man die voor haar en haar familie had gezorgd, maar Daniel en haar vader waren dan ook oude kennissen geweest: ze had haar gestorven echtgenoot haar hele leven gekend. Ze had hem altijd gemogen... volkomen vertrouwd. Om die reden had ze ermee ingestemd met hem in het huwelijk te treden toen haar toekomst zo troosteloos leek.


  Ze slaakte een neerslachtige zucht. ‘Mijn vader en mijn tante voelen zich hier thuis. Ik zou zo graag willen dat mijn vader zijn laatste dagen hier op Hartfield kon doorbrengen.’


  ‘Ik zou natuurlijk alles doen wat in mijn macht lag,’ zei Alexander. ‘Maar Hartfield behouden, al was het maar voor een maand, is echt volslagen onmogelijk.’


  Behoedzaam keek Victoria hem aan. Hij kon toch niet bedoelen...


  ‘Ik zie dat u het geraden hebt, en dat verbaast me niet want ik weet dat het me bij tijd en wijle moeite kost mijn gevoelens voor u te verbergen. Ik bewonder u al zo lang. Tot mijn schande hield ik al van u toen uw man nog leefde. Ik benijdde hem zo...’ Die bekentenis leek hem ongewild te ontsnappen.


  ‘Alstublieft, ik wil graag zeggen dat ik... dat ik...’ Er wilde haar zo gauw niets te binnen schieten wat ze kon zeggen om hem te laten stoppen.


  ‘Nee, nee, laat me uitspreken. Ik moet het zeggen, mijn lieve. Ik voel al heel lang liefde en bewondering voor u. Het zou me zo trots maken als u erin zou toestemmen mijn eega te worden. Ik bezit een gerieflijk huis in St. Albans en heb goede vooruitzichten en inkomsten. Daar heb ik ook mijn kantoorruimte. Ik wil graag uitbreiden en een partner nemen – ’


  ‘Toe, ik moet iets zeggen.’ Zachtjes onderbrak ze hem. Ze glimlachte, wat hem ertoe bracht spontaan zijn hand uit te steken en een van haar slanke handen tussen zijn dikke vingers te nemen. Ze moest zich bedwingen hem niet schielijk uit zijn vochtige palm terug te trekken. ‘Ik dank u oprecht voor uw aanzoek, Mr. Beresford. Maar ik kan... ik kan er op het moment zelfs niet in toestemmen te hertrouwen. Uw vriendelijke aanbod uw huis met me te delen siert u, en ik voel me vereerd. Maar op dit moment kan ik niet toestemmen...’


  ‘Ik begrijp het; natuurlijk begrijp ik het. Minimaal een jaar rouwen om het verlies van een geliefde is gebruikelijk... dat verwacht men. Onder normale omstandigheden zou ik te vroeg hebben gesproken. Maar dit zijn geen normale omstandigheden meer. De mensen begrijpen maar al te goed dat bij financiële moeilijkheden zulke gewoonten niet langer van kracht zijn. Maar ik heb er alle begrip voor dat u tijd nodig hebt om erover na te denken.’ Hij schonk haar een vriendelijke glimlach. ‘Ik hoop dat u tot een snel en gunstig besluit komt.’ Na die woorden verzamelde hij haastig zijn papieren, en binnen drie minuten was hij vertrokken.


  Toen de grote voordeur achter hem in het slot viel, bleef Victoria staan nadenken over alles wat hij haar had verteld. Ze dacht aan haar vader en haar tante, en omdat Alexander een aardige man was, wist ze dat hij voor hen allemaal zou zorgen.


  Ze staarde naar de ronde eiken deuren van Hartfield. Hij had volkomen gelijk: haar omstandigheden waren uitzonderlijk. Bescherming voor haarzelf en haar familie kwam op de eerste plaats; vasthouden aan de gebruikelijke vormen en gewoonten was van minder belang. De verleiding hem achterna te rennen en hem meteen haar antwoord te geven was plotseling heel groot.


  


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Nou, ik vind het een voortreffelijk idee!’


  ‘Echt waar?’ vroeg Victoria haar tante verbaasd.


  ‘Natuurlijk. Vergeet niet, mijn lieve Vicky, dat je rijk aan land maar arm aan inkomsten bent. Dus je hebt een echtgenoot nodig voor wie het andersom is. Dat zou alles oplossen.’


  ‘Ik ben niet rijk aan land, tante,’ legde Victoria geduldig uit. ‘De bank legt beslag op Hartfield, en Alexander Beresford is niet bepaald rijk –’


  ‘Tss, hij niet!’ Mathilda maakte een wegwerpgebaar. ‘We vinden wel een betere man dan hij, dat garandeer ik je. We hebben iemand nodig die echt rijk is, en niet alleen maar goede vooruitzichten heeft. Nee, wat wij moeten doen, mijn lieve Vicky, is naar Londen gaan en jou op de huwelijksmarkt brengen!’


  ‘U bent onbetaalbaar, tante Matty.’ Victoria onderdrukte een giechel. ‘Als u het soms vergeten bent, ik ben geen achttienjarige debutante met een aantrekkelijke bruidsschat, maar een berooide weduwe van zesentwintig. Zo snel en zo openlijk al op jacht naar een man gaan zou buitengewoon ongepast zijn. En trouwens, hoeveel rijke heiligen kent u op wie we een beroep kunnen doen? Want zo iemand hebben we nodig. Iemand die alle verantwoordelijkheid voor Hartfield op zich wil nemen en die er toch vrede mee heeft dat het nooit ofte nimmer zijn eigendom zal worden. Een man die bereid is een vrouw en haar familie te onderhouden...’ Bezorgd keek ze hoe Mathilda daarop reageerde; ze had niet de indruk willen wekken dat haar tante een last was.


  ‘Houd je hoofd stil,’ beval Mathilda, onverstoord door Victoria’s tactloze opmerking. Voorzichtig haalde ze de zilveren haarborstel door het dikke haar van haar nicht. Ze borstelde de zwarte strengen wijduit over de schouders van haar witkatoenen nachthemd en rangschikte een paar lokken om haar ivoorkleurige gezicht. Tevreden over haar artistieke prestatie, legde ze haar handen om Victoria’s schedel, zodat die in de spiegel te zien was. ‘Vertel me nu maar eens welke man van vlees en bloed niet graag elke nacht door deze mooie aanblik opgewacht zou willen worden.’


  ‘Tante Mathilda!’ piepte Victoria verontwaardigd.


  ‘Doe nu niet zo preuts, jongedame. Vergeet niet wat bij mannen altijd telt als het erop aankomt – schoonheid. Ik veronderstel dat die zwaarlijvige Mr. Beresford die jou het hof maakt met verheven praatjes over bewondering en respect aankwam.’ Ze trok een gezicht. ‘Puh! Hij begeert je. Net als elke gezonde kerel die jou ziet... Zo zit dat, en niet anders.’


  Victoria zette haar ellebogen op de toilettafel, liet haar kin in haar handen rusten en keek. Heldere, grijze ogen, een zachte huid en gitzwart haar dat haar hartvormige gezichtje omlijstte.


  Ze draaide haar kin in haar hand om haar trekken te bestuderen. Haar neus was te klein en te smal, dat wist ze zeker, en haar mond te vol en te breed. Maar haar hele leven al kreeg ze te horen dat ze mooi was. Zelfs haar vader had ooit schoorvoetend toegegeven dat ze het evenbeeld van haar moeder was en niets van hem had... behalve zijn zwarte haar.


  Dat was de enige keer dat ze zich kon herinneren dat ze een compliment van hem had gehad. Hij was in een goede bui geweest door de cognac en gemoedelijkheid van een middagje gokken in zijn club. Dat was maar zelden voorgekomen. Hij had altijd verloren, en veel ook, maar toch bleef hij steeds weer naar St. James’s teruggaan, vol vertrouwen weer terug te zullen winnen wat hij de dag daarvoor had verloren.


  Daniel had niet nagelaten te zeggen hoe trots hij op zijn kind-vrouwtje was, zoals hij haar liefdevol had genoemd. Maar de man die haar het meeste plezier had gedaan met zijn rustige complimenten... Aan hem moest ze niet meer denken, hield ze zichzelf streng voor. Abrupt leunde ze achterover, hoewel ze haar ogen op haar spiegelbeeld gericht hield. Ze wreef over haar hoge jukbeenderen om er wat kleur op te brengen.


  ‘Laat dat toch!’ Mathilda trok de spelden uit haar eigen grijze haar om zich voor te bereiden op de nacht. ‘Je bent niet voorbestemd om zo’n frisroze juffie te zijn met blond haar en blauwe ogen,’ lispelde ze tussen haar tanden geklemde haarspelden door. Die vlogen dan ook pardoes over de toilettafel. ‘Je ziet er precies goed uit zoals je bent. Ik zag dat David Hardinge zijn ogen niet van je af kon houden... als hij dacht dat jij een andere kant op keek, natuurlijk. Ik zweer je dat je die schatrijke vrijgezel de adem benam,’ verklaarde ze onschuldig, met een schuine blik op haar nicht.


  Abrupt stond Victoria op. ‘Nou en of,’ zei ze bitter. ‘Hij was zo buiten adem, dat hij bijna geen woord tegen me kon uitbrengen. We hebben nauwelijks tien woorden gewisseld in de korte tijd die hij zich verwaardigde te blijven.’


  ‘Nou, de herinnering aan hem heeft anders weer aardig wat kleur op je bleke wangen gebracht,’ merkte Mathilda luchtig op toen ze de aantrekkelijke blos op Victoria’s gezicht zag. ‘Ik heb van mijn bronnen in Londen vernomen dat die jongeman inmiddels zo begerenswaardig is, dat alle vooraanstaande gastvrouwen hem uitnodigen, al bedankt hij bijna altijd om ongestoord zijn eigen gang te kunnen gaan. Natuurlijk is hij welkom dankzij zijn rijkdom en zijn titel, en ongeacht zijn karakter en reputatie.’


  Ze dacht even na voor ze verderging. ‘Ik vond hem veel ouder lijken, met iets cynisch in zijn ogen en mond. Maar dat doet niets af aan zijn aantrekkingskracht, integendeel. Rijpheid staat sommige mannen goed: het geeft hun meer karakter en distinctie. Als je hem zo ziet, zo knap en waardig, zou je zeggen dat hij een toonbeeld van fatsoen is.’


  ‘Misschien is hij dat ook,’ merkte Victoria luchtig op, alsof het haar niet interesseerde.


  ‘O, nee, integendeel!’ zei Mathilda spottend. ‘De laatste keer dat ik blufpoker speelde met kolonel Whiting en zijn vrouw hoorde ik de heren honderduit over hem praten. Laat maar.’ Ze was Victoria voor en beantwoordde haar onuitgesproken vraag. ‘Ze klonken of ze groen zagen van afgunst, en overdreven ongetwijfeld schromelijk. Dat moet wel! Van de paar brokstukken die ik opving, zou de duivel zelf nog zijn geschrokken!’


  ‘Hoe kunt u me zo nieuwsgierig maken en dan weigeren meer te vertellen? Nu moet u het wel vertellen,’ verzocht Victoria lachend.


  ‘O, geen denken aan! Over zulk onzedelijk, schaamteloos gedrag praat ik niet met een nette, jonge vrouw.’


  ‘Dan ging het zeker over de dames met wie hij bevriend is?’ probeerde Veronica. Ze boog haar hoofd naar voren om haar haren te borstelen.


  ‘Bevriend, misschien... maar dames, dat beslist niet!’ zei Mathilda snuivend. ‘En nu krijg je geen woord meer uit me los, mijn kind. Je hebt me toch al veel te veel laten zeggen. Deze oude botten hebben hun rust nodig.’ Ze bleef even staan met haar hand op de deurknop. ‘Vergeet niet, Victoria, dat er veel ergere dingen zijn dan met een losbol te trouwen om zijn geld en zijn titel. Tenslotte was je ooit bereid met hem te trouwen toen hij nog geen van beide had,’ voegde ze er met een veelbetekenende blik aan toe. Toen trok ze de slaapkamerdeur achter zich dicht.


  


  ‘Ik dacht dat ik dit beter meteen onder uw aandacht kon brengen, my lord. Albert Gibbons heeft het persoonlijk laten bezorgen. Omdat u en de dame bijna familie van elkaar zijn, dacht hij vermoedelijk dat u zich het nieuws zou aantrekken.’


  David Hardinge fronste bij die raadselachtige opmerking en nam de uitgestoken brief aan. Het moest wel belangrijk nieuws van zijn advocaat zijn, veronderstelde hij, als Jacob door de ijzel naar zijn club was gekomen om het hem te brengen. Hij verbrak het zegel. Fronsend kneep hij zijn ogen ongelovig toe, om meteen daarna tevreden te glimlachen. Terwijl hij achterover leunend in zijn stoel de brief nog eens op zijn gemak herlas, lachte hij van voldoening, waarop Jacob zuchtend zijn hoofd schudde. Hij had schrik en droefheid verwacht naar aanleiding van de rampzalige informatie in de brief, maar zijn meester was enkel verrast... en vrolijk.


  Hij had altijd gedacht Lord Courtenay goed te kennen. Hij zou hem een barmhartig man hebben genoemd; niet iemand die leedvermaak voelde bij andermans tegenslag. Goed, in zaken was hij meedogenloos, zeker als iemand zo dom was hem te willen bedriegen, maar hij kon ook heel grootmoedig zijn. William Branch, niet eens een van zijn beste vrienden, had één keer te veel zijn geld vergokt, maar was gered van de bedelstaf dankzij het geld dat de burggraaf hem tegen een gering percentage had geleend.


  En was de lord niet altijd even gul tegenover zijn vrouwen, zowel tijdens hun omgang als achteraf? Afgedankte liefjes werden ruim gecompenseerd. Jacob mopperde zelfs vaak dat het wel wat minder kon als hij die toelagen uitbetaalde.


  Toch moest Lord Courtenay bij het nieuws over de rampen die de familie van zijn overleden neef troffen alleen maar grinniken. Jacob had gehoord over de vuurzee die het magazijn aan het East India Dock had vernietigd, en men zei dat Mrs. Hart als gevolg daarvan berooid was. Nou, misschien zou die harteloze duivel het wat minder amusant vinden als de weduwe besloot een beroep op zijn naastenliefde te doen. Jacob gluurde door zijn bril naar het harde gezicht van zijn meester. Ja, dat zou zijn grootmoedigheid en zijn gevoel voor humor wel eens op de proef kunnen stellen, want hij had gehoord dat haar verliezen gigantisch waren.


  Nadat David zijn kaarten had neergelegd en afscheid had genomen van Dickie Du Quesne en een stel andere kennissen in de club, liep hij door de koude motregen naar Beauchamp Place terug. Als Jacob, die bijna moest rennen om hem bij te houden, zijn gedachten had kunnen lezen, zou hij verbaasd zijn geweest. In plaats van boosaardig leedvermaak over Victoria’s lot voelde David enkel een sardonisch genoegen over zijn eigen lot.


  Ooit, en niet eens zo lang geleden, ging niets in zijn leven zoals hij het wilde. Nu zat alles hem zo hardnekkig mee, dat hij er alleen maar sceptisch om kon lachen.


  De afgelopen twee maanden zou hij zijn ziel hebben verkocht voor een aannemelijke reden om Victoria Hart te benaderen en haar zijn bescherming te bieden. Nu had hij er een. En dat niet alleen, na wat hij zojuist had vernomen was hij er vrij zeker van dat ze maar al te graag op zijn toenadering zou ingaan. Vreemd genoeg stelde dat hem teleur: het leek wel of niets of niemand nog een echte uitdaging vormde.


  In de eerste maand nadat ze elkaar weer hadden gezien had hij dagelijks zijn best gedaan haar uit zijn gedachten te bannen. Toen hij ten slotte inzag dat dat volkomen onmogelijk en daarom uitermate ergerlijk was, had hij het de tweede maand maar opgegeven. Hij had zichzelf gekweld en zich wanhopig de hersens gepijnigd voor een geldig excuus om naar Hartfield terug te gaan.


  Nu had hij dat excuus, en net op tijd: die irritante obsessie van hem om haar te bezitten had hem lang genoeg gekweld. Hij zou er pas van verlost zijn als hij eraan toegaf tot hij verzadigd was, en dat was precies wat hij van plan was. Daarom riep haar dreigende faillissement weinig sympathie in hem op: het kwam hem goed uit, en zij zou er geen schade van ondervinden. Er zou goed voor haar gezorgd worden, zoals altijd voor zijn vrouwen.


  Bij de gedachte aan haar tere schoonheid werden zijn trekken wat zachter. Ondanks haar verdriet bij de begrafenis van haar man had ze zichzelf goed in bedwang gehouden en was ze op bewonderenswaardige wijze met haar demente vader omgegaan. Ook tegenover hem was haar houding bewonderenswaardig geweest. Toch had ze gewild dat hij langer bleef en was ze niet sluw genoeg geweest om dat te verbergen, ook al had haar trots dat vereist. Met een wrange glimlach dacht hij terug aan haar afstandelijke beleefdheid en aan hoe lief en kwetsbaar die haar had doen lijken.


  Hij was de deur nog niet uit gelopen, de sneeuw weer in, of hij had al gewenst dat hij weer bij haar was. Pas later, in de herberg, had hij zichzelf met tegenzin toegegeven dat hij gevlucht was. Geen andere vrouw had hem ooit zo van zijn stuk gebracht als zij, of gemaakt dat hij zich tegelijkertijd vol begeerte en zorgzaam voelde.


  Bij het horen van het zoveelste binnenpretje mompelde Jacob iets onverstaanbaars. Hij sprintte de stoep van het imposante huis van zijn meester op en bonkte ongeduldig op de grote, statige voordeur. Toen hij omkeek, zag hij zijn werkgever door de ijzige mist slenteren alsof het een wandeling op een zomerdag betrof: met zijn handen in zijn zakken en een vage glimlach om zijn smalle mond.


  


  ‘Het is het noodlot, dat is het. De sterren hebben ons de beslissing uit handen genomen,’ verkondigde tante Mathilda ademloos toen ze twee ochtenden later de eetkamer binnen beende.


  Vragend trok Victoria haar wenkbrauwen op terwijl ze haar vader zijn thee en zijn toast bracht. Ze zette zijn ontbijt vlak voor hem neer, raapte zijn servet van de grond op en schonk toen haar tante haar volle aandacht.


  Mathilda stak haar nicht een brief toe. ‘Kijk eens wat er net bezorgd is. Lees maar!’ beval ze. ‘Het is een teken, dat zweer ik. Charles, als je het nog een keer laat vallen blijf je met marmelade om je mond zitten,’ zei ze waarschuwend tegen haar broer, die stiekem zijn servet weer liet zakken.


  ‘Waar zijn de kippers?’ wilde hij weten. ‘Dit wil ik niet...’ Hij schoof het bord toast met jam van zich af. ‘Waar is mijn echte ontbijt?’


  ‘U weet best dat u van kippers last van uw maag krijgt, vader, en de graten blijven tussen uw tanden steken,’ antwoordde Victoria kalm, intussen de brief lezend. Hij kwam van de schoonzus van haar tante, Margaret Worthington, en bevatte een uitnodiging voor Mathilda en een metgezel om naar Londen te komen voor de verjaardag van haar dochter, twee weken later.


  ‘Nou, daar moet u natuurlijk naartoe,’ merkte Victoria op terwijl ze de brief teruggaf.


  ‘Wij moeten ernaartoe,’ verbeterde Mathilda haar nichtje. ‘Hiermee hebben jij en ik een reden voor een reisje naar de stad en een ideale kans om onder de mensen te komen. Margaret heeft legio invloedrijke vrienden. Je herinnert je haar dochter – Emma – vast nog wel. Aardig, dat wel, maar nogal gewoontjes. Ik wed dat Margaret er onderhand aan wanhoopt haar ooit nog aan de man te krijgen. Ze moet inmiddels minstens vierentwintig zijn, maar ze is nu eenmaal altijd al een eigenwijze blauwkous geweest...’ Opeens was ze even stil. ‘Natuurlijk! Ze heeft vast alle beschikbare mannen uit de wijde omtrek uitgenodigd. Dat is ideaal voor ons. Jij zult elke vrouw daar in de schaduw stellen, en Margaret zal groen zien van jaloe –’


  ‘Tante!’ waarschuwde Victoria, die zag dat haar vader hun kant op leunde en zijn oren spitste, met een sluwe blik op zijn gezicht. ‘U moet gaan om eens lekker te genieten, tante Matty, maar hoe graag ik ook mee zou gaan, dat is onmogelijk,’ zei ze rustig en gedecideerd toen ze merkte dat haar tante aanstalten maakte om te protesteren. ‘Ik ben pas weduwe. Ik weet wel dat ik Daniel heb beloofd niet te kniezen en te huilen, maar naar zo’n feest gaan is te veel. Trouwens, vader heeft me nodig, en Hartfield ook.’


  ‘Ja, maar vergeet niet dat het wel eens de laatste keer zou kunnen zijn dat ze je nodig hebben, mijn kind,’ siste Mathilda haar zachtjes toe. ‘Binnenkort is er geen Hartfield meer om je druk om te maken. Elk meubelstuk, elk stukje land en elke schuur wordt verkocht... ben je kwijt, tenzij je een man vindt die dat alles op zich wil nemen. En wat je vader betreft...’ Ze knikte veelbetekenend naar haar broer, die het tafelblad zat op te poetsen met zijn servet, dat hij in de thee had gedoopt. ‘Hoe lang denk je dat hij een leven van armoe volhoudt? Of het dolhuis? Die opgeblazen advocaat van je is echt niet van plan de zorg voor ons oudjes op zich te nemen, hoor.’


  Ze gaf Victoria een bemoedigend kneepje in haar arm. ‘Daniel was gek op je. Hij zou willen dat je een veilig en prettig leven leidde. Met zijn laatste ademtocht heeft hij je gezegd van je jeugd te genieten. Dat weet je best. Trouwens, Margaret is de halfzuster van mijn overleden man, en ik heb haar in geen eeuwen gezien. We gaan niet feesten, we gaan gewoon op familiebezoek.’


  Victoria schrok op uit haar gedoezel doordat er een schokje door de koets ging. Toen het voertuig vaart minderde, ontsnapte haar een kreetje van ontsteltenis, maar gelukkig ging hij alweer sneller. Als ze nog één keer waren gestopt en ze weer naar George Prescotts gemompel en gemopper dat hij ‘een beetje de draad kwijt was’ had moeten luisteren, was ze beslist hysterisch geworden.


  Met haar vingers om de versleten bekleding van de reiskoets geklemd, leunde ze naar voren om slaperig naar het voorbijtrekkende schemerige landschap te kijken.


  De huizen stonden al wat dichter opeen en werden minder vaak afgewisseld door bos – een duidelijk teken dat ze de buitenwijken van de stad naderden. Ze hadden al een paar uur verloren door het geaarzel van Samuels oom of hij nu de ene of de andere kant op moest.


  Omdat Samuel niet gemist kon worden op Hartfield had hij geopperd dat een gepensioneerde oom van hem vast wel bereid was hen tegen een kleine vergoeding naar Londen te brengen. Het was echter al meer dan zestien jaar geleden dat de oude man de route hetzij als koetsier, hetzij als passagier had gereden, en zowel zijn ogen als zijn geheugen waren nutteloos.


  Al twee keer hadden ze op een smalle weg moeten keren omdat die doodliep, een schier onmogelijke opgave voor hun kleine koets en de twee oude paarden.


  Al twee keer had Victoria voorgesteld het maar op te geven en terug naar Hartfield te gaan. Dan zouden ze later die week met de postkoets vanaf St. Albans op normale, rustige wijze naar de stad kunnen reizen.


  Beryl, het dienstmeisje dat was meegegaan, was het daar van harte mee eens geweest, maar haar tante had gewaarschuwd dat ze het belang van hun reis niet uit het oog mochten verliezen. Bovendien verwachtte Margaret hen. Als ze niet arriveerden, zou die zich ongerust maken en vermoeden dat hen onderweg allerlei vreselijks was overkomen. Daar was Victoria ook bang voor. Er was geen enkele mogelijkheid snel een boodschap te sturen aan hun gastvrouw, die zo vriendelijk was hun een week lang onderdak te bieden in Rosemary House in Cheapside.


  Toen George Prescott daarop verkondigde dat hij ‘de draad’ weer gevonden had, had Victoria toegegeven. Zo waren ze verder gereden naar Londen, maar wel met een paar uur vertraging.


  Victoria wierp een blik op haar twee metgezellen, die elk in een hoek geleund zaten te slapen. Weer ging er een schok door de koets, en Victoria tuurde naar buiten. Er stonden nu twee rijtuigen voor hen, en rechts was een rij groezelige huurhuizen te zien.


  Londen! Eindelijk! Kreten van straatventers klonken tussen het geratel van de wielen door, en toen ze verder reden, werden ze door steeds meer geluid omringd. Victoria haalde voorzichtig adem, ervan overtuigd dat ze teer en pekel opmerkte in de doordringende geuren die haar bereikten. Toen ze haar ogen toekneep tegen het duister, zag ze in de verte scheepstuig en masten als grijze skeletten oprijzen tegen de donkere avondhemel. Ze waren kennelijk in de buurt van de Theems.


  Een jongetje van een jaar of zeven trok haar aandacht door met zijn hand te zwaaien; toen stak hij hem uit en vroeg om geld. Ondanks de schemering zag ze hoe mager en haveloos hij was, en haar hart kromp ineen.


  Het geroezemoes en de stank van de stad namen toe en vulden de koets. De verlokkelijke geur van vers gebak werd verdrongen door de misselijkmakende stank van drek. Victoria schoof het leren gordijn voor het tochtige raampje en keek naar haar gezelschap. Geen van beiden had ook maar iets gemerkt van het stadsgedruis; allebei snurkten ze rustig door.


  De gedachte aan Rosemary House – met iets warms te drinken en een zacht bed dat hun wachtte – bezorgde Victoria een tevreden maar ook een schuldig gevoel, vanwege het smerige joch dat ze zojuist had gezien. Ze ging wat gemakkelijker zitten. Toen zakte haar vermoeide hoofd opzij en vielen haar oogleden toe.


  Een paar minuten later vlogen ze weer open. De koets was gestopt. Ze wachtte gespannen en voelde het voertuig wiegen op zijn as toen George Prescott van zijn hoge zitplaats omlaag klom. Victoria worstelde om het raampje open te krijgen, zodat ze met hem kon praten; hij stond inmiddels bij de paarden met iemand te confereren.


  George keek zoekend om zich heen als iemand die probeert erachter te komen waar hij is, zodat Victoria wanhopig kreunde. Hij krabde bedachtzaam op zijn hoofd en liep toen, op aandringen van zijn ruig uitziende gesprekspartner, naar een groepje mensen.


  Zonder nadenken klom Victoria de koets uit om achter hem aan te rennen. ‘Mr. Prescott!’ riep ze luid, haar rokken optillend terwijl ze langs en over het afval op straat sprong. ‘Wat is er? Waar denkt u dat u heen gaat? Zijn we al in Cheapside? Waarom zijn we hier gestopt?’


  ‘Ik ben een beetje de draad kwijt, Mrs. Hart...’ begon hij schaapachtig. ‘Gaat u nou maar in de koets zitten, dan vraag ik aan die mensen hier waar we ons precies bevinden. Volgens die heer hier moeten we voor Rosemary Lane die kant op, en dan weer terug naar Rathcliffe Highway, waar we volgens mij net doorheen zijn gekomen. Eh... we hebben een beetje in een rondje gereden, ben ik bang...’


  ‘Zijn we weer verdwaald?’ vroeg Victoria ongelovig, om hem vervolgens geschrokken te verbeteren: ‘We zoeken Rosemary Hóuse in Cheapside, Mr. Prescott. Niet Rosemary Lane.’ Ze wierp een behoedzame blik op de sjofele, gezette man naast hem. Zijn gezicht was haast niet te zien achter zijn warrige baard, die bijna aan zijn borstelige wenkbrauwen vast leek te zitten. Zijn scherpe, zwarte ogen waren echter duidelijk zichtbaar: die tuurden keurend naar haar mooie kleren en toen opzij naar de koets, die verlaten achter haar stond.


  Victoria verstijfde. Daar zaten twee vrouwen alleen en zonder bescherming te slapen. Ze probeerde zijn aandacht af te leiden. ‘Zijn dat straatmuzikanten?’ Ze wist zeker dat haar stem onnatuurlijk piepte en wees snel op een groep mensen die een kring vormden. Schreeuwend en lachend kwamen mensen toelopen vanuit helder verlichte herbergen en kroegen aan weerszijden van de smalle straat. Fakkels vormden bewegende vlekken gloeiend goud in het donker. Ongerust sloeg Victoria enkele dronkaards gade, die hun armen ineen haakten om elkaar op de been te houden maar desondanks kroezen en bekers omstootten. Twee opgedirkte vrouwen, dik onder de rouge, liepen afgunstig starend vlak langs Victoria heen.


  ‘Mot je háár zien... Die denkt dat ze heel wat voorstelt, hè?’ riep de ene ruw. Toen de haveloze man hun speels een duw gaf en zei dat ze zich moesten gedragen, gilden ze van het lachen. Vrolijk gebarend wierpen ze hem een paar scheldwoorden toe voor ze weer verder slenterden.


  ‘Zou u ook niet effe kijken, dame?’ daagde de man Victoria uit. ‘De chicste mensen kommen hier ’s avonds naar de hanengevechten kijken. Lords en dat soort lui. Die kommen om te wedden en voor de sport. Er benne goochelaars daar op het plein. Genoeg te zien en te kopen. U zult wel zien dawwe keurige nette mensen zijn vergeleken met dat tuig van Rathcliffe Highway. Kom, u ben heus niet alleen tussen de schurken. Ik pas wel op u, dan vraag ik ook de weg naar... Waar moes u ook weer heen? Rosemary nogwat?’ Hij bukte als om haar antwoord te horen, maar was meer geïnteresseerd in een nadere blik op wat haar cape verborg.


  Terwijl Victoria voorzichtig een stap achteruit deed, keek ze smekend naar de oude George Prescott. Die stond zich weer op het hoofd te krabben. ‘Voorzover ik me herinner, ligt Cheapside...’ Hij draaide in het rond met zijn vinger zoekend in de lucht.


  ‘Hanengevechten, zei u?’ bracht Victoria uit, alsof ze belangstelling had voor dat barbaarse tijdverdrijf. De aandacht van de vreemde ging nog steeds hebzuchtig naar hun koets, en in een poging hem er uit de buurt te houden zei ze ademloos: ‘Die heb ik nog nooit gezien...’


  Toen ze langs hem heen wilde lopen, versperde hij haar de weg. ‘En die ziet u nooit meer ook, volges mij. Wat mot u hier? Zo’n knappe dame as u? Voor de sport gekommen? U verveelde u eige zeker?’ Zijn gezicht was vlak bij het hare, en er lag een sluwe glimlach op. ‘Nou, dan laat ik u wel wat leukers zien as hanen...’ Brullend van de lach kneep hij zijn vuile vingers om haar arm.


  ‘Laat me onmiddellijk los!’ beval Victoria. Haar angst maakte plaats voor woede, en haar grijze ogen vonkten.


  ‘Loslaten zei je?’ bauwde hij haar na. ‘Je ben hier niet in Mayfair, schatje. Je ben bij mij thuis nou en je...’


  Victoria luisterde al niet meer. Met wijdopen ogen staarde ze langs haar kwelgeest heen, en precies op dat moment draaide het onderwerp van haar verbazing zich lachend om en zag haar.


  ‘David...’ fluisterde ze verbijsterd en ongelooflijk opgelucht.


  ‘Victoria?’


  Ze stond te ver weg om haar naam te horen, maar ze zag hem op zijn lippen, net zoals ze haar eigen ongeloof en verbazing op zijn gezicht weerspiegeld zag. De blonde man die bij hem was pakte wat geld uit Davids willoze vingers en verdween in de richting van de kraampjes.


  Er was hier inderdaad een groepje keurige heren, duidelijk herkenbaar aan hun arrogante houding en dure kledij. En ze stonden inderdaad weddenschappen af te sluiten, besefte ze. Wat dat betrof had die kerel niet gelogen. Alsof hij voelde dat hij wat in haar achting was gestegen, wurmde hij zijn grote handen onder haar cape.


  Iets langer dan een seconde weerde Victoria hem wanhopig af, toen werd hij woest van haar losgerukt, waardoor hij achteruit wankelde.


  David Hardinge stond met zijn rug naar haar toe tegenover de slingerende Don Juan. ‘Jouw type niet, Toby,’ merkte hij op, met een vreemde mengeling van loom gekeuvel en staalharde dreiging.


  De man herwon zijn evenwicht, schudde zijn hoofd en stak agressief zijn enorme vuisten op. Maar in plaats van aan te vallen haalde hij verlegen zijn smerige vingers over zijn baardige gezicht. ‘Neem me niet kwalijk, milord. Ik wist nie dat ze van u was, eerlijk.’ Hij schoof ongemakkelijk heen en weer en maakte toen een vreemd soort buiging voor hij wegsloop, in zichzelf mompelend: ‘Wat een lekkerdje.’


  Voor Victoria haar mond open kon doen om hem te bedanken werd ze achteruit geduwd, tegen het mossige metselwerk van een gebouw. Twee sterke, onverbiddelijke armen aan weerszijden van haar tegen de muur beschermden haar gezicht tegen nieuwsgierige blikken.


  Haar zintuigen werden overweldigd door alles wat haar ooit zo lief en vertrouwd was geweest: zijn warmte en zijn spierkracht, zijn frisse reukwater, zo’n welkome geur na die mengelmoes van luchtjes. Instinctief boog ze zich naar voren, maar ze deinsde onmiddellijk weer terug.


  ‘Wat doe jij hier in vredesnaam?’ beet David haar woest toe.


  Ze kromp in elkaar alsof hij haar had geslagen. Zijn hevige, bijna tastbare woede maakte haar mond droog, en haar hoofd bonsde van de spanning.


  Die sjofele vreemde had haar angst aangejaagd, maar deze elegant geklede man die ze dacht te kennen joeg haar de stuipen op het lijf. Tegelijkertijd overviel haar echter een sereen gevoel van veiligheid.


  Ze leunde tegen de stenen muur en keek naar hem op. In het flakkerende licht van de fakkels was de felle, ongeruste uitdrukking op zijn gezicht duidelijk zichtbaar. Angst om haar veiligheid had hem zo woedend gemaakt. Het instinct haar te beschermen straalde van hem af. Het sprak uit zijn houding, de manier waarop hij zijn lichaam gebruikte om haar te beschermen tegen de mensen die langs hen heen drongen.


  Hij hief zijn harde vingers naar haar wang en liet ze toen langs haar kaak glijden.


  Gehypnotiseerd door die geruststellende liefkozing kon Victoria hem alleen maar aanstaren. Ze had gedacht dat dat alles vergeten was, voor altijd uit haar leven gebannen. Die aanraking... die man die zich naar haar toe boog, zijn mond vlak bij de hare.


  Zijn lange zwarte wimpers weken uiteen, waardoor de pijn en opluchting in zijn ogen zichtbaar werd. ‘Wat doe jij hier in vredesnaam?’ herhaalde hij.


  ‘Jou zoeken,’ antwoordde Victoria onbezonnen maar eerlijk.
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  ‘Mij zoeken?’ herhaalde hij.


  Victoria boog haar hoofd. Haar gezicht werd warm van die onverhoedse bekentenis. Maar eerlijk was het wel, besefte ze. Het was de volle waarheid.


  Hier, op dit smerige Londense marktplein, accepteerde ze wat ze in het rustige, veilige Hertfordshire niet onder ogen had willen zien: de enige reden waarom ze ermee had ingestemd haar vader en Hartford onder de hoede van de bedienden achter te laten was om op zoek te gaan naar deze man en hem te vragen met haar te trouwen. Om hen allen van de ondergang te redden moest ze hem zover krijgen dat hij haar weer wilde hebben.


  ‘Mij zoeken?’ hield David aan. Hij tilde haar kin op, zodat ze hem wel moest aankijken.


  Victoria probeerde haar ergernis te verbergen door haar gezicht af te wenden. Het was allemaal zo ontzettend verkeerd gegaan! En al zo gauw! Hij verwachtte natuurlijk een verklaring voor zo’n ongehoorde uitspraak.


  In zeven jaar tijd had ze hem maar één keer gezien, en die ontmoeting was niet bepaald veelbelovend geweest. Desondanks had ze zojuist openlijk toegegeven dat ze op deze kille lenteavond in deze ongezonde, Londense wijk naar hem op zoek was.


  Onbewust had ze een veel gunstiger ontmoeting met hem gepland. Zoals wanneer ze haar mooie paarse zijden japon aan had, wanneer ze kon proberen hem te betoveren zoals ze vroeger had gedaan.


  Nu, op dit moment zag ze er alleen maar moe en onverzorgd uit. Haar grijze fluwelen muts lag nog in de koets, en haar haren waaiden slordig om haar gezicht in de gure avondwind. Haar donkere, wollen reiscape had ze meer om zijn warmte dan om zijn modieuze model gekozen. O, ze had geen ongunstiger tijdstip kunnen kiezen om hem zo’n belangrijke mededeling te doen!


  ‘Ik voel me gevleid, Mrs. Hart, dat u zo wanhopig naar me was dat u me naar een van de beruchtste buurten van Londen bent gevolgd. Toch was een visitekaartje afgeleverd op Beauchamp Place beslist verstandiger geweest.’


  Ze verstijfde van zijn sarcasme en zijn formele toon, en werd kwaad tegelijkertijd. Dus ze was ‘Mrs. Hart’, en ongetwijfeld niet meer dan een irritante lastpak die zijn avond bedierf.


  Met een koele, waardige uitdrukking keek ze hem aan. ‘Dat is precies wat ik van plan was, Mr. Hardinge. Ik zou u zeker niet speciaal vanavond hebben opgezocht. Hoe had ik kunnen weten waar u zich bevond?’ vroeg ze met een spottend lachje. ‘Ik had geen idee dat ú hier zou zijn... Net zomin als ik enig idee had dat ík hier zou zijn. We zijn verdwaald en...’


  Er kwam een barstje in haar schampere houding. We zijn verdwaald, ging het weer door haar hoofd. O, hemel! Ze was haar tante en Beryl helemaal vergeten, die nog in de koets zaten. Ze konden wel ontvoerd zijn, of beroofd of vermoord, omdat zij zo dom was geweest hen alleen te laten, weerloos en slapend.


  ‘Dank u voor uw hulp, sir. Het spijt me dat ik u heb opgehouden,’ zei ze haastig terwijl ze probeerde langs hem te komen.


  Het was onmogelijk ook maar ergens heen te gaan. Zijn armen bleven op hun plek aan weerszijden van haar. Ze hief haar handen in een wanhopige poging zijn onderarmen weg te duwen. Toen hij haar tegenhield, voelde ze zijn stalen spieren onder de zachte wol van zijn jas.


  ‘Wilt u echt zonder begeleiding door die dronken bende heen, Mrs. Hart?’ vroeg hij kalm. ‘Toby hebt u al ontmoet, en u kunt zich gelukkig prijzen: vergeleken met sommige van die stuwadoors hier is hij nog een fatsoenlijke vent. Hij en veel van de anderen die hier vanavond rondhangen zijn bovendien bij mij in dienst. Als dat niet het geval was geweest, zouden zowel u en ik als mijn metgezellen nu ons uiterste best moeten doen om onze bezittingen te beschermen... en ons leven. U hebt er echt geen flauw idee van waar u bent, hè? Dit is geen charmant dorpje in Hertfordshire, Mrs. Hart. Hier in de buurt is er een beklagenswaardig gebrek aan ridderlijke heren.’


  ‘Dat merk ik, Mr. Hardinge,’ reageerde Victoria scherp, nijdig over zijn spottende verwijzing naar haar geliefde overleden man. ‘Laat u me er alstublieft langs. Ik moet terug naar mijn gezelschap en ik wil u beslist niet langer van het uwe afhouden.’


  ‘Gezelschap? Bent u dan met nog meer?’ vroeg hij ongelovig lachend.


  ‘Jazeker, en na wat u me hebt verteld maak ik me zorgen om hun welzijn...’ Haar stem beefde toen haar broze zelfbeheersing het eindelijk begaf. Ze hoorde hem binnensmonds vloeken en deed haar uiterste best die verraderlijke, vernederende tranen weg te knipperen.


  Wat was ze een domme idioot geweest! In ieder opzicht! Ze was woedend op zichzelf. Ze had haar plan hem tijdens haar verblijf in Londen te benaderen niet hardop mogen uitspreken. Ze had niet mogen vasthouden aan haar irreële hoop dat hij haar vriendelijk en met respect zou behandelen.


  Slechts enkele weken nadat hij haar zijn eeuwige liefde had verklaard en ten huwelijk had gevraagd, had hij haar in de steek gelaten om in het buitenland vertier te zoeken. Hoe kon ze dan nu, na zeven jaar, hoffelijkheid of toegeeflijkheid verwachten? Hij was hun vroegere vriendschap vergeten, en dat had hij twee maanden geleden op Hartfield maar al te duidelijk laten merken. Bijna begon ze hysterisch te lachen; en zij was van plan geweest een beroep te doen op zijn goede inborst!


  Ze wist dat rijke, verveelde heren zich op hun zoektochten naar afleiding onder alle lagen van de bevolking begaven, maar dat hij, een burggraaf, met die schurken hier omging... En wat nog erger was, er op zijn gemak en door hen geaccepteerd scheen.


  Haar gedachten keerden terug naar die vulgaire vrouw met haar geverfde gezicht die zulke gemene opmerkingen over haar had gemaakt. En ze dacht weer aan de oprechte geschoktheid en afschuw van haar tante toen ze over zijn losbandige leven had verhaald. Toch niet hier, tussen dit soort mensen... Dat was te erg! Met een verstikte snik duwde ze haar vuisten tegen zijn massieve borstkas, wanhopig om te ontsnappen.


  Met zijn vingers stevig maar zachtaardig om haar hoofd, hield hij haar dicht tegen zich aan, woordeloos haar angst en haar woede sussend. En ondanks alles legde ze instinctief haar gezicht tegen het vertrouwde plekje onder zijn schouder, alsof het daar nog de vorige dag troost had gezocht.


  ‘Ik moet naar mijn tante terug. Laat me nu alstublieft gaan. Ik ben zo bang dat haar of mijn dienstmeisje iets overkomen is...’


  Terwijl hij haar slanke lichaam met het zijne beschermde, begon David zich een weg door de menigte te banen. Ondanks haar angst en onrust merkte ze dat men eerbiedig opzijging om hem door te laten. Een vrouw maakte een revérence en enkele mannen groetten beleefd.


  Toen ze in het gedrang even moesten blijven staan, sloeg David beschermend zijn armen om haar heen. Bezorgd keek Victoria om zich heen, tot ze Toby in het oog kreeg. Er was een vrouw bij hem die daar door haar nette, modieuze kleding helemaal niet op haar plaats leek. Juist op dat moment keek ze om; ze liet haar blik van links naar rechts gaan en keek toen weer naar Veronica. Ze kneep haar ogen toe, en tot haar ontsteltenis las Veronica er niet alleen herkenning maar ook kille haat in. Toen dwaalde haar blik naar David, om vol begeerte op hem te blijven rusten.


  Als gehypnotiseerd staarde Victoria naar de vrouw, die iets tegen Toby zei. Die staarde verbluft in hun richting en liet zijn donkere hoofd toen weer tot vlak bij het keurig gekapte hoofd van zijn metgezellin zakken. Haastig liep de vrouw van hem weg. Ze hadden ruzie, besefte Victoria, en heftig ook, te oordelen naar de mensen in hun buurt die zich omdraaiden en lachend toekeken. Toen verdween het stel in de golvende menigte.


  Geschrokken, maar niet goed wetend waarom, nestelde Victoria zich intuïtief dicht tegen David, die haar nog steviger tegen zich aan trok. Ze was volkomen van slag van de warmte van zijn lichaam, zijn gespierde dij tegen haar heup en zijn hypnotiserende blik. Langzaam, onvermijdelijk, zakte haar hoofd naar achteren. Ze voelde dat hij zich naar haar toe boog, zijn mond vlak bij de hare.


  Meteen kwamen er gekoesterde, diep begraven herinneringen boven. Ze had het heerlijk gevonden als hij haar kuste. Traag en bedwelmend, met die smalle, sensuele lippen, die zo egoïstisch, zo woest leken... maar die toch vaak zo ondraaglijk gul en zacht waren. Haar dichte wimpers weken uiteen; haar blik ging over zijn gezicht, het gezicht dat ze zo graag wilde aanraken... tot ze door een opening in de menigte haar koets ontdekte.


  Schuldgevoel omdat ze die even was vergeten en opluchting omdat hij er nog stond, streden om de overhand. Ze deed een schietgebedje dat haar tante en Beryl er nog veilig in zaten.


  Dat was niet het geval! Onmiddellijk rukte Victoria zich uit Davids greep los. Zich tussen de mensen door een weg banend, sprong ze over het vuil op de straatstenen en rende ze naar haar reisgenoten.


  ‘Je bent een heel domme man!’ hoorde ze toen ze haar tante bereikte. ‘Iedereen kan zien dat dit Cheapside niet is. Kijk eens om je heen! Kroegen, en dievenholen ook, wed ik. Overal schurken en dames van twijfelachtige zeden en –’ Mathilda stopte midden in haar zin toen ze Victoria in het oog kreeg, op de voet gevolgd door David.


  ‘We worden allemaal nog in ons bed vermoord...’ jammerde Beryl. Ze vouwde haar cape strak om zich heen en trok haar muts omlaag om haar blonde haar te verbergen.


  ‘Domme meid! We mogen van geluk spreken als we ons bed vanavond nog bereiken, laat staan dat we erin vermoord worden. Hou toch op met dat gejank en gekreun. Je trekt ieders aandacht met je gejammer.’


  Victoria sloeg haar armen om haar tante en betrok toen ook de rillende Beryl in haar omhelzing. ‘Vlug... terug in de koets... alsjeblieft. Wees maar niet bang... ik weet zeker dat die mensen hier ons niets zullen doen. Ze hebben het veel te druk met hun pleziertjes om zich met ons te bemoeien,’ zei ze bemoedigend. Vervolgens richtte ze zich tot George Prescott. ‘Laten we meteen verdergaan.’


  De oude man knikte met zijn kalende, grijze hoofd alsof hij wist wat hij deed. ‘Ja, ik dacht zo, als we de Theems aan onze linkerhand houden, en de maan rechts...’


  ‘Dan zijn jullie over tien minuten weer hier terug,’ merkte David droog op. Nonchalant leunde hij tegen de gehavende koets.


  Mathilda keek hem stralend aan en wierp haar nicht toen zo’n overduidelijk goedkeurende blik toe, dat Victoria knalrood werd van schaamte en boosheid. Ze hoopte dat David het niet had gemerkt, maar zag aan zijn cynische glimlach en zijn blauwe ogen die haar gadesloegen dat hij dat wel had gedaan. En plotseling drong er iets afschuwelijks tot haar door: toen hij hoorde dat ze hem zocht, had hij lang niet zo verbaasd geleken als ze zou hebben verwacht!


  ‘Door een gelukkig toeval was Mr. Hardinge hier ook met een paar vrienden.’ Snel maakte ze haar toehoorders duidelijk hoe het zat, ervan overtuigd dat hij haar ervan verdacht het hele voorval gearrangeerd te hebben om hem te onderscheppen.


  ‘Wat een geluk,’ zei haar tante op een toon die dergelijke verdenkingen alleen maar bevestigde.


  ‘Stap nu maar in, tante, en jij ook, Beryl. We moeten onmiddellijk weg.’


  Beryl had geen verdere aansporing nodig. Ze klom naar binnen, snel gevolgd door tante Mathilda.


  Het volgende moment ging het raampje open. ‘Jij wilt natuurlijk Lord Courtenay bedanken en afscheid van hem nemen.’ Met die woorden herinnerde Mathilda haar nichtje nog even aan zijn status, waarna het raampje met een klap werd gesloten.


  Haar tante had natuurlijk gelijk. Ze was hem zeker haar dank verschuldigd. Ze durfde er niet aan te denken wat haar in handen van die schurken had kunnen overkomen. ‘Dank u voor uw bescherming, my lord...’ zei ze beleefd.


  ‘Die is u van harte gegund, Mrs. Hart.’


  Iets insinuerends in zijn directe, hese antwoord deed Victoria blozen, al wist ze niet goed waarom ze zich zo ongemakkelijk voelde bij die onschuldige woorden. Of waarom hij haar op die slaperige maar toch doelbewuste manier aankeek.


  ‘Als u vanavond nog op uw bestemming wilt arriveren, kan ik u misschien beter begeleiden. Het lijkt uw koetsier nog steeds niet helemaal duidelijk te zijn.’ Hij keek veelbetekenend naar George Prescott op, die nu op zijn hoge zitplaats heen en weer zat te schuiven, in zichzelf mompelend over links en rechts en sterren en de maan.


  Het was een verstandig en welkom aanbod. Victoria wist dat ze inderdaad weer in deze onaangename omgeving of erger terecht konden komen als George Prescott de draad weer eens kwijtraakte. ‘Dat is heel aardig van u,’ zei ze, waarna ze toeliet dat hij haar de koets in hielp.


  Tien minuten later, bijna op hetzelfde moment dat hun vermoeide paarden Cheapside in klepperden, verscheen Margaret Worthington in haar deuropening, donker afstekend tegen het zachte licht achter haar. De bejaarde merries hinnikten dankbaar toen ze bij het hek voor de keurige roodstenen woning mochten stilhouden.


  Handig liet David Hardinge zich van de bank af glijden die hij met George Prescott had gedeeld. Het had hem zoveel moeite en ergernis gekost de oude man in de goede richting te laten rijden, dat het niet veel had gescheeld of hij had hem de teugels uit de handen gerukt om het zelf te doen.


  Hij hield het portier open en had de drie vrouwen al laten uitstappen voor George met zijn krakende gewrichten de straat had bereikt.


  ‘Heel vriendelijk van u...’ Mathilda straalde en liet met tegenzin zijn hand los. Triomfantelijk wendde ze zich tot haar oude vriendin, die met toegeknepen ogen in het duister tuurde.


  Margaret Worthington schudde haar grijze hoofd. Nee... dat kon niet waar zijn. Dat moest een speling van het licht zijn, of liever van het gebrek aan licht. Ze had Lord Courtenay eerder gezien, een paar keer uit de verte, en hij leek het inderdaad te zijn. Anderzijds, ze had gehoord dat hij en zijn vrienden soms de gekste streken uithaalden. Maar om zich als lakei uit te geven... Dat kon niet, al deden de jonge mannen tegenwoordig de bizarste dingen voor een weddenschap. En bovendien had ze nog nooit een lakei gezien die er zo goed gekleed of zo knap uitzag...


  ‘Lord Courtenay is zo vriendelijk geweest onze koetsier de weg naar Cheapside te wijzen...’ Met die woorden maakte Mathilda een einde aan haar verwarring, in een doelbewuste poging haar jaloezie te wekken.


  Daar slaagde ze meteen in. Margaret greep het hek vast en hield haar verfrommelde zakdoek tegen haar mond, het ding bijna opetend van frustratie.


  Al minstens tien keer had ze Lord Courtenay op een van haar soirees uitgenodigd, maar nog nooit had hij zich verwaardigd haar met een bezoek te vereren. En nu hij dat wel deed... was het laat op de avond, onverwacht, en moest Emma’s haar nodig gewassen en gekruld worden. Het was ondraaglijk.


  ‘Wat heerlijk je te zien, Mathilda,’ zei Margaret desondanks enthousiast. ‘Ik was zo ongerust toen jullie er om zes uur nog niet waren. De afgelopen drie uur heb ik op de uitkijk gestaan. Kom, laten we allemaal naar binnen gaan, de warmte in, om wat te drinken.’ Dit was tot het gezelschap als geheel gericht, maar haar suikerzoete glimlach was voor de burggraaf bedoeld. Elegant trippelde ze de treden af tot ze achter hem stond, zodat hij niet kon ontsnappen.


  Zodra ze in de salon waren en Mathilda en Victoria waren gaan zitten, maakte David kenbaar dat hij wilde vertrekken.


  ‘Kom, my lord, u moet toch in elk geval een slokje wijn met ons drinken. Ik weet wel dat heren geen grote theedrinkers zijn. Mijn eigen Mr. Worthington zeker niet. Die heeft liever port of cognac. Als hij had geweten dat u ons met een bezoek zou vereren, had hij zich beslist niet zo vroeg teruggetrokken. Gewoonlijk is hij tot ver na middernacht op. Ik stuur Rawlins wel om hem te halen. Ik weet dat heren liever met elkaar praten. Niet geïnteresseerd in damesgekwebbel natuurlijk.’ Ze zweeg om naar adem te happen en wilde naar de deur lopen.


  Meteen stak David zijn hand uit om haar tegen te houden en erop te staan dat ze haar slapende man niet onnodig stoorde; hij moest echt vertrekken. Margaret, die haar kans schoon zag, greep een leeg kristallen glas van een tafeltje en duwde hem dat in de hand.


  ‘Alstublieft. Als u dat even vasthoudt, haalt Rawlins de wijn.’ Haastig liep ze naar de deur, waar ze opgewonden begon te fluisteren tegen iemand in de gang, met veel gewapper van haar besabbelde zakdoek.


  Victoria ontweek haar tantes blik. Hoe meer Margaret zich inspande David te laten blijven, hoe leuker Mathilda het zou vinden, en dat zou ze laten merken ook. Tot dan toe had hij al bedankt voor iets een drankje, mannelijk gezelschap en een rondleiding door de serre met zijn exotische planten – die Emma hem met groot plezier zou laten zien, had Margaret hem verzekerd zonder acht te slaan op de hulpeloze blikken van haar dochter.


  Terwijl Victoria van haar slappe, warme thee dronk, liet ze haar blik over de overvolle salon van Rosemary House gaan. Ze zette haar kopje op een tafeltje naast haar en keek naar Emma. De jonge vrouw had haar honingbruine hoofd over haar boek gebogen alsof ze in geen van de gasten van die avond geïnteresseerd was.


  Hoewel Emma een bescheiden, meegaande indruk wekte, wist Victoria dat ze zo niet was. Toen ze het huis binnen waren gekomen, had Margaret Worthington een poging gedaan haar in een zijkamertje op te sluiten. Het was bijna komisch geweest. Emma wilde juist de hal in komen en had maar net kunnen verhinderen dat ze tussen de deur kwam.


  Emma had echter pertinent geweigerd onzichtbaar te blijven tot ze voldoende was opgedirkt om hun onverwachte maar o zo welkome mannelijke gast onder ogen te komen. Haar moeder nijdig ontwijkend, had ze het boek dat ze vasthield dichtgeslagen, waarna ze kalm de salon in gewandeld was en alle gasten warm maar een tikje afstandelijk had begroet. Nadat ze op die manier aan haar verplichtingen had voldaan, was ze rustig gaan zitten lezen. Ze leek niets te merken van haar moeders gestaar en het gefluister door de deuropening.


  Toen het gemompel haar eindelijk begon te ergeren, keek ze even op uit haar boek, recht in Victoria’s grijze ogen. De twee vrouwen wisselden een korte glimlach... vol intuïtieve warmte en vriendschap. Victoria ontspande zich. Ze zou het goed met Emma kunnen vinden.


  Margaret wuifde met haar zakdoek naar haar dochter om haar aandacht te trekken en begon er toen achter te sissen. De meeste opmerkingen die ze Emma tot dan toe had toegevoegd hielden in dat Emma zich moest terugtrekken om haar paarse jurk te gaan aantrekken.


  Beleefd keek Emma haar opgewonden moeder aan. Op luide toon vroeg ze: ‘Pardon, moeder? Wat zei u daar? Ik verstond u niet goed.’


  Margaret kuchte achter haar zakdoek. ‘Eh... niets, lieve. Ik vroeg me alleen af waar je vader blijft,’ snauwde ze met een blik op Lord Courtenay.


  Mathilda onderdrukte een lachje, kreunde even toen ze daarbij met haar kopje tegen haar tanden sloeg en keek ook naar hem.


  Victoria merkte dat ook haar eigen blik in zijn richting getrokken werd. Dat effect had hij op mensen, besefte ze. Zijn lichaamshouding, zijn donkere, knappe uiterlijk en zijn duistere distinctie zouden altijd de aandacht trekken.


  David merkte er niets van dat hij het middelpunt van zoveel vrouwelijke belangstelling was. Hij bestudeerde zijn glas en liet de slanke steel tussen zijn vingers ronddraaien alsof hij niet goed wist hoe hij ervan af moest komen. Hij keek om zich heen op zoek naar een passende plaats om het neer te zetten. Toen zag hij Victoria naar hem kijken en hield hij zijn rusteloze blik op haar gevestigd.


  Ze glimlachte, niet in staat haar pret om zijn opgelatenheid te verbergen. Boeven en schurken kon hij wel aan, maar opdringerige moeders waren duidelijk van een geheel andere orde.


  Hij glimlachte terug en liet daarmee merken dat hij begreep dat ze genoot van zijn netelige situatie. Toen liep hij naar haar toe en hurkte ongedwongen naast haar stoel, zijn ogen op haar vermoeide, bleke gezicht gericht. Zijn glas zette hij naast haar kop en schotel neer.


  ‘We hebben geen kans meer gekregen ons gesprek in Hounsditch af te maken, Mrs. Hart. Als ik me goed herinner, was u naar Londen gekomen om mij te zoeken,’ bracht hij haar zachtjes in herinnering, zodat alleen zij hem kon horen.


  Nerveus beet ze op haar onderlip.


  ‘Als u me morgenmiddag eens op Beauchamp Place kwam opzoeken, dan kunt u me uitleggen waarom u me wilde zien. Wilt u dat doen? Maar alleen u en uw tante. Laat uw gastvrouw alstublieft thuis,’ besloot hij droog.


  Victoria greep haastig haar kopje om een slok te nemen. Ze wist niet hoe ze op zulke opvallende persoonlijke aandacht moest reageren. Ze keek even naar Margaret Worthington, maar die stond zichzelf met haar kanten zakdoekje toe te wuiven en om de deur te turen, kennelijk nog steeds in afwachting van haar gade.


  ‘Zal ik dan haar dochter meenemen?’ probeerde Victoria nerveus. Ze vroeg zich af wat hij ervan vond dat hij, de felbegeerde vrijgezel, Emma duidelijk koud liet.


  ‘Nou, die zou u waarschijnlijk met geweld van haar boek moeten losrukken. Dat zou ze u misschien niet in dank afnemen.’


  Victoria keek hem aan. Ze was doodmoe, ze was gespannen, ze wist niet hoe ze met hem moest omgaan, en toch was ze met hem aan het flirten, besefte ze. Het leek de natuurlijkste zaak van de wereld, en zo vertrouwd. Ze kon zich zelfs nog herinneren hoe hij vroeger op haar koketterie reageerde. Dan sloot hij zijn ogen, wierp zijn hoofd achterover en lachte verslagen. Want als ze de degens kruisten en zij van haar vrouwelijke listen gebruik maakte, had ze altijd haar zin gekregen – of het er nu om ging in welk park ze uit rijden zouden gaan, welke dans ze samen zouden dansen, welke tearoom... schouwburg... vrienden...


  Aandachtig keek ze hem aan, bijna zonder te ademen. Hij keek even over haar hoofd heen en sloeg toen zijn ogen neer. Ze hoorde diep in zijn keel een lachje opborrelen... gevolgd door een luid gemompelde vloek. Dat had hij vroeger nooit gedaan!


  Maar de situatie was dan ook uitzonderlijk, want Margaret Worthington schreed de kamer in met een karaf in haar hand. De graatmagere vrouw kwam hun richting uit, haar scherpe bruine ogen op de knappe man en de mooie, ongewenste vrouwelijke gast gericht. Toen ze hun hoofden zo dicht naar elkaar toe gebogen zag, verging haar de hoop. De laatste die ze had verwacht... gehoopt als metgezel van haar schoonzuster te zien was een beeldschone jonge weduwe naast wie haar eigen Emma een lelijk eendje was. Ze richtte haar priemende ogen even op haar nonchalante dochter, die met haar ongekapte hoofd over een roman van Jane Austen gebogen zat.


  ‘Neemt u toch een glaasje cognac, my lord,’ drong Margaret aan, terwijl ze het glas dat hij had weggezet volschonk.


  Langzaam kwam David overeind, met een innemende glimlach naar Margaret. Hij hief het glas naar zijn lippen, sloeg de volle inhoud in twee slokken achterover en zette het toen weer neer. ‘Nu moet ik echt gaan, Mrs. Worthington. Dank u voor uw gastvrijheid.’


  Na een beleefde buiging naar alle dames liep hij naar de deur, op de hielen gevolgd door Margaret.


  ‘We vieren zaterdagavond Emma’s verjaardag,’ zei ze tegen zijn rug. Ze kon het allicht proberen. ‘Misschien herinnert u zich mijn uitnodiging nog. Ik weet wel dat u niet kon komen vanwege een eerdere afspraak... maar ik hoop echt dat u nog een uurtje overhebt om ons met uw gezelschap te vereren.’ Haar hersenen draaiden op volle toeren. Er kwamen te weinig heren van enig aanzien. ‘En brengt u dan ook die charmante vriend van u mee, Mr. Du Quesne. Ik kan u verzekeren dat we heerlijk eten en uitstekende wijnen hebben, prachtige muziek en amusement en natuurlijk de knapste partners om mee te dansen...’


  Peinzend keek David naar Victoria om. Margaret, die het zag, ging knarsetandend door met haar pogingen hem te verleiden. ‘Mrs. Hart en mijn lieve schoonzuster zijn zelfs speciaal voor de gelegenheid uit Hertfordshire gekomen.’


  David probeerde zich zijn uitnodigingen voor de geest te halen. Deze kon hij zich niet herinneren, maar Jacob kende hem zo goed dat hij uitstekend wist welke invitaties wel en welke niet te accepteren. En om eerlijk te zijn tegenover zijn secretaris: een dag eerder zou hij er niet over hebben gepeinsd op deze in te gaan. ‘Als het ook maar enigszins mogelijk is, zal ik met plezier een uur of wat komen, Mrs. Worthington.’ Hij bedankte haar met een beleefd knikje. ‘En ik zal uw uitnodiging ook aan Mr. Du Quesne overbrengen. Die denkt er vast net zo over,’ antwoordde hij de opgetogen Margaret. Na nog een hoffelijke buiging was hij verdwenen.


  Eenmaal buiten vloekte David hardop, omhoog kijkend naar een verlicht raam iets verderop. Hij liep er voorbij. Het huis was zijn eigendom, hij betaalde royaal voor de diensten van de vrouw die er woonde, maar toch had hij geen zin er binnen te gaan.


  Annabelle zou hem wel verwachten; sterker nog, ze zou duidelijk laten blijken hoe heerlijk ze het vond hem te zien. Ze was de dochter van een stoffenkoopman, en zowel zij als haar ouders waren hem uitermate dankbaar voor zijn aandacht en zijn bescherming. Annabelle was niet te preuts om hem dat op alle manieren te bewijzen. Ze was jong, redelijk knap en welgevormd, en vanavond had hij een vrouw nodig... maar hij wist dat zij de verkeerde vrouw was.


  Dat de vrouw die hij wel wilde zich waarschijnlijk op datzelfde ogenblik in Rosemary House aan het klaarmaken was voor de nacht, op maar een paar minuten afstand, maakte het alleen maar erger. Hij vervloekte het feit dat ze zo dichtbij was. Idioot genoeg had hij het gevoel dat het een vorm van ontrouw zou zijn als hij die avond een bezoek bracht aan zijn roodharige maîtresse. Toch was er niets afgesproken tussen Victoria en hem, maar hij had er alle vertrouwen in dat dat de volgende dag zou veranderen. Er speelde een glimlach om zijn lippen. Trouw? Wat was dat? En waarom kwam dat lastige woord nu opeens in hem op?


  Hij probeerde aan iets anders te denken. Nu hoefde hij dit weekend niet meer naar Hertfordshire te reizen. Dat niet alleen, het feit dat Victoria’s situatie zo wanhopig was dat ze helemaal naar Londen kwam om hem op te zoeken, betekende dat hij haar gemakkelijk zijn voorwaarden kon opleggen. Niet dat hij van plan was gierig te zijn. Integendeel. Maar hij wist heel goed dat er mensen waren die van haar afhankelijk waren en dat ze die in de eerste plaats haar tijd zou schenken als ze de kans kreeg.


  Onder een straatlantaarn bleef hij even staan om een sigaar uit zijn zak te halen en die aan te steken. Hij zoog zijn longen vol rook en keek om naar Gracechurch Street nummer tien, waar hij het volste recht had een paar uur van zinnelijke genietingen door te brengen.


  Hoe hij echter ook trachtte te denken aan het erotische welkom dat Annabelle hem zou bereiden, hij kon er zijn aandacht niet bij houden.


  Nadat hij de nauwelijks half opgerookte sigaar in de goot had gesmeten en zijn handen diep in zijn zakken had gestoken liep hij door, in de richting van Hounsditch en zijn koets, die hem terug zou brengen naar Mayfair.


  


  ‘Moet je dat zien!’ riep Mathilda verontwaardigd, wijzend naar een rijtuig dat net Hyde Park in reed. ‘De kap omlaag en nauwelijks een draadje stof om hun schouders te bedekken. Geen wonder dat die jonge vrouwen de halve dag in hun bed liggen te sniffen en te snotteren. Vergeet niet dat het weer in het voorjaar nog heel onbetrouwbaar is. Nu mag het dan zonnig zijn, maar tegen drieën vanmiddag kan het best stormen of ijzelen of gieten van de regen...’


  Toen Mathilda merkte dat Victoria niet onder de indruk was van haar kennis van de jaargetijden en zelfs niet de moeite had genomen een blik op het open rijtuigje met zijn twee ongepast geklede dames te werpen, perste ze haar lippen op elkaar.


  Ze wist heel goed waarom Victoria zo stil was, en terwijl ze Beauchamp Place steeds dichter naderden, deed ze een hernieuwde poging de stemming wat te lichter te maken. ‘Gelukkig maar dat we van Margaret haar koets mochten gebruiken. Waar zouden we wel niet beland zijn als George Prescott vanmiddag de teugels in handen had gehad? In het havengebied? Bij de Theems? Ik hoorde van Margaret dat sommige delen nu pas ontdooid zijn. De mensen konden op de rivier schaatsen... Stel je eens voor, met die sukkel van een George Prescott hadden wij daarbij kunnen zijn.’


  Victoria slaagde erin een glimlachje te produceren. Ze wist wel dat haar tante alleen maar probeerde haar aandacht af te leiden van het doel van hun tocht, maar het lukte haar niet een woord te uiten. Haar hoofd bonsde van de spanning en haar mond was zo droog dat haar tong aan haar verhemelte plakte. Ze wenste dat ze die ochtend iets had ontbeten; misschien zou dat haar maag wat tot rust hebben gebracht.


  Mathilda leunde naar haar toe, vastberaden haar nichtje tot een onschuldig gesprek te verleiden. ‘Margaret denkt dat we bij mijn oude schoolvriendin Felicity Walsh op bezoek gaan. Ik wist dat ik alleen haar naam maar hoefde te noemen om Margaret thuis te houden. Die twee kunnen elkaar niet uitstaan. Al sinds Felicity, Desmond Walsh onder Margarets neus vandaan kaapte. Toen waren we pas zestien. Felicity trouwde als eerste, op haar zeventiende, en ik was de laatste, want ik trouwde pas tien jaar later met je oom Harry...’


  Plotseling ging Victoria overeind zitten, en ze bracht uit: ‘Het heeft geen zin, ik kan het niet.’ Ze stak haar hand al op om de koetsier te laten stoppen, maar Mathilda hield haar tegen.


  ‘Je kunt het en je moet!’ Streng keek ze Victoria aan. ‘Hij kan hooguit nee zeggen, en als hij dat doet, weten we dat hij een domkop is en dat je blij mag zijn dat je er zo vanaf bent gekomen.’


  Victoria sloot haar ogen, biddend dat het vertrouwen waarmee ze om één uur die middag uit Rosemary House was vertrokken zou terugkeren. In de rustige, mooie slaapkamer die haar tante en zij bij de Worthingtons deelden was het maar al te makkelijk de troosteloze situatie die ze op Hartfield hadden achtergelaten te vergeten.


  Ze had maar één week in Londen, en in die tijd moest ze haar uiterste best doen een echtgenoot te vinden. Het was vernederend, het was beschamend, maar het was een realistisch plan. Een plan dat vrouwen door de eeuwen heen hadden gebruikt om aan de armoede te ontkomen.


  Ze was heus niet de enige die op mannenjacht ging, troostte ze zichzelf. Massa’s vrouwen in het hele land, van elke leeftijd of klasse, waren met hetzelfde bezig. Maar de meeste nette dames hadden heel wat meer te bieden, bedacht ze triest, en hadden misschien een minder hoog doel voor ogen. En ook zetten ze de conventies waarschijnlijk niet op hun kop door zo snel te willen trouwen... terwijl hun vorige man nog maar net begraven was. Ongetwijfeld zouden de societydames verontwaardigd achter hun waaiers zitten fluisteren terwijl ze natelden hoeveel maanden Daniel in zijn graf lag.


  Haar schulden maakten het haar echter onmogelijk een jaar te rouwen, zoals de etiquette voorschreef, en als ze de volgende dinsdag zonder verloofde naar Hartfield terugkeerde, was Alexander Beresford nog haar enige hoop. En was voor haar vader en haar tante alle hoop verloren. En was ze Hartfield voor altijd kwijt. Dat zou Daniel beslist niet hebben gewild!


  David Hardinge was nog altijd de beste mogelijkheid, hield ze zichzelf steeds weer opnieuw voor. Hij was schatrijk, ze wist zeker dat hij ooit iets om haar had gegeven, en zij... De volgende gedachte zette ze uit haar hoofd. Emoties hoefden er niet aan te pas te komen.


  Hij was zakenman, een heel succesvol financier, had ze de vorige avond van Margaret Worthington gehoord. Nu, zij had hem een zakelijk voorstel te doen. Dat was alles, zei ze tegen zichzelf. Hij kon in het voorstel geïnteresseerd zijn of het afwijzen.


  In het laatste geval zou ze moeten hopen dat Emma’s bal haar nieuwe kansen gaf rijke mannen te ontmoeten die op zoek waren naar een vrouw en een geldverslindend landgoed dat ze mochten onderhouden maar nooit zouden bezitten. Even ontsnapte haar een gesmoord lachje om de absurditeit van de situatie, toen liet ze haar hoofd weer in haar handen zakken.


  ‘Zie je wel.’ Mathilda gaf haar een bemoedigend klopje. ‘Ik wist wel dat je zou opvrolijken en zou inzien hoe verstandig het is. Je vader zal trots op je zijn.’


  Victoria zag zijn holle wangen en magere gestalte voor zich. Met nauw verholen medelijden had dokter Gibson haar verteld dat haar vader, hoewel geestelijk zwak, lichamelijk nog heel sterk was en nog jaren zou kunnen leven. Ze hadden allebei hetzelfde gedacht: Charles Lorrimer zou nog een hele tijd een belasting voor zijn dochter blijven. Meteen voelde Victoria zich schuldig. Sinds ze de vorige dag uit Hertfordshire waren vertrokken, had ze nauwelijks nog aan haar vader gedacht. Ze hoopte maar dat hij zich goed gedroeg en het Samuel niet te lastig maakte.


  Ze was zo verdiept in haar gepieker om haar mopperige vader en Hartfield dat het even duurde voor ze merkte dat Mathilda tegen haar zat te fluisteren.


  ‘O hemeltje. Kijk toch, Victoria. Het je ooit zoiets schitterends gezien?’


  Victoria keek, eerst naar de lakeien met hun pruik op die roerloos naast hun stilstaande koets stonden, toen naar het crèmekleurige pleisterwerk van het vorstelijkste herenhuis dat ze ooit had gezien. De weelderige pracht, ook van de huizen aan weerszijden, deed haar meteen weer terugzakken in de kussens, met haar ogen dicht. Wat ben ik in vredesnaam begonnen, vroeg ze zich ontzet af. Die man wil geen straatarme weduwe; die zou de dochter van een hertog kunnen krijgen. Die heeft hij waarschijnlijk al... als buurvrouw.


  Ook Mathilda zonk weer terug in de kussens. ‘O hemeltje!’ fluisterde ze vol ontzag, met haar kleine oogjes wijd opengesperd.


  ‘Tante Matty?’ drong Victoria met een bibberig lachje aan. Intussen verzamelde ze ieder grammetje moed en trots dat ze bezat, want het was absoluut te laat om nu nog om te keren. Een onverstoorbare lakei in een blauw met gouden livrei hield de deur al voor hen open.


  Toen Victoria zag dat haar tante in de kussens lag of ze er nooit meer uit zou komen, schoof ze naar voren om uit te stappen. Ze greep even een van haar tantes magere handen vast. ‘Weet u, ik zou het beslist prettiger vinden als ik niet alleen naar binnen hoefde. Ik moet tenslotte aan mijn reputatie denken,’ zei ze in een zwakke poging tot een grapje. ‘Kom op, wat kan hij ons doen? Wat kan hij zeggen? Alleen maar nee.’


  


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Je maakt een fout, David.’


  Dickie had al vermoed dat zijn mening genegeerd zou worden. Zorgvuldig verschoof David zijn blauwe zijden halsdoek, waarna hij zijn donkergrijze pandjesjas aantrok. Hij trok zijn sneeuwwitte manchetten goed en keerde de spiegel de rug toe.


  ‘Denk je?’ vroeg hij ten slotte verveeld, zijn aandacht op zijn diamanten manchetknopen gericht. Hij hief zijn blauwe ogen om Dickie aan te kijken. ‘Hoezo?’


  ‘Ik herinner me Victoria heel goed,’ verklaarde Dickie kalm. ‘Ze is... Ach, ik weet niet.’ Hij lachte even. ‘Ik geloof dat ik alleen maar wil zeggen dat ze niemands maîtresse is, daar ben ik zeker van, of ze moet wel volslagen veranderd zijn.’


  ‘Mooi,’ zei David met bestudeerde ironie. ‘Dat maakt het des te simpeler haar als de mijne te hebben.’


  Dickie keek naar buiten, naar Beauchamp Place en de koets die zojuist Davids bezoeksters had gebracht. Hij wist zelf niet goed waarom hij pleitte voor een vrouw die hij in geen zeven jaar had gezien of gesproken. Maar hij herinnerde zich haar nog goed... en niet alleen maar om haar unieke schoonheid. Hij wist nog hoe lief ze was geweest, hoe eenvoudig, hoe onschuldig. Maar wat hij zich vooral herinnerde, was hoe verbijsterend snel en gemakkelijk ze zijn vriend had getemd.


  David was zo vlug voor haar gevallen dat hij, de wildste schuinsmarcheerder die Dickie kende, praktisch van de ene dag op de andere tam was geworden, en dat door een tere, slanke maagd van nauwelijks achttien jaar. Hij wierp een zijdelingse blik op zijn vriend. Daar zat hem natuurlijk juist de kneep. Ondanks al Davids waakzaamheid en bezitterigheid – en verschillende gegadigden hadden zich haastig teruggetrokken toen ze hadden gehoord dat David Hardinge Victoria Lorrimer als de zijne beschouwde – was een ander hem toch nog voor geweest. En daar was hij nooit overheen gekomen, hoe onverschillig hij ook deed.


  Hij kende David al sinds hun schooltijd. Zelfs toen al had hij maar weinig over zijn kant laten gaan. Vanwege zijn moeders scandaleuze levenswandel was zijn vriend het mikpunt van wrede grappen en scheldpartijen geweest. Als jongen had David gevochten voor de eer van de ‘Courtenay-courtisane’, zoals Maria Hardinge spottend werd genoemd. Later, toen hij inzag dat ze geen eer bezat, had hij om alles en nog wat gevochten. Iedereen die zo dom was hem met zijn familie te pesten had daar al snel spijt van. David Hardinge wist zichzelf te verdedigen met alle handigheid van een straatvechter.


  Toch had Dickie zijn vriend na Victoria’s huwelijk met een oudere weduwnaar in diepe wanhoop gezien. En het feit dat hij die zo weinig met zijn gevoelens te koop liep, hem dat had laten merken, gaf wel aan hoe radeloos David die eerste maand was geweest. Toch had hij zichzelf weer onder controle gekregen en was hij het grootste financiële succes geworden dat Dickie ooit had meegemaakt. Heren maakten hun handen niet vuil aan handel, beweerde de beau monde altijd honend. Nou, deze heer wel, en op zijn rijkdom en investeringen waren inmiddels heel wat van zijn mede-aristocraten jaloers.


  Jeremiah Clavering stak zijn eerbiedwaardige grijze hoofd om de deur. ‘Ik heb Mrs. Hart en Mrs. Sweeting in de blauwe salon gelaten, my lord.’


  David knikte. ‘Laat over tien minuten verfrissingen brengen,’ instrueerde hij de butler. ‘Goed, we zullen de dames maar niet laten wachten,’ zei hij toen tegen zijn vriend. ‘Ik hoop dat je wat onderwerpen hebt bedacht die een deftige dame op gevorderde leeftijd interesseren.’


  ‘Niemand weet zoveel van borduren als ik,’ antwoordde Dickie met een uitgestreken gezicht terwijl ze door de gang liepen. ‘Ik ben op de hoogte van alle roddels, waarschijnlijk omdat de meeste over jou en mij gaan, en wat de nieuwste Parijse mode betreft –’


  ‘Weet jij precies hoeveel die kost,’ vulde David aan, die zich herinnerde hoe zijn vriend had geklaagd over de buitensporige uitgaven van zijn huidige amour.


  ‘Mrs. Hart... Mrs. Sweeting... wat vriendelijk van u om te komen,’ begroette David de dames beleefd terwijl ze de ruime blauwe salon binnen gingen. Zelfverzekerd liep hij op de twee vrouwen af.


  Haastig kwam Victoria overeind. Ze maakte automatisch een revérence naar de twee mannen, hoewel haar hart zo tekeerging dat ze niet zinnig kon denken.


  Tijdens de ongeveer tien minuten dat haar tante en zij zwijgend in die weelderige kamer hadden gezeten had ze wanhopig moed en zelfbeheersing verzameld. Nu was de oorzaak van haar verwarring gearriveerd en had beide met zijn charmante groet weer vernietigd. Ze staarde naar zijn knappe, imposante gestalte en keek toen Dickie Du Quesne aan. Ze herkende hem meteen.


  Hij was nog even jongensachtig en blond als vroeger, al maakte hij een rijpere, meer gedistingeerde indruk. Ze wist nog dat ze hem graag had gemogen, en aarzelend beantwoordde ze zijn vriendelijke glimlach.


  Een smekende blik op haar tante leverde niets op; die dame zat onbeweeglijk in haar stoel, niet in staat de pracht van haar omgeving te bevatten. Victoria moest haar best doen om niet in hysterisch lachen uit te barsten. Als er iets was waaraan ze die middag steun had hopen te ontlenen, dan was het wel aan de onverstoorbare houding van haar tante. En nu kwam ze erachter dat haar steunpilaar een met stomheid geslagen wrak was geworden, zodat ze er helemaal alleen voor stond...


  ‘Ik weet niet of u zich Mr. Du Quesne herinnert, Mrs. Hart.’ Davids koele stem drong tot haar door.


  ‘Ja, natuurlijk. Hoe maakt u het, Mr. Du Quesne?’


  ‘Uitstekend, Mrs. Hart,’ antwoordde hij vriendelijk. ‘En u? En dit is uw tante, begrijp ik?’ Dickie kon zijn ogen niet van haar af houden: haar schoonheid was nog steeds overweldigend, in de loop der jaren zelfs toegenomen, maar de ingetogen levendigheid die hij zich herinnerde, was verdwenen. Er hing iets weemoedigs, iets broos om haar heen, alsof alle zorgen van de wereld op haar smalle schouders rustten.


  Victoria bloosde. ‘O, neem me niet kwalijk. Ja, inderdaad. Mag ik u Mrs. Sweeting voorstellen? Tante Mathilda, dit is Mr. Du Quesne, een vriend van Lord Courtenay. Ik geloof dat u hem wel eens hebt ontmoet toen we nog in Londen woonden.’


  Mathilda knikte glimlachend en wilde overeind komen, maar David stak zijn hand op.


  ‘Blijft u toch zitten. Ah, daar is de thee.’


  Twee dienstmeisjes in keurige blauw met gouden uniformen kwamen binnen met volle dienbladen. Efficiënt en discreet gingen ze met verfrissingen rond. Victoria accepteerde zowel thee als taart, enkel om iets te doen te hebben. Al die opvallende rijkdom en weelde werkte verstikkend op haar; terneergeslagen besefte ze dat alleen een arrogante dwaas zou durven dromen dat die man met een arme weduwe zou willen trouwen.


  Er hing een zekere spanning in de kamer, en Victoria schoof nerveus met haar bordje, dat op het gepolijste rozenhouten tafeltje naast haar stond.


  Dickie slenterde met zijn theekopje in zijn hand geruisloos naar haar tante. Nadat hij een stoel had bijgeschoven, ging hij vlak bij Mathilda zitten en begon hij een oppervlakkig gesprek over de voordelen van het buitenleven en de ongemakken van het reizen. Victoria, die de korte onhandige antwoorden van haar tante opving, had medelijden met haar; ze was nog steeds overdonderd.


  Door Dickies vasthoudendheid kreeg Mathilda echter langzaam weer wat van haar gebruikelijke praatlust terug.


  Hun luchtige gesprek had een kalmerende invloed op Victoria. Op een gegeven moment zou ze hem aan moeten kijken... zou ze met hem moeten praten. Dan kon ze doen alsof dit gewoon een beleefdheidsbezoekje was en hopen dat hij zo galant zou zijn niet meer op haar opmerking van de vorige avond terug te komen, of ze kon vasthouden aan het zinloze doel dat haar in werkelijkheid naar Mayfair had doen komen.


  Ze wierp een blik op haar tante, die heel klein leek in haar vorstelijke fluwelen leunstoel, en hief toen langzaam haar blik op, zodat ze eindelijk in de ogen keek die haar al die tijd openlijk hadden bestudeerd.


  Hij glimlachte niet; hij deed niets. Hij hield enkel haar blik vast alsof hij precies wist wat ze wilde en daar in stilte plezier aan beleefde.


  Haastig keek Victoria een andere kant op. Ze wenste dat ze kilometers ver weg in het veilige Hertfordshire zat.


  O, waarom was ze toch gekomen? Ze wist zeker dat ze zich nog nooit zo opgelaten had gevoeld als op dat moment. En ze had hem nog niet eens iets gevraagd.


  ‘U hebt een prachtig huis, Mr. Hardinge... Ik... Neem me niet kwalijk, Lord Courtenay. Ik vergat...’ Ze struikelde over haar woorden.


  ‘Dat geeft niets, Mrs. Hart. Af en toe vergeet ik het zelf ook. Zeg maar David als dat makkelijker is,’ zei hij zacht en uitdagend. Na een korte stilte vervolgde hij: ‘Fijn dat mijn huis u bevalt. Wilt u er soms wat meer van zien?’


  Het klonk als een achteloos aanbod, maar Victoria wist wat erachter stak. Ze was gekomen om met hem over een delicate zaak te praten, en hiermee bood hij haar de gelegenheid hem onder vier ogen te spreken.


  ‘Ja, heel graag,’ antwoordde ze, haar stem nauwelijks meer dan gefluister. Hij dacht dat ze een beroep op zijn liefdadigheid kwam doen, drong het plotseling tot haar ontzetting tot haar door. Ze was de verarmde weduwe van een van zijn verwanten, en daarom dacht hij dat ze kwam bedelen. Had hij al besloten te weigeren? Was dat wat hem amuseerde?


  Hij maakte zich los van de marmeren schoorsteenmantel en stak haar zijn hand toe.


  Met een vluchtige blik op haar tante nam Victoria zijn arm, en ze liep mee de gang in. Toen ze zijn harde spieren onder haar trillende vingers voelde, probeerde ze haar hand wat lichter op zijn arm te laten rusten. Zwijgend liepen ze verder, terwijl Victoria probeerde er niet aan te denken hoe dicht ze de vorige dag op dat lawaaierige marktplein bij elkaar hadden gestaan. De herinnering aan zijn vingers op haar gezicht, in haar haren, zijn mond zo vlak bij haar wang... haar zekerheid dat hij op het punt had gestaan haar te kussen, was echter...


  Hij bleef abrupt staan bij een deur, zwaaide die open en gebaarde dat ze naar binnen moest gaan. ‘Mijn studeerkamer. Gaat u zitten, Mrs. Hart.’


  Dat deed ze, op een stoel bij het grote openslaande raam dat uitzag op het rustige, statige plein daaronder. Ze wierp een blik op hun koets, die voor het huis stond te wachten.


  ‘Dit... Dit is ook een heel mooie kamer.’ Nerveus liet ze haar blik over de zacht glanzende lambrisering gaan, en vandaar naar het vuur in de haard. Met haar tong bevochtigde ze haar droge lippen. Waarom deed ze in vredesnaam nog steeds alsof ze echt het huis bekeken?


  ‘Inderdaad,’ bevestigde hij wrang, zodat ze wist dat hij precies hetzelfde dacht.


  Terwijl ze nerveus met haar handen haar grijze japon gladstreek, vermande Victoria zich. Ze zou zich niet laten intimideren. Het was duidelijk dat hij van haar financiële problemen op de hoogte was en had geraden dat ze hem om hulp kwam vragen, maar ze voelde dat hij heel nieuwsgierig was hoe ze dat zou aanpakken. Hij had haar uitgenodigd te komen; ze was er niet tegen zijn zin. Nog niet. Ze konden op zijn minst beleefd met elkaar praten, tenslotte waren ze ooit hecht bevriend geweest. En als ze dan uiteindelijk met haar voorstel kwam...


  ‘Hoe is het met uw moeder, Lord Courtenay? Ik hoop dat ze het goed maakt en...’ Verder wist ze niets te zeggen, omdat haar een beetje laat te binnen schoot dat hij slechts met sarcasme of bitterheid over zijn ouders sprak. Hij deed altijd zijn best hen te ontlopen. ‘Ik hoop dat ze het goed maakt,’ herhaalde ze daarom maar.


  ‘Dat kan ik niet met zekerheid zeggen, Mrs. Hart. Toen ik haar de laatste keer zag, leek ze heel gezond, maar dat is al zeker een jaar geleden. Als haar iets mankeerde, had ik wel vernomen hoeveel ik de dokter moet betalen,’ zei hij kort.


  Geschrokken door zijn kille woorden, voelde Victoria haar hart ineenkrimpen. Hoewel een van zijn ouders nog leefde, bezocht hij haar nooit en praatte hij zo openlijk onverschillig over haar. Hoe kon ze zelfs maar denken dat hij háár anders zou behandelen? Eigenlijk zou ze zich moeten excuseren en dat mooie, zielloze huis moeten ontvluchten, om haar toevlucht te zoeken in het landelijke Hertfordshire, bij Alexander Beresford. ‘En uw zuster Clarissa?’ fluisterde ze, in een wanhopige poging hem te bereiken.


  Ze herinnerde zich dat hij ook voor haar weinig had gevoeld, maar Clarissa was nog maar net getrouwd toen Victoria David leerde kennen. Misschien had ze inmiddels kinderen; misschien was hij wel op hen gesteld. ‘Hebt u ook neefjes of nichtjes?’ informeerde ze optimistisch.


  ‘Van allebei één.’ Het klonk zo kortaf, dat Victoria’s opkomende glimlach weer vervaagde.


  Bij de gedachte aan zijn blonde zusje verscheen er een onaangename trek om Davids mondhoeken. Zij was echt een dochter van haar moeder. Wie haar vader was, was onbekend. De meeste mensen hielden het op de blonde stalknecht die ten tijde van haar geboorte op Hawkesmere had gewerkt. Dat zou in elk geval verklaren waarom Clarissa zo graag in de stallen rondhing en met letterlijk elke man die haar wilde hebben het hooi in dook.


  Hij had haar of die oude fat met wie ze getrouwd was niet meer gezien sinds vorig jaar juli, toen ze hem zo gek had gekregen dat ze zijn huis mocht gebruiken om een maand lang van het uitgaansseizoen in Londen te genieten. Daarna was ze teruggegaan naar Shropshire, waar ze nu woonde.


  Hij liep naar het raam vlak bij Victoria’s stoel om naar buiten te kijken, en heel even stond hij zichzelf toe aan zijn familie te denken, als je het zo kon noemen... want hij wist dat van de drie kinderen uit het huwelijk van zijn ouders alleen zijn broer Michael een product van hun verbintenis was geweest. Hijzelf en zijn zusje waren alleen maar ongelukjes.


  Iets wat voor een glimlach moest doorgaan speelde om zijn lippen: hij mocht dan technisch gesproken een bastaard zijn, maar hij kon zich wel op de voornaamste vader beroepen.


  Toen zette hij al die gedachten uit zijn hoofd, zich plotseling bewust van de ongemakkelijke stilte naast hem. Hij keek op haar gebogen donkere hoofd neer en zag duidelijk hoe haar vingers beefden, ook al klemde ze ze in elkaar om dat te verbergen.


  Haar nervositeit kalmeerde hem. Hij voelde aan dat ze tijdens haar huwelijk geen minnaars had gehad en niet goed wist hoe ze de onderhandelingen moest openen. Omdat hij daarin nu eenmaal meer ervaring had dan hem lief was, moest hij het haar eigenlijk wat makkelijker maken en het overnemen.


  Hij klemde zijn kaken op elkaar. Zeven jaar geleden had zij het hem anders ook niet makkelijk gemaakt. Hij had zijn leven voor haar geriskeerd; zij had niet eens geriskeerd die paar dagen op hem te wachten. De herinnering aan de pijn toen hij had gehoord dat ze getrouwd was, kon zijn maag nog altijd in de knoop leggen en zijn gezicht tot een pijnlijk masker doen verstrakken. Dat gebeurde ook nu, met misselijkmakende heftigheid, maar toch bewoog zijn hand als vanzelf, om haar aan te raken... gerust te stellen. Op het nippertje ging hij langs haar heen om in plaats daarvan de leuning van haar stoel te omklemmen.


  ‘Hoe gaat het met uw vader? Is zijn gezondheid nog wat verbeterd?’ Hij gaf toe aan haar behoefte over gewone dingen te praten.


  ‘Met... Met hem gaat het goed, dank u,’ antwoordde ze dankbaar. Ze struikelde bijna over haar woorden. ‘Op sommige dagen is hij volkomen helder, maar op andere momenten weet hij nauwelijks wie we zijn of waar hij woont. Dan denkt hij dat hij nog in Hammersmith is... en dat mijn moeder nog leeft.’ De gedachte aan haar moeder bracht een brok in haar keel. ‘Maar lichamelijk is hij heel gezond. Zijn eetlust is prima...’ Haar stem stierf weg en haar gezicht gloeide onder zijn scherpe blik.


  Hij was niet echt geïnteresseerd in haar vader, maar wel in haar; de spanning die tussen hen groeide, was vol verwachting. Hij wilde haar aanraken. Vanuit haar ooghoek zag ze zijn knokkels op de stoelleuning wit worden, en zijn sterke gespierde dijen waren vlak naast haar wang. ‘Ik denk... dat we misschien beter de deur open kunnen doen,’ gooide ze eruit. ‘Mijn tante zal zich wel afvragen waar ik blijf...’


  ‘Bang voor uw reputatie, Mrs. Hart?’ informeerde David spottend.


  ‘Een van ons beiden moet toch onze reputatie in de gaten houden, Lord Courtenay,’ antwoordde ze scherp.


  ‘Hebt u het daarbij ook over de mijne?’


  ‘Ja.’


  ‘Vindt u dan dat die nog te redden is?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze kort.


  Hij keek neer op haar ernstige, mooie gezichtje. Wat herinnerde hij zich die lieve, onschuldige uitdrukking goed. Hij liet haar stoelleuning los en streek met zijn vinger langs haar wang. ‘Vertel me eens waarom,’ vroeg hij zachtjes.


  Een betere opening zou ze niet krijgen, besefte ze. ‘Omdat een echtgenoot het respect van zijn vrouw moet bezitten,’ zei ze langzaam. Nauwlettend hield ze zijn gezicht in het oog – zag ze hem ongelovig en onzeker zijn ogen toeknijpen. Ze wist dat ze nu niet meer terug kon.


  ‘Allereerst moet ik u om vergeving vragen omdat ik zo onomwonden spreek. U begrijpt vast wel hoe wanhopig mijn situatie moet zijn om mij me zo te laten vernederen. De begrafenis van mijn man is nog geen drie maanden geleden, en het moet wel hoogst ongepast lijken dat ik nu al weer uitga of aan hertrouwen denk. Daarom verontschuldig ik me bij voorbaat als ik u soms in verlegenheid breng, maar mijn omstandigheden zijn zodanig dat ik me niet kan permitteren me aan de conventies te houden. Ik heb maar één week in Londen om een oplossing voor mijn problemen te vinden voor ik dinsdag weer naar Hartfield terugga.’


  Ze durfde zich niet af te vragen wat de uitdrukking op zijn gezicht betekende, of het vrolijkheid, afkeer of belangstelling was. ‘Ik zal niet doen of mijn schulden kleiner zijn dan ze zijn,’ vervolgde ze haastig. ‘Volgens de advocaat zijn ze onrustbarend...’


  ‘Tegen de veertigduizend pond,’ zei David kalm over zijn schouder terwijl hij naar de deur liep en die een stukje opende.


  ‘Veertigduizend pond...’ herhaalde Victoria ontzet achter zijn rug. Ze schrok zo, dat ze zich niet eens afvroeg hoe hij dat kon weten.


  Hij liep naar zijn bureau en leunde ertegen. Met een ondoorgrondelijk gezicht gebaarde hij dat ze door moest gaan.


  ‘Ik... Ik zou graag willen dat u met me trouwde.’ De woorden vielen als losse kiezeltjes in de doodse stilte. ‘U... U zult zich wel afvragen wat zo’n verstandshuwelijk u zou opleveren...’


  ‘Verstandshuwelijk?’ onderbrak hij. ‘Leg dat eens uit.’


  ‘Eh... Ik weet dat we niet meer... dat er geen liefde tussen ons is. We zijn bijna vreemden voor elkaar. Ik weet dat u... een leven in Londen hebt dat u vast niet met me wilt delen. U hebt uw eigen vrienden... terwijl ik Hartfield en mijn familie heb om voor te zorgen. Een huwelijk dat alleen in naam bestaat, voor de vorm, zou ons allebei goed uitkomen.’


  ‘Dus ik trouw met u, betaal uw schulden, onderhoud het landgoed dat u door een andere man is nagelaten – en dat nooit mijn bezit zal worden voorzover ik weet – ik onderhoud u en uw familieleden, en daarvoor in ruil krijg ik... Ja, wat krijg ík eigenlijk, Mrs. Hart?’ vroeg hij een tikje ironisch.


  Victoria voelde dat ze rood werd. Zo opgesomd leek het inderdaad schandalig arrogant van haar te denken dat hij ooit op zo’n eenzijdig voorstel zou ingaan.


  ‘Hartfield is een prachtig landgoed,’ verklaarde ze snel. ‘Toen u op Daniels begrafenis was, hebt u daar maar weinig van kunnen zien.’ Ze wierp een blik op zijn gesloten gezicht. ‘Ik weet dat u bij de dood van uw vader het familiebezit in Hawkesmere bent kwijtgeraakt. Toen ik op de begrafenis van uw broer hoorde dat de bank er beslag op had gelegd, vond ik dat heel verdrietig. De meeste mannen gaan graag jagen of vissen wanneer het Londense seizoen is afgelopen. Ik weet wel dat u voldoende bezit om daarvoor een huis te huren als u dat wilt. Misschien doet u dat ook. Maar als wij zouden trouwen, zou u Hartfield als uw eigendom kunnen beschouwen, met al zijn weiden en bossen. Het is heel geschikt om paard te rijden. Het is zo’n heerlijk landgoed. U zou eens kunnen komen kijken...’


  Smekend keek ze naar hem op. ‘Er is al zo lang niet meer gejaagd dat er volop wild zit. Het meer en de beken zitten vol brasem en snoek. U en uw vrienden zouden van harte welkom zijn, zo vaak als u maar wilt. Het huis is groot en gerieflijk. Als u gewoon eens kwam kijken wat Hartfield te bieden heeft...’


  Abrupt maakte David zich los van het bureau. Hij leek op het punt iets te zeggen, maar op dat moment werd Mathilda’s stem hoorbaar en kwam ze de kamer in, met Dickie op haar hielen.


  Heel even viel er een ongemakkelijke stilte terwijl ze alle vier verbaasd keken. Toen zei David: ‘Waarom laat je Mrs. Sweeting niet een paar andere kamers zien, Dickie?’


  ‘Ik geloof dat dit de enige kamer is die we nog niet hebben gehad, Lord Courtenay,’ merkte Mathilda op met een korte, berekenende blik op het meubilair en toen een langere op haar nicht, die bij het raam zat. Ze kon niets hoopgevends op haar ernstige gezicht ontdekken. ‘Dit is het meeste luxueuze huis waar ik ooit ben geweest,’ verklaarde Mathilda, terwijl ze ronddraaide om de met walnoot betimmerde studeerkamer te bestuderen. Zodra ze met haar rug naar de mannen stond, begon ze bemoedigende gezichten te trekken naar Victoria. ‘U zult wel een heel leger bedienden nodig hebben. De keukens moeten gigantisch zijn...’


  ‘Gaat u zelf maar eens kijken,’ beval David kort.


  ‘Naar de keukens?’ kwam Dickie ertussen, met een ontzette blik naar zijn vriend.


  ‘Naar de keukens. Die zijn enorm. Daar zijn jullie wel even mee bezig,’ zei David, die zijn geduld nauwelijks kon bewaren. Hij liep naar het raam en staarde met een grimmig gezicht naar buiten.


  ‘De fornuizen zullen ook wel enorm zijn,’ voegde Mathilda eraan toe terwijl ze aan Dickies arm de studeerkamer weer uit liep.


  In de gespannen stilte die op hun vertrek volgde, dacht Victoria na over alle argumenten die ze tot dusverre had aangevoerd. Tranen van vernedering prikten in haar ogen. Ze had de kans gehad afscheid te nemen en met haar tante te vertrekken, maar die had ze voorbij laten gaan. Ze had alles gezegd wat er te zeggen viel, alles aangeboden wat ze te bieden had... bijna alles.


  David onderbrak haar gepeins. ‘Dus u krijgt mijn geld en ik mag tijdens het jachtseizoen uw landgoed gebruiken. Is dat alles?’ Hij keek op haar glanzende, zwarte hoofd neer.


  Toen ze het spottende ongeloof in zijn stem hoorde, vloog haar gezicht omhoog, en trots keek ze in zijn ogen. ‘U geniet ook het aanzien dat de huwelijkse staat met zich meebrengt, en u krijgt een vrouw die u geen eisen stelt, die zich niet met u bemoeit. Ze zal u alleen dankbaar zijn als u een beetje discreet en terughoudend bent in uw... uw gedrag. U zou wel eens kunnen merken dat zo’n regeling uw reputatie werkelijk goed doet.’


  David barstte in lachen uit en liet zich in de stoel tegenover haar neervallen. Hij leunde naar haar toe, zijn vingers losjes ineengevlochten. ‘En u gelooft dat dat een aansporing is? Waarom zou ik zoiets onbelangrijks willen verbeteren, Mrs. Hart? Mijn reputatie ben ik al heel lang kwijt. Eigenlijk ben ik zonder geboren. Maar dat is niet echt een nadeel. Ik bezit een titel en meer geld dan ik ooit kan uitgeven, en als gevolg daarvan kan ik ongestraft doen wat ik wil en blijf ik toch overal welkom.’


  Victoria bevochtigde haar lippen. Nu had ze alleen haar grootste troef nog. Als die niets opleverde, was alle hoop verloren. ‘Ik besef dat u misschien erfgenamen wilt hebben en dat u wilt dat uw vrouw... dat u de eerste... dat ze nog maagd is,’ bracht ze ten slotte uit.


  ‘Nee...’ Hij trachtte haar verlegenheid weg te nemen. ‘Ooit zou dat misschien een punt zijn geweest, maar nu niet meer. Als ik ergens geen behoefte aan heb, dan is het wel aan een deugdzame maagd. Maar goed, uit wat u tot dusverre hebt gezegd maak ik op dat u alle verhalen over mijn losbandige leven hebt gehoord. Ik zal uw intelligentie niet beledigen door ze te ontkennen. Wat die erfgenamen betreft: ik ben niet van plan de wereld met nog meer verdorven Hardinges op te schepen. Kortom, ervaren vrouwen zoals u interesseren me, kinderen en het geslacht in stand houden doen dat niet.’


  Zonder met haar ogen te knipperen staarde Victoria hem aan. Zijn onverhulde immoraliteit was angstaanjagend. Hij was niet in maagden geïnteresseerd. Niet meer. Hij begeerde enkel ervaren vrouwen, en daar zag hij haar ook voor aan. Wat zij in haar onschuld als haar kostbaarste bezit had beschouwd, had hij onbewust als waardeloos afgedaan.


  ‘Wilden u en uw overleden man geen kinderen?’ vroeg hij plotseling.


  Die onverwachte vraag bracht haar van slag. ‘We... Ik weet niet. We... hebben ze gewoon nooit gekregen,’ besloot ze hortend.


  ‘Ah,’ zei David zacht, spottend. ‘Zo’n voorbeeldige echtgenoot... Goed, nu we toch zo pijnlijk eerlijk zijn, Mrs. Hart, zal ik u vertellen dat uw aanzoek het derde is dat ik deze week heb gekregen. Daar moet ik bij zeggen dat de andere met meer overtuiging werden gedaan en me minder zouden kosten en meer zouden opleveren. Ook moet ik eraan toevoegen dat ik overtuigd vrijgezel ben en niet van plan ben ooit te trouwen.’


  Het was alsof er een emmer ijskoud water over haar heen werd gegoten, maar meteen daarna werd ze witheet van woede. Hij had toegelaten dat ze zichzelf volledig voor gek zette en er ongetwijfeld van genoten haar te zien kruipen. En nu liet hij zich zo achteloos ontvallen dat ze zich voor niets had vernederd. Dat niet alleen, ze was de zoveelste in de rij en nog onhandig ook.


  Ze had steeds geweten dat ze maar weinig kans had in haar opzet te slagen, maar hij had opzettelijk met haar gespeeld. Ze was gemanipuleerd, hij had haar aangemoedigd door te gaan. Ze had hem persoonlijke zaken verteld... zaken die een aanstaande echtgenoot diende te weten: over haar vaders geestesgesteldheid, over haar geliefde Hartfield. Ze had zelfs op het punt gestaan hem haar eigen intieme geheim te vertellen. Wat zou hij daarvan hebben genoten! Ze was zich er maar al te goed van bewust hoe vrolijk hij zich maakte over alles wat Daniel of hun huwelijk betrof. Nu zou hij zijn sarcasme ook op haar richten, want ze was helemaal niet wat hij zo vrolijk veronderstelde...


  Snel kwam ze overeind, en ook hij stond op uit zijn stoel. Ze keken elkaar aan.


  ‘Als u dat eerder had gezegd, Mr. Hardinge, zou ik zijn vertrokken en ons allebei een verspilde middag hebben bespaard. Zoals ik al zei, ik heb maar een week in Londen en moet mijn tijd goed gebruiken. Als u me excuseert, ga ik mijn tante zoeken, want ik heb nog meer bezoeken af te leggen.’ Tijdens het spreken liep ze naar de deur, wanhopig om aan hem te ontsnappen voor haar zelfbeheersing het begaf.


  Ze wilde vlug langs hem heen lopen, maar hij greep haar bij haar bovenarmen. Toen ze probeerde zich los te maken, trok hij haar met een ruk tegen zich aan.


  Met blauwzwarte ogen staarde hij omlaag in haar bleke, gespannen gezicht. ‘Nog meer bezoeken? Wat bent u van plan? Uzelf voor heel Londen te koop te zetten voor iemand met veertigduizend pond?’


  ‘Natuurlijk,’ loog ze, opgetogen dat ze zoveel afkeuring bij hem had gewekt dat hij die even niet kon verbergen. ‘Dat is precies wat ik van plan ben, Mr. Hardinge. Dat ik het eerst hierheen kwam, was alleen maar omdat u me gisteren had uitgenodigd.’


  Hij klemde zijn vingers pijnlijk in haar zachte vlees. ‘U zult niemand vinden die u zo’n aanbod doet als ik,’ zei hij langzaam en nadrukkelijk, weer even beheerst en spottend als tevoren. ‘U hebt uw voorwaarden gesteld; nu vertel ik u de mijne. In ruil voor het voldoen van uw schulden verwacht ik dat u in Londen komt wonen. Ik lever u een volledig ingericht huis dat u zelf kunt kiezen, personeel naar uw keuze, een royale toelage en...’ Hij keek haar aan, zijn gezicht hard en ernstig. ‘...en alles wat u verder verlangt. U krijgt zelfs carte blanche, Mrs. Hart.’


  Toen het tot haar doordrong wat die bruuske woorden inhielden, beet Victoria hard op haar onderlip om het beven tegen te gaan. Ze hield haar ogen op de blauwe, zijden halsdoek vlak voor haar gezicht gevestigd; ze concentreerde zich op een oneffenheid in het weefsel, op de schitterende diamant die tussen de glimmende plooien rustte. Het afschuwelijke besef liet zich echter niet verdringen: hij had niet gedacht dat ze kwam bedelen, hij had gedacht dat ze zich als een hoer kwam verkopen.


  ‘Ik begrijp het,’ fluisterde ze ten slotte tegen zijn keel.


  ‘Mooi,’ zei hij.


  Ze rukte zich van hem los en wilde naar de deur lopen, maar hij hield haar tegen.


  ‘Ik wil nu graag mijn tante gaan zoeken. Het is tijd dat we gaan.’


  ‘Is dat alles wat u me te zeggen hebt nu we nog onder ons zijn, Mrs. Hart?’


  Zijn geamuseerde zelfvertrouwen ontging haar niet, en het maakte haar razend. ‘Natuurlijk, u hebt gelijk,’ zei ze liefjes. ‘Misschien kan ik u beter onder vier ogen laten weten dat uw arrogantie en uw verdorvenheid me oprecht doen betreuren dat we onze kennismaking ooit hernieuwd hebben.’


  Ze wierp een koele, neerbuigende blik op zijn spottende gezicht voor ze haar ogen op een punt naast hem richtte. ‘En ik moet het op nog een punt met u eens zijn, Mr. Hardinge: geen enkele héér zal me zo’n aanbod doen als u, maar sommigen zullen me beslist iets beters bieden. Dat heeft er zelfs al een gedaan. Voor ik naar Londen kwam, heb ik een aanzoek gekregen van een vriendelijk en fatsoenlijk man.’


  ‘Vriendelijk en fatsoenlijk... maar zonder geld, neem ik aan,’ merkte hij cynisch op. Hij lachte onaangenaam toen ze bloosde. ‘Dus wat kiest u? De fatsoenlijke man of de rijke? Maar dat weten we allebei al, of niet soms, Mrs. Hart? Anders zou u niet hier zijn.’


  Ze kon zich niet langer beheersen; hijgend van vernedering probeerde ze hem in zijn gezicht te slaan. Hij reageerde echter zo ongelooflijk snel, dat ze hem nauwelijks zag bewegen. Haar vuist werd halverwege in de lucht tegengehouden en in een ijzeren greep vastgeklemd.


  ‘Krijg ik een antwoord voor u gaat?’


  ‘Als u dat nodig hebt,’ fluisterde ze. ‘Al zou ik hebben gedacht dat het wel duidelijk was dat ik nog liever voor het armenhuis kies dan voor u. U mag dan genoegen scheppen in uw eigen schande, maar ik ben beslist niet van plan u van de mijne te laten genieten.’


  Hij glimlachte traag. ‘Mag ik daaruit afleiden dat u mijn bescherming en mijn veertigduizend pond weigert?’


  Nu beet ze zo hard in haar lip, dat die begon te bloeden, terwijl ze zich verzette tegen de aandrang zich los te worstelen. ‘Dat zei ik toch. Laat me gaan. Ik wil mijn tante zoeken en vertrekken.’


  ‘Wanneer u hier aan het eind van de week terugkomt en me smeekt mijn bespottelijke aanbod te herhalen, zou ik mezelf geen succesvol zakenman mogen noemen als ik dan niet wat gunstiger voorwaarden bedong. Op dit moment ga ik akkoord met wat u maar wilt. Als u wilt dat ik voor uw vader en uw tante zorg, uw landgoed onderhoud, dan doe ik dat.’


  ‘U zou mij in een huis in Londen laten wonen en ook Hartfield onderhouden?’ fluisterde Victoria ongelovig.


  ‘Dat zei ik toch.’ Hij herhaalde haar eigen woorden en knikte om zijn woorden kracht bij te zetten. Met toegeknepen ogen keek hij hoe ze reageerde. ‘Maar ik zou wel verwachten dat u ook echt in Londen verbleef. Als u zeven nachten per week naar Hartfield verdween, zou ik dat niet accepteren.’ Hij glimlachte ironisch toen ze bloosde. ‘U mag er een dag over nadenken. Maar denk goed na voor u definitief weigert, Mrs. Hart, want de volgende keer dat u me benadert, bent u niet meer in de positie om te pleiten voor uw vader en uw tante en dat Hartfield dat zoveel voor u schijnt te betekenen...’


  Toen ze haar ogen naar hem opsloeg, stonden ze vol haat en tranen. ‘Ik heb geen bedenktijd nodig en ik zal u niet opnieuw lastigvallen, Mr. Hardinge. Pardon, Lórd Courtenay. Maar ik ben blij dat ik u eindelijk echt heb leren kennen. U zult wel lachen als ik u vertel dat ik vroeger nooit wilde luisteren naar die roddels over u en dat ik u voor een respectabel man aanzag.’


  Een beweging bij de deur trok haar aandacht. ‘Tante Mathilda,’ begroette ze haar tante hees, om haar belager te laten weten dat ze niet langer alleen waren.


  Onmiddellijk liet David haar pols los en draaide zich naar de anderen om.


  Dickie Du Quesne, met een rood gezicht en zijn haar vochtig van het zweet, kwam de kamer in. Mathilda volgde, zichzelf koelte toewuivend. Dickie wrong twee vingers tussen zijn stijve boord en zijn klamme hals. Ongemakkelijk keek hij van David naar Victoria. ‘Eh... de keukens en de fornuizen zijn inderdaad enorm,’ zei hij luchtig om de spanning te breken.


  ‘En heet ook,’ merkte David droog op, terwijl hij zijn handen in zijn zakken stak. Hij wierp zijn hoofd in zijn nek en tuurde naar het bewerkte plafond, zijn lippen peinzend vooruitstekend. Toen wierp hij een verzengende blik op Victoria.


  Het was zijn bedoeling weer van de anderen af te komen, besefte ze angstig. De gedachte nog langer met hem alleen te zijn, nog langer te worden gelokt door zijn kalme, wrede contract, was onverdraaglijk. Des te meer omdat ze wist dat ze niet ongevoelig voor de verleiding was, en dat wist hij ook... Ongetwijfeld had hij veel te veel ervaring in dergelijke harteloze tactieken. Haastig richtte ze het woord tot haar tante. ‘Ik hoop dat u nu alles hebt gezien, want we moeten nu echt gaan.’ Zonder op een reactie te wachten wendde ze zich tot Dickie Du Quesne. Ze nam beleefd afscheid van hem en bleef toen bij de deur op haar tante staan wachten. ‘Dank u voor uw tijd en gastvrijheid, Lord Courtenay,’ zei ze toen toonloos.


  ‘Dank u voor uw bezoek, Mrs. Hart,’ antwoordde David op dezelfde neutrale toon.


  


  ‘En?’ vroeg Dickie ongeduldig zodra de vrouwen weg waren. Hij rukte zijn halsdoek af en bette zijn klamme voorhoofd.


  ‘Hou je mond,’ beet David hem geërgerd toe. Hij beende naar het raam en staarde omlaag naar de koets en de twee vrouwen die erin klommen.


  ‘En?’ vroeg Mathilda zodra de deur van de koets dicht was en ze zich in de kussens lieten zakken.


  Victoria deed of de chique poort bestudeerde waardoor ze zojuist ontsnapt was. Met haar hand voor haar gezicht om haar tantes scherpe blik te ontwijken duwde ze een paar haarlokken terug. Ze schudde haar hoofd en mompelde enkel hees: ‘Nee.’


  David sloeg het gebaar gade, zag hoe ze haar hoofd in haar hand liet zakken voor ze zich van het raampje afwendde.


  De koets was al van het plein verdwenen voor hij opkeek, zijn opeengeklemde kaken ontspande en heftig vloekte.


  Dickie liep naar de deur. ‘Ik had je gewaarschuwd...’ mompelde hij onhoorbaar. ‘Ik moet iets drinken,’ zei hij toen vriendelijk over zijn schouder. ‘Ik haal wel iets, en maak je geen zorgen, het wordt heus geen thee!’


  


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Paars is niet echt mijn kleur, hè?’ vroeg Emma, terwijl ze fronsend naar haar spiegelbeeld keek.


  ‘Die amberkleurige zijden jurk staat je misschien beter,’ opperde Victoria tactvol.


  ‘Dit is mijn moeders lievelingsjapon, maar alleen omdat het de duurste is. Ik heb zo’n hekel aan dat ding,’ zei Emma kreunend. Ze gooide de zware paarse jurk op het bed bij een stel andere. ‘Hierin lijk ik net een douairière in de rouw.’ Rood van schaamte beet ze op haar lip. ‘O, het spijt me, ik bedoelde niet –’


  ‘Maak je geen zorgen, ik ben niet beledigd. Eerlijk gezegd had ik er nog niet bij stilgestaan dat ik een douairière ben. Het klinkt zo stokoud.’ Victoria streek over haar lavendelblauwe jurk. ‘Maar goed dat ik van grijs en lavendel houd.’


  ‘En die kleuren staan je goed ook. Al denk ik dat de meeste tinten je wel staan. Je bent zo knap, Victoria.’ Blij dat ze van onderwerp kon veranderen, vervolgde Emma: ‘Je zult je mij wel niet herinneren van toen jullie nog in Londen woonden. Ik was nog maar een kind. Ik weet nog dat ik jou en je tante een paar keer heb gezien toen ik met mijn moeder aan het winkelen was en hoe graag ik toen op jou wilde lijken... zo knap en zo populair. En Lord Courtenay was altijd in de buurt, al was hij toen natuurlijk nog geen lord.’


  Ze zuchtte weemoedig. ‘Ik was pas zestien, en jij was zo gedistingeerd. Ik zou je zo dolgraag als vriendin – ’ Een bitter lachje deed haar abrupt stoppen. Meteen kleurden haar wangen rood. ‘Sorry, ik wilde niet opdringerig zijn, alleen –’


  ‘O, het spijt me, Emma, zo bedoelde ik het helemaal niet. Ik lachte alleen... of nee, het was geen lachen...’ Victoria staarde naar haar handen. ‘Het is alleen zo idioot: toen ik achttien was en nog met mijn tante en mijn vader in Hammersmith woonde, was gedistingeerd wel het laatste wat ik was. Ik ben er pas heel kort geleden achter gekomen hoe groen en naïef ik toen wel was.’ Ze lachte vreugdeloos. ‘Maar bedankt voor je complimenten. Het is een troost te weten dat ik er in elk geval niet zo dom en goedgelovig uitzag als ik was. En ik ben heel blij dat we nu vriendinnen zijn. Je moet beloven dat je op bezoek komt op Hartfield...’ Haar hartelijke woorden stierven weg. Binnenkort was Hartfield niet meer van haar. Zodra ze in Ashdowne terug was, over een week, zou het landgoed te koop moeten worden aangeboden.


  Gemaakt vrolijk plaagde ze: ‘We zijn op het platteland echt niet zo saai en zo stoffig als vaak wordt beweerd. Het is heus niet enkel ploegen en oogsten. We hebben vaak genoeg een genoeglijke soiree of een bal met vrienden en buren. En ’s zomers is het er zo mooi, met de weiden vol bloemen. Vaak gaan we bij het meer picknicken, in de schaduw. Dan is alles vol geuren en vogelgezang en bijengezoem. Dan wil je de hele middag in het lange gras blijven liggen...’ Haar stem stierf weg. ‘Dus je moet echt komen logeren, Emma, en je moeder ook.’


  Emma trok een gezicht bij de gedachte aan haar moeders gezelschap en fluisterde dromerig: ‘Het klinkt hemels. Ik wou dat we er nu meteen heen konden.’ Terwijl ze ongemerkt wat aan de jurken plukte, merkte ze achteloos op: ‘Toen Lord Courtenay laatst hier was, schonk hij je nogal veel aandacht. Volgens mijn moeder is hij een van de gewildste mannen die er op het ogenblik rondlopen. Ze wil niets liever dan dat hij dit weekend op mijn bal komt, maar dat is toch allemaal maar onzin. Hij zal heus wel gewild zijn, maar volgens mij wil hij dat blijven ook. Toch zou het me niet verbazen als hij zou komen, alleen omdat jij er bent.’


  ‘Ik... Hij is familie van mijn man,’ legde Victoria haastig uit, want ze wist dat Emma het wel eens bij het juiste eind zou kunnen hebben. ‘We hebben elkaar na jaren weer ontmoet toen hij op Daniels begrafenis was. Hij en zijn zuster zijn zelfs Daniels enige nog levende familieleden.’ Ze glimlachte Emma even toe. ‘Je bent vast op de hoogte van zijn slechte reputatie. Ik zag dat je zo verstandig was je niet door hem te laten imponeren.’


  Victoria hield zich weer met de jurken bezig. Ze tilde een eenvoudige japon van ambergele zijde op en gaf die Emma aan. ‘Hierbij komen je bruine ogen vast heel mooi uit. Kijk eens in de spiegel; de kleur is perfect.’


  ‘Dat is een van mijn lievelingsjurken, maar mijn moeder zal het er niet mee eens zijn. Veel te simpel voor haar smaak. Toch trek ik hem aan, met mijn amberkleurige oorbellen. Volgens mijn moeder ben ik daarmee net een heiden,’ zei ze grinnikend. ‘Zou jouw dienstmeisje mijn haar willen doen, denk je? Het jouwe zit altijd zo elegant.’


  ‘Natuurlijk,’ stemde Victoria bereidwillig in.


  ‘Je gaat vanavond toch mee naar de Blairs, hè? Ik houd zo’n avond kaarten niet vol zonder iemand met wie ik een boeiend gesprek kan voeren.’


  ‘Ik weet niet of tante Mathilda en ik wel uitgenodigd zijn. En ik heb trouwens geen zin aanleiding tot roddelen te geven door al te vaak uit te gaan.’


  ‘Je overleden man moet wel heel aardig en onzelfzuchtig zijn geweest dat hij niet wilde dat je je jeugd verspilt met rouwen om hem.’


  ‘Dat was hij zeker. Hij was een echte heer,’ zei Victoria zachtjes. Onwillekeurig dacht ze even aan de man die, naar ze nu wist, het tegendeel was.


  Sinds ze twee middagen daarvoor van Beauchamp Place was vertrokken, had ze David Hardinge en zijn aanbod uit haar gedachten gebannen. Het onbehaaglijke gevoel dat andere mannen haar wel eens net zo zouden kunnen zien als hij had ze echter niet van zich af kunnen zetten. Of, nog erger, dat ze net als hij zouden kunnen denken dat ze op hun liederlijke plannetjes in zou willen gaan.


  Nog nooit in haar leven was ze achterdochtig of cynisch geweest, en het feit dat hij erin geslaagd was haar houding zo fundamenteel te beïnvloeden had haar des te vastberadener gemaakt zichzelf niet als een uitgestotene te verstoppen.


  Haar gedachten gingen terug naar de blonde vrouw die haar die eerste avond in Londen zo boosaardig had aangestaard. Victoria wilde niet terugdenken aan het kabaal, de stank en de afschuwelijke angst die ze in die ongure buurt had ervaren, maar het lukte haar niet dat alles uit haar hoofd te zetten. Net zomin als ze de reden voor de antipathie van die vrouw kon negeren. David had haar op dat moment in zijn armen gehouden, en Victoria herkende die blik nu voor wat hij was: rivaliteit en jaloezie. De vrouw moest een van zijn maîtresses zijn. Misschien een die hij had afgedankt. Ze had beslist iets bezitterigs, iets hunkerends in haar ogen gehad.


  Triest schudde ze haar hoofd. Was haar eigen wanhoop zo duidelijk zichtbaar geweest toen ze naar David had opgekeken? Werd er nu al gefluisterd dat ze op jacht was, zo snel na de dood van haar man, en mannelijke aandacht wilde trekken?


  Maar was dat dan niet de waarheid? Ze was... Met die vragen bleef ze maar worstelen, tot ze niet meer logisch kon denken en alleen nog maar naar Hartfield verlangde. Toch zou zelfs dat toevluchtsoord haar binnenkort worden ontnomen... haar en haar zieke vader en haar kwetsbare tante. Want hoe trots en gedecideerd haar tante ook mocht lijken, tegen echte armoede zou ze niet opgewassen zijn, dat wist Victoria.


  ‘Het is niet dat ik niet door die Lord Courtenay van je geïmponeerd was.’ Emma’s stem onderbrak Victoria’s kwellende gedachten. ‘Ik begrijp best waarom hij zo geliefd is bij de dames. Hij is de aantrekkelijkste man die ik ooit heb gezien, en hij heeft iets duisters,’ voegde Emma eraan toe. ‘Maar ik ben nu eenmaal nog steeds verliefd op iemand anders, en mijn moeder wil niets van hem weten omdat hij weduwnaar is en kinderen heeft.’


  Ze staarde naar haar spiegelbeeld, haar honingbruine hoofd een tikkeltje schuin, terwijl ze de amberkleurige, zijden jurk tegen haar huid hield. ‘O, en helaas voor mijn moeder: hij is nog arm ook. En helaas voor mij: hij houdt nog... is nog steeds gek op zijn gestorven vrouw. Hij zoekt alleen maar iemand om voor zijn kroost te zorgen en was zo tactloos me dat te vertellen toen hij me ten huwelijk vroeg.’ Toen ze in de spiegel Victoria’s verbijsterde gezicht zag, glimlachte ze wrang. ‘Ik krijg de indruk dat ik je verbaasd heb, Vicky. En ik geloof ook dat je dolgraag naar Hartfield terug zou gaan.’


  Ze draaide zich om en liet de japon op het bed vallen. ‘En ik zou dolgraag met je meegaan. Ik weet niet of ik dat gekoppel van mijn moeder dit weekend kan verdragen. Of de aanblik van vader die laveloos in een fauteuil hangt. Mijn moeder verontschuldigt hem voortdurend. Die avond dat jullie aankwamen, was hij om acht uur al dronken. Dat is hij meestal ’s avonds als hij van zijn club naar huis komt. Gelukkig maar dat Lord Courtenay zo hoffelijk was te zeggen dat hij niet wilde dat mijn moeder hem stoorde.’


  Ja, als hij wilde, kon hij zo charmant zijn, dacht Victoria bitter. Zo charmant en zo vreselijk grootmoedig. Als ze hem kon straffen voor zijn minne gebrek aan respect door hem haar schulden te laten betalen voor ze terugvluchtte naar Hartfield en naar Alexander Beresford, zou de verleiding erg groot zijn. Als ze daarvoor genoeg moed kon verzamelen... Ze was ervan overtuigd dat David Hardinge zulk misbruik niet licht zou opvatten.


  Hij was een gedegenereerde figuur. Ze wist nog dat haar vader haar dat zeven jaar geleden had toegesist. Hoewel de arme man toen al de eerste tekenen van dementie vertoonde, was hij uitstekend in staat geweest zich een gedegen mening te vormen over de man die zij ooit als haar prins op het witte paard beschouwd had.


  


  ‘Was dat wel de bovenste van de stapel?’


  Die klagerige vraag werd gevolgd door een vreemde, beangstigende stilte in het speellokaal.


  Met zijn scherpe blauwe ogen hield David Hardinge de onvaste blik van de man tegenover hem gevangen. ‘Wat zei je?’ vroeg hij op neutrale toon, terwijl hij zijn winnende kaarten voor zich uitspreidde en achteroverleunde in zijn stoel.


  Groepjes mannen om hen heen roken bloed en lieten hun kaarten in de steek. Zwijgend slenterden ze dichterbij, waarna ze bleven staan om te kijken. Niemand durfde iets te zeggen of ook maar een geluidje te maken uit angst iets te missen.


  Frederick Worthington trachtte zijn ogen neer te slaan, maar merkte dat hij dat niet kon. Hij kon zelfs geen blik werpen op de afschuwelijke aanblik van al zijn geld dat daar midden op tafel op een hoop lag. Zelfs een laatste verlangende blik voor het in andermans zak verdween, was hem te veel. Vergeefs trachtte hij zijn vlezige lippen met zijn tong te bevochtigen. Hij snakte naar iets te drinken en was woedend dat hij niet eens meer voldoende bezat voor een slok in een van de goedkope kroegen die hij op weg naar huis zou passeren. De andere verlokkingen waaraan hij op de terugweg naar Rosemary House zou worden blootgesteld lagen al helemaal buiten zijn bereik, maar dat gaf niet. Zijn behoefte daaraan was tegelijk met zijn krediet bij Watier’s verdwenen. En als hij niet heel goed uitkeek, zou dat zou ook wel eens kunnen gelden voor zijn lidmaatschap van deze exclusieve herenclub.


  Hij wist niet goed of David Hardinge nu vals had gespeeld of niet. Waarschijnlijk niet. Die man had altijd geluk, bij alles wat hij deed. Of het nu om vrouwen, kaarten of zaken ging, hij won altijd. Die onbedachtzame beschuldiging was hem zomaar ontglipt toen zijn laatste kans om nog iets van het geld dat hij aan gin had kunnen besteden terug te winnen, verkeken was.


  ‘Sorry, kerel. Grapje,’ zei hij met een verontschuldigend gebaar. ‘Je hebt eerlijk gewonnen, dat weet ik wel.’ Hij liet een schor lachje horen. ‘Ik zou je niet graag beledigen en me zo de woede van mijn vrouw op mijn hals halen. Die verwacht je dit weekend op Emma’s feestje.’


  Er klonk wat gegrinnik onder de omstanders, en David Hardinges mond werd wat minder strak. Over zijn plannen voor het weekend liet hij zich echter niet uit.


  Frederick ontspande zichtbaar. ‘Ik zal je nog een geheimpje verklappen, Courtenay, want ik laat vanmiddag toch al te veel los. We hebben op het moment een zeer appetijtelijke weduwe te logeren, een heel knap vrouwtje. Als ik jou was, zou ik maar naar het bal komen. Ze lijkt me echt iets voor jou, als je begrijpt wat ik bedoel...’ Met een samenzweerderige knipoog wachtte hij op het gelach.


  Dat kwam inderdaad, uitbundig en onmiddellijk, en hij werd van alle kanten op zijn rug geslagen. Toen werd het even plotseling weer stil.


  David Hardinge reageerde echter anders dan verwacht op de vleiende opmerkingen over zijn prestaties en de maîtresses die hij her en der geïnstalleerd had. ‘Nu heb je alweer je tong niet in bedwang, Worthington,’ zei hij kalm, de spanning verbrekend. ‘Ik neem aan dat je het over Victoria Hart hebt, de weduwe van mijn overleden neef. Haar welzijn gaat me inderdaad zeer ter harte, en dat mag iedereen weten.’


  David onderdrukte een glimlach. Vreemd genoeg had die hansworst hem zojuist een grote dienst bewezen. Hij had hem een uitstekende kans geboden om eventuele kandidaten die naar haar hand wilden dingen af te schrikken en tegelijk de indruk te wekken dat zijn eigen belangstelling louter uit plichtsgevoel voortkwam. Hij was die zot echt een borrel verschuldigd, dan kon hij meteen eens uitvissen hoe Victoria haar tijd in Londen verder doorbracht.


  


  ‘Nou, ik vind het schandelijk.’


  Hoewel ze zich vast had voorgenomen niet te reageren, voelde Victoria haar wangen heet worden bij de voortdurende afkeurende opmerkingen van de oudere dame.


  Emma keek haar aan en glimlachte bemoedigend. Toen wendde ze zich met een onschuldig gezicht tot de twee matrones die samen op een bank zaten. ‘Pardon, Mrs. Porter, zei u iets?’


  Victoria perste haar lippen op elkaar om haar glimlach te verbergen. Emma had er beslist geen moeite mee een confrontatie aan te gaan, dat was wel duidelijk.


  ‘Nee... nee, mijn lieve Emma. Ik had het niet tegen jou. Ik zei alleen maar tegen Mrs. Plumb hier hoe droevig het voor je nieuwe vriendin is om zo jong al weduwe te zijn. Ze moet wel diepbedroefd zijn...’ zei ze met een veelbetekenende blik op Victoria’s stralende profiel.


  ‘Dank u dat u zo bezorgd bent voor me, Mrs. Porter,’ zei Victoria rustig. Ze draaide zich om om hen aan te kijken. ‘Mijn echtgenoot was een goed mens en ik mis hem inderdaad heel erg.’


  ‘Ja... dat zien we...’ merkte de vrouw met een grijnslachje op. Haar metgezel gniffelde. ‘Normaal gesproken – in beschaafd gezelschap – zou men natuurlijk niet zo snel weer uitgaan, maar ik weet dat u van buiten komt. Daar heeft men nu eenmaal andere gewoonten. Daar heb ik alle begrip voor.’


  ‘Daarin verschillen we dan van mening, Mrs. Porter,’ zei Victoria koel, wat haar een goedkeurend gesnuif van Emma opleverde. ‘In Hertfordshire kunnen we ook beschaafd zijn, en de herinnering aan mensen die ons lief zijn koesteren. Mijn echtgenoot heeft bepaald dat ik na zijn begrafenis geen zwart mocht dragen en me niet in huis mocht opsluiten. Door me daaraan te houden laat ik zijn wensen zwaarder wegen dan de opvattingen die anderen over etiquette hebben.’


  Mrs. Porters wangen bibberden, het zuinige mondje van haar metgezel viel open en Emma smoorde een lach in haar theekopje.


  ‘Ongetwijfeld hebt u Lord Courtenay van uw hoogstaande idealen op de hoogte gesteld, Mrs. Hart, toen u hem laatst bezocht,’ merkte Mrs. Porter spottend op. ‘Mrs. Plumb zag de koets van de Worthingtons bij zijn huis in Mayfair staan. Margaret herinnert zich dat ze hem die middag aan u en uw tante had uitgeleend.’


  Victoria’s gezicht werd wit van woede en afkeer om die kwaadaardige vrouw die haar zo openlijk trachtte te vernederen. ‘Daar hebt u volkomen gelijk in, Mrs. Porter.’ Ze schoot bijna in de lach. Die vrouwen moesten eens weten wat zich die middag had afgespeeld! ‘Omdat u zo geïnteresseerd schijnt in onze connectie, kan ik u vertellen dat mijn gestorven man en Lord Courtenay bloedverwanten waren.’


  Mrs. Porter leek verbijsterd door die onthulling, al probeerde ze dat niet te laten merken. ‘O? Familie...’


  ‘Inderdaad,’ zei Emma onschuldig. ‘Misschien wil Lord Courtenay dat wel bevestigen. Waarom vraagt u hem niet om een lijst van zijn neven, lieve Mrs. Porter?’ voegde ze eraan toe met een blik op de deur.


  De beide oudere dames keken tegelijkertijd om.


  Ook Victoria draaide haar hoofd.


  In de deuropening stond het onderwerp van gesprek in hoogsteigen persoon. Moira Blair hing bevallig aan zijn ene arm, terwijl haar jongere zusje Daphne zich aan zijn andere vastklampte. Allebei hadden ze hun blonde hoofd opgeheven naar zijn knappe, lachende gezicht terwijl ze met zijn drieën de salon in liepen.


  ‘Dat is hem. Dat is hem inderdaad...’ siste Mrs. Porter tegen Mrs. Plumb. Tegelijkertijd probeerden ze hun brede heupen uit de dikke kussens van de sofa te bevrijden om zich een weg in zijn richting te banen. Heel wat andere gasten leken dezelfde kant op te willen. Sommigen lieten zelfs hun kaartspel in de steek om hem te begroeten.


  Ze hadden hem helemaal niet verwacht, besefte Victoria toen ze de verbaasde gezichten en het gedrang zag. Ze begreep wel waarom: de kans dat een veelgevraagde edelman zijn mondaine genoegens in de steek liet voor een avondje kaartspel en amateurmuziek bij een welvarende bankier thuis was maar klein. Als zijzelf ook maar een moment had gemeend dat die mogelijkheid bestond, zou ze Rosemary House die avond niet hebben verlaten.


  Haar hart sloeg zo snel en onregelmatig, dat ze er licht in het hoofd van werd. Ze had gehoopt hem nooit meer te zien. Emma mocht dan hebben gezegd dat ze hem op haar verjaarsbal verwachtte, maar Victoria was er zeker van geweest dat hij niet zou verschijnen. Ze hadden geen beleefd woord meer te wisselen.


  Hij keek op van Daphnes gezicht, de kamer door, recht in haar ogen.


  Meteen wendde Victoria haar gezicht af, woedend op zichzelf dat ze net iets te lang naar hem had gestaard.


  ‘De Blairs zullen zich wel afvragen waaraan ze zo’n voorname gast te danken hebben,’ merkte Emma zachtjes op. ‘Ik kan het haast niet laten het hun te vertellen.’


  Victoria besefte weer eens hoe opmerkzaam haar nieuwe vriendin kon zijn. ‘Is er ergens een terras, Emma, weet je dat soms? Of een gang waar we even kunnen afkoelen? Ik heb het zo warm...’


  ‘Ja, kom maar, dan ontsnappen we,’ fluisterde Emma met een geruststellend kneepje in Victoria’s hand. ‘Dan kunnen die onnozele vrouwen hun tijd verspillen aan de beruchte burggraaf en zijn even losbandige vriend. Ik geloof dat de Blairs een kleine serre hebben, net als wij. Moeder heeft tenminste altijd commentaar op de afmetingen van hun planten.’


  Victoria lachte spottend. ‘Laten we dan maar eens gezellig hun bloemen gaan bekritiseren.’


  Met een mengeling van irritatie en verlangen zag David vanuit zijn ooghoek glanzend zwart haar en lavendelblauwe zijde. De dochter van de Worthingtons herkende hij nauwelijks, zo aantrekkelijk zag ze eruit in haar goudgele japon, tot ze in het voorbijgaan uitdagend naar hem opkeek.


  ‘Wilt u alstublieft mijn partner zijn bij het kaarten, Lord Courtenay,’ verzocht Moira Blair, haar mond verborgen achter haar waaier en haar ijsblauwe ogen neergeslagen.


  ‘Laat mijn dochters u alstublieft wat te eten aanbieden in de eetkamer voor u gaat spelen, Lord Courtenay,’ drong haar moeder aan.


  ‘Eerst het belangrijkste, liefje,’ wierp haar echtgenoot op joviale toon tegen. ‘Wat drink je, Courtenay?’


  ‘E-enige kans dat ik vanavond wat van mijn geld terugwin, k-kerel?’ lalde Frederick Worthington, wat een gegrinnik ontlokte aan de mannen die van zijn capriolen bij Watier’s die middag op de hoogte waren.


  ‘Enige kans dat je hier nu al spijt van hebt?’ informeerde Dickie zachtjes en pesterig terwijl hij zich door een triomfantelijke Daphne Blair in de richting van de onmelodieuze geluiden uit de muziekkamer liet leiden.


  


  Victoria hield het koele kristallen glas tegen haar verhitte gezicht en nam toen een slokje van het bitterzoete drankje. ‘Lekker is dit,’ zei ze tegen Emma, die naast haar zat op een ijzeren bankje tussen het gebladerte in de serre.


  Emma knikte instemmend en brak het stuk madeiracake dat ze van de eettafel had meegegrist doormidden.


  De zoete geur van exotische bloemen en de koele stilte werkten heerlijk rustgevend.


  ‘Volgens mij ruik ik jasmijn,’ fluisterde Victoria. Ze leunde achterover. ‘Zullen we zeggen dat we allebei hoofdpijn hebben en naar Cheapside teruggaan? Ik geloof niet dat ik nog langer tegen die valse sopraan kan, of die valse Mrs. Porter, Mrs. Plumb of de Misses Blair.’


  ‘Of tegen de beruchte burggraaf?’ opperde Emma met een lachje naar opzij.


  Victoria glimlachte verslagen. ‘Ja... vooral niet tegen hem.’


  ‘Ik ga wel op zoek naar moeder om te zeggen dat we niet lekker zijn. Die stuurt ons beslist naar huis, uit angst dat het dit weekend nog niet over is. Dan sturen we de koets daarna terug voor haar, mijn vader en je tante.’


  Toen Emma verdwenen was, hoorde Victoria een geluid dat tot dan toe overstemd was door hun zachte stemmen. Ze stond op en slenterde over het koele pad tussen de planten, tot ze bij een fonteintje kwam. Ze had het muzikaalste wat de Blairs te bieden hadden gevonden, bedacht ze wrang terwijl ze het kristalheldere water op haar vingers liet spatten. En toen ontdekte ze het vergulde kooitje dat erboven hing.


  


  ‘Ik geloof niet dat wij al aan elkaar zijn voorgesteld.’


  Bij die onverwachte groet hield Emma haar pas in, zich omdraaiend naar de lange blonde man die uit een zijdeur kwam om haar de ingang naar de serre te versperren.


  Ze schonk hem een koele glimlach. ‘Uw reputatie is u al voorgegaan, Mr. Du Quesne. Ik weet heel goed wie u bent en ik weet zeker dat het u niet erg interesseert wie ik ben.’


  Dickie slikte een bewonderend lachje in om haar onverstoorbaarheid en openhartigheid. ‘Draait u er vooral niet omheen, Miss Worthington, zeg alstublieft precies wat u bedoelt.’


  Nu was het Emma die een glimlach onderdrukte. ‘Prima, Mr. Du Quesne, dat zal ik doen. Wat ik eigenlijk bedoel... Ik weet best dat ik met een bepaald doel word tegengehouden. Ik gun uw vriend niet meer dan een paar minuten met Mrs. Hart, en als dat ooit nodig mocht zijn, zweer ik dat ik haar geen seconde met hem alleen heb gelaten. En als ik ook maar iets hoor wat me doet denken dat ze niet met hem alleen wil zijn, gil ik moord en brand en beschuldig ik u beiden van hoogst ongepast gedrag voor, eh... heren.’ Ze keek peinzend. ‘En u hoeft me niet te vertellen dat onze reputatie daardoor onherstelbaar beschadigd wordt, in tegenstelling tot de uwe. Maar gillen doe ik toch. En dan val ik in katzwijm terwijl de burggraaf en u tekst en uitleg geven.’


  Dickie keek in haar serene, goudbruine ogen. ‘Waar heb jij mijn hele leven gezeten?’ mompelde hij droog.


  Emma hoorde het onwillige compliment dat onder zijn sarcasme school. ‘O, ik ga niet vaak met beschaafde mensen om,’ vertelde ze hem liefjes. ‘Maar ja, u natuurlijk ook niet.’ Met die woorden liep ze een eindje bij hem vandaan om vol belangstelling de portretten aan de wand te bestuderen.


  


  Victoria keek omhoog naar het zwijgende vinkje, dat zijn kopje boog en terugkeek. Een zangvogeltje, maar het hipte enkel even op zijn stokje en bleef toen stilzitten. Ze liet haar vinger tegen zijn kooi rusten. ‘Als ik kon, zou ik je vrijlaten,’ fluisterde ze. ‘Laten ze je er wel eens uit om te vliegen? Kun je nog vliegen?’


  ‘Zullen we dat eens proberen?’


  Met een ruk draaide Victoria zich om, en ze deinsde achteruit.


  David Hardinge leek ongelooflijk lang en donker op dat smalle, begroeide pad, en veel te dichtbij. Hij hief zijn blik van haar verbijsterde gezicht naar het vogeltje. ‘U hoopt toch niet ook weg te vliegen, hè, Mrs. Hart?’ vroeg hij opzettelijk uitdagend.


  Victoria deed haar best het gebons van haar hart te bedwingen. ‘Waarom... Waarom zou ik?’ vroeg ze hooghartig, precies zoals hij had verwacht. ‘Ik was hier eerst. Volgens mij bent u degene die hoort te gaan. Ik zou u dankbaar zijn als u dat meteen deed – voor we ontdekt worden en die kwaadaardige kletstantes echt iets hebben om zich over op te winden.’


  David tilde de kooi van zijn gouden haakje en keek naar het vogeltje. Het beestje protesteerde niet, het hield alleen zijn kopje even schuin. David zette de kooi op een hoge plank vlak bij een dakraam en opende het deurtje.


  ‘Ik... Ik geloof dat u dat beter niet kunt doen, Mr. Hardinge,’ zei Victoria nerveus, maar haar bewonderende glimlachje was in tegenspraak met haar woorden.


  ‘Er zijn zoveel dingen die ik beter niet kan doen,’ zei hij zachtjes. ‘Zoveel dingen waar ik spijt van krijg... maar daar hoort dit niet bij.’


  Met dichtgeknepen keel keek Victoria naar hem op. Eén moment was ze ervan overtuigd dat die woorden het begin van een verontschuldiging vormden. Die hoop werd echter de bodem in geslagen toen ze de onmiskenbare wellust in zijn ogen zag smeulen. Hoe ze zich ook had voorgenomen zich niet door hem te laten intimideren, het gebeurde toch: ze was zo vreselijk bang dat hij alleen maar op het punt stond weer met haar te marchanderen. ‘Ik zou u dankbaar zijn als u nu wegging, Mr. Hardinge...’ Haar stem trilde.


  ‘Waarom zeg je geen David?’ vroeg hij kalm. Zijn ogen waren donkere, glinsterende sterren in zijn beschaduwde gezicht.


  ‘Om dezelfde reden waarom u me geen Victoria noemt,’ antwoordde ze. Ze probeerde haar kalmte te herwinnen. ‘Dat zou duiden op een vriendschap die we niet meer delen. Ga nu alsjeblieft –’


  ‘Ik wil weer terug wat we vroeger hadden, Victoria. Ik wil weer dat we samen –’


  Hij werd onderbroken door een bitter lachje. ‘Dat zal best, Mr. Hardinge. Helaas wil ik precies het tegenovergestelde. Als u dan niet weg wilt gaan, wilt u mij dan er ten minste langs laten? Dan kan ik Emma gaan zoeken. We waren net van plan naar huis...’ Haar stem stierf weg toen het tot haar doordrong dat Emma al veel langer weg was dan nodig was. Meteen raadde ze wie haar mogelijk tegenhield en waarom. ‘Hebt u uw vriend gestuurd om haar weg te houden?’


  David glimlachte. ‘Dickie doet wat hij wil. Als hij met een knap meisje wil praten, doet hij dat ongetwijfeld. Emma ziet er vanavond heel aantrekkelijk uit... En u beeldschoon... zoals gewoonlijk.’ Hij zag dat ze weer naar een ontsnappingsroute zocht. ‘Welke kwaadaardige kletstantes?’ vroeg hij opeens, haar in verwarring brengend.


  Na even nadenken lachte ze kort. ‘O, degenen die zo verontwaardigd waren dat ik me hier vanavond vertoonde, Mr. Hardinge.’


  ‘Verontwaardigd?’ Hij fronste toen het tot hem doordrong. ‘Omdat u en uw tante bij mij thuis op bezoek zijn geweest?’


  ‘Dat ook. Maar het schijnt een nog grotere zonde te zijn dat ik de wensen van mijn echtgenoot respecteer en niet in het zwart gehuld thuis blijf zitten.’


  ‘Hebben ze u beledigd?’ vroeg hij toonloos.


  ‘Waarom zo verbaasd, Mr. Hardinge?’ luidde haar bitterzoete weerwoord. ‘Dacht u dat u de enige was die dat voorrecht had?’


  ‘U vindt het een belediging als ik u alles wat u maar wilt plus veertigduizend pond aanbied?’


  Victoria’s blik ging naar de vogelkooi, en haar hart bonsde. Ze had er alles voor overgehad om te voorkomen dat die vernederende middag ter sprake zou komen, maar nu was dat door haar eigen schuld toch gebeurd.


  Ze keek naar het vinkje. Het zat er nog steeds, met de vrijheid voor ogen maar te bang om te gaan.


  ‘Nou?’ drong David zachtjes aan.


  ‘Als ik u was, zou ik maar weer eens naar de rest van het gezelschap teruggaan, Mr. Hardinge.’ Ademloos veranderde Victoria van onderwerp. ‘Ze missen u vast al. U mag dan immoreel zijn, welkom bent u nog steeds, zoals u zelf al zei. Terwijl ik, die de euvele moed had vanavond hierheen te komen en met Emma te zitten praten, me onbeschaamd gedraag en met plezier naar huis gestuurd zal worden.’


  ‘Die hypocrisie staat mij net zo tegen als u. Als u gaat, ga ik ook. En daar mogen ze van denken wat ze willen.’


  ‘Probeert u me te ruïneren?’ bracht Victoria uit. ‘Door zo duidelijk aandacht aan me te besteden?’


  ‘Met veertigduizend pond aan schulden bent je al geruïneerd, Victoria, maar dat hoeft niet. Ik kan ervoor zorgen dat het zo niet gaat,’ betoogde hij zachtjes. ‘Je bent een arme weduwe, geen kind. Je gedraagt je niet verstandig of volwassen op dit punt, en dat weet je.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ beaamde Victoria met zachte, bijtende stem. ‘Daarnet nog was ik naïef en dom. Ziet u, ik dacht dat ik misschien een van die dingen was waar u spijt van had.’ Ze wendde zich af om een paar bloemknoppen te bestuderen. Haar ogen prikten en haar keel zat dicht. ‘Als ik weer in Hertfordshire ben, ga ik trouwen, en dan hoop ik u nooit meer te zien of te spreken.’


  ‘En je vader en je tante dan? Beresford kan jullie niet allemaal de kost geven. En je landgoed kan hij zeker niet onderhouden van wat hij verdient.’


  Met een verhit gezicht keek ze hem aan. ‘Hoe weet u dat? Wie heeft u dat verteld? U hebt mijn zaken gecontroleerd!’ Ze stikte bijna in haar woorden.


  ‘Natuurlijk stel ik belang in de weduwe van mijn neef... en in haar tegenslag,’ merkte hij vriendelijk op, geamuseerd door haar woede.


  ‘En laat me er nu langs, of ik roep om hulp en –’


  Zonder omhaal trok hij haar tegen zijn harde lichaam, zijn vingers tegen haar bevende mond gedrukt. Hij liet zijn gezicht tot vlak bij het hare zakken. ‘Dat zou ik niet doen, Victoria. Als je niet wilt dat die keurige dames je helemaal verscheuren.’ Hij liet zijn koele vingers over haar lippen glijden, duwde ze uiteen en drukte er toen in een abrupte beweging zijn warme mond op.


  Het was ondraaglijk. Ze had een wellustige, wrede kus verwacht, maar ze voelde geen pijn, geen afkeer. Het was precies hetzelfde als de laatste echte kus die ze had gekregen... zeven lange jaren geleden. Een kus vol tedere, ingehouden hartstocht, met strelende lippen, en zachte vingers op haar gezicht en in haar haren.


  Ze liet zich meevoeren in die liefkozing, willoos, wankel, de jaren vielen weg. Zelfs de koele planten om hen heen, de schaduwen, de vage echo’s van muziek en gelach hielpen de herinneringen weer tot leven te wekken.


  Het was een zomeravond, en ze was ergens in Vauxhall Gardens met hem; hij kuste haar en zij beantwoordde zijn kussen verlegen, beantwoordde zijn liefkozende woorden, luisterde naar de toekomstplannen die hij haar tussen die tedere kussen door toefluisterde. Luisterde naar zijn belofte dat hij de volgende dag met haar vader zou gaan praten.


  Het beeld was zo duidelijk, zo bitterzoet, zo in tegenspraak met haar stemming en haar verwachtingen, dat haar ogen plotseling vol tranen stonden, die voor ze ze kon tegenhouden over haar wangen stroomden.


  Ze wist precies op welk moment hij merkte dat ze huilde. Zijn kus werd dieper en hij trok haar nog steviger tegen zich aan, wiegde haar troostend, alsof hij haar verdriet en haar boosheid kon wegnemen, zoals hij altijd had gedaan. De wetenschap dat hij haar herinnering deelde, ontlokte een snik aan haar keel. Dat was de laatste keer dat ze hem had gesproken, tot Daniels begrafenis.


  Hij liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten.


  ‘Ik zal je vertellen waar ik het allermeest spijt van heb, Victoria,’ zei hij ten slotte schor. ‘Ik heb er spijt van dat ik zeven jaar geleden heb gewacht tot ik twintigduizend pond had, terwijl tien misschien genoeg was geweest.’


  ‘Je had helemaal geen geld zeven jaar geleden,’ snikte ze tegen zijn schouder.


  ‘Nee. Ik had geen geld. Daarom leende ik wat van mijn vader. En omdat ik me schaamde geld te vragen aan een man die ik nooit had erkend, een man wiens aanbod tot vriendschap ik altijd had afgewezen, wachtte ik tot ik dat bedrag verdubbeld had, om tenminste enig zelfrespect te hebben wanneer ik naar Hammersmith terugkeerde om opnieuw om je hand te vragen. Om te proberen je te kopen, zoals je vader het noemde. Ik had twintigduizend pond twee dagen nadat jij met Daniel Hart trouwde.’


  Ze beefde in zijn armen toen de afschuwelijke betekenis van die kalme, scherpe woorden tot haar doordrong. ‘Je zei dat je vader geen geld had, dat hij bijna failliet ging. Hoe kon hij je dan zoveel lenen?’ fluisterde ze.


  David liet een onaangenaam lachje horen. ‘Hij niet. Niet de man die me zijn naam schonk. De man die me het leven schonk. De graaf van Hawthorne.’


  


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘De jasmijn is heel opmerkelijk, en deze soort is bijzonder de moeite waard omdat hij zo heerlijk ruikt.’


  Geschrokken omdat ze blijkbaar niet meer alleen waren, rukte Victoria zich uit Davids omarming los. Emma kwam in rap tempo hun kant op en wierp haar een waarschuwende blik toe.


  In het voorbijgaan greep Emma David bij de arm en trok hem mee. Ze wees op een lichtgekleurde bloem en siste: ‘Kijk alstublieft geïnteresseerd, Lord Courtenay, dat is wel het minste wat u kunt doen.’


  Met een woedend gezicht probeerde hij haar vingers weg te halen, maar Emma hield vol. Pas toen hij Dickie nadrukkelijk tegen Victoria zag praten en het geroezemoes van vrouwenstemmen hoorbaar werd, begreep hij haar bedoeling.


  ‘Ah, moeder,’ riep Emma vrolijk. ‘Kom eens gauw, ik heb uw advies nodig. Ik weet bijna zeker dat dit een orchidee is, maar Lord Courtenay houdt vol dat het een lelie is. Wat denkt u?’


  Margaret Worthingtons mond viel open toen ze de twee zo populaire gasten van de Blairs een lesje plantkunde zag krijgen van haar dochter en Mathilda’s nicht. Haastig beende ze ernaartoe, een ongeruste blik achterom werpend naar haar gastvrouw en haar kwetterende dochters. Die waren al een tijdje op zoek naar de heren. ‘Nou, mijn lieve kind, het lijkt me dat de lord gelijk heeft.’


  Petra Blair wierp de twee jonge vrouwen een ijskoude blik toe. Een schatrijke burggraaf en een adellijke erfgenaam bezochten een van haar soirees, en ze zou beslist niet toelaten dat die heren tijd doorbrachten met andere jongedames dan haar dochters!


  ‘Moira!’ gebood ze. ‘Jij weet zoveel van bloemen. Laat jij Lord Courtenay de mooiste exemplaren eens zien. En Daphne, misschien wil Mr. Du Quesne de fontein zien...’


  Victoria en Emma wisselden een stiekeme blik. Op dat moment kwam tante Mathilda aanlopen.


  ‘Ah, daar zijn jullie! Victoria, voel je je niet goed? Emma zei dat jullie allebei hoofdpijn hebben...’ Toen ze de twee heren in het oog kreeg, snoof ze vol verachting in Davids richting. In Mathilda Sweetings ogen had niemand het recht haar knappe, eerzame nicht af te wijzen wanneer die zich als echtgenote aanbood.


  Dickie liep in Emma’s richting, met Daphne aan zijn arm. ‘Miss Worthington, bedankt dat u me met de genoegens van een... ongewone bloem hebt laten kennismaken. Ik zou er best wat tijd voor overhebben om er meer over te horen.’


  ‘O, maar dat zou heel veel tijd kosten, Mr. Du Quesne. En geduld. Als u over weinig tijd beschikt, kunt u zich beter met een gewonere soort bezighouden... zoals u nu doet. Dat is geschikter voor een beginneling.’ Emma glimlachte lief, maar iets in Dickies uitdrukking bracht haar ertoe snel langs hem heen te glippen.


  Victoria onderdrukte een hysterisch lachje. Ze liep een paar stappen achter Emma aan, maar keek toen weer om. Ze was volkomen in de war. Een halfuur geleden wilde ze niets liever dan met Emma uit Rosemary House ontsnappen, maar hoewel ze inmiddels echt hoofdpijn had, wilde ze eigenlijk niet meer weg: het liefst zou ze nog wat langer met David alleen zijn. Er was zoveel wat ze wilde weten. Maar het was hopeloos, ze zouden echt niet meer alleen gelaten worden.


  Haar gedachten dwaalden terug naar hun conversatie. Had hij echt op het punt gestaan opnieuw haar hand te vragen? Ze wist dat hij de eerste keer zulke laaghartige beledigingen van haar vader had moeten verduren dat ze had gevreesd dat hij nooit meer terug zou komen. Na lang piekeren had ze zichzelf er echter van overtuigd dat de sterke man die zij kende en liefhad zich niet door het vooruitzicht van zo’n onaangename schoonvader zou laten afschrikken.


  Zonder enige schaamte had haar vader haar precies verteld wat hij hem allemaal naar het hoofd had gegooid, zo triomfantelijk dat ze David des te feller verdedigd had. Haar onwankelbare geloof in hem had haar vaders woede opnieuw aangewakkerd, maar nu was die tegen haar gericht.


  Haar ogen zochten David, en het verlangen terug te keren naar die intimiteit van daarnet, verder te praten, deed bijna pijn. Was haar vertrouwen dan toch terecht geweest? Had hij zich dan na haar vaders beschimpingen niet met een plezierreisje in het buitenland getroost? Was hij toen zij met Daniel trouwde echt in Londen geld aan het verdienen voor hun gezamenlijke toekomst? Of had ze hem daarnet verkeerd begrepen?


  Ze zuchtte. Had ze maar tijd gehad om hem te vertellen hoe diepbedroefd ze was geweest toen alles zo abrupt was geëindigd. Maar misschien zou ze dan weer door bitterheid overvallen zijn en woedend tegen hem tekeer zijn gegaan, zoals ze, lang geleden, in eenzaamheid had gedaan. Want welk excuus bestond er, behalve lafheid of apathie, voor het negeren van haar twee brieven, zodat ze aan haar vaders venijn overgeleverd was?


  Ze zette alle beschuldigingen over en weer uit haar hoofd, het was nu toch te laat. Bovendien was ze er zeker van dat ze op het punt hadden gestaan tot een nieuwe verstandhouding, nieuwe warmte te komen. Die nodeloos kapotmaken zou alleen maar dom zijn.


  Ze bekeek hem eens goed. Hij hield zijn hoofd achterover alsof hij echt die exotische bloemen bekeek, maar er was iets stijfs in zijn kaken wat haar troostte: hij was zich even intens bewust van haar als zij van hem.


  Alsof hij haar voelde kijken wendde hij langzaam zijn hoofd haar kant op, en heel even hielden hun blikken elkaar vast. Op dat moment wist ze dat hij hetzelfde verlangen voelde als zij, zo hevig, dat ze doodsbang was dat hij zich niet zou kunnen beheersen.


  Zijn ene mondhoek ging omhoog in een wrange glimlach, alsof hij haar angst doorzag en die wilde wegnemen. Hij keek omhoog naar de vergulde vogelkooi, en zij volgde zijn voorbeeld. Toen glimlachte zij ook. Het vinkje was verdwenen.


  


  ‘Ik ben vanavond vreselijk op mijn nummer gezet... twee keer.’


  Dickie en David, die zojuist in peinzend stilzwijgen van de Blairs naar Beauchamp Place waren teruggekeerd, schonken zich in de studeerkamer een borrel in. Met zijn glas in zijn hand liep Dickie naar de brandende haard en gaf die een schop van ergernis.


  ‘En, ga je hem uitdagen?’ vroeg David, maar half geïnteresseerd. Hij ging languit op de sofa liggen en liet zijn hoofd met een vermoeide zucht op de leuning rusten.


  ‘Ze noemde me een beginneling,’ riep Dickie boos. ‘Mij! Een beginneling! Die kleine...’ Tandenknarsend vroeg hij zich af waarom hij de beledigende betiteling niet uit zijn mond kreeg.


  Een geluidloos lachje verzachtte Davids gezicht, en hij reikte naar de sigaar die in de asbak op het tafeltje naast hem lag. Hij stak hem tussen zijn tanden en sprak: ‘Ik had je toch gezegd niet mee te gaan naar de Blairs vanavond? Ik had je gewaarschuwd dat je je zou vervelen en dat je er spijt van zou krijgen.’


  ‘Vervélen? Spíjt? Ik ben twee keer beledigd door een... een meisje met de prachtigste goudbruine ogen. Daar had je me niet voor gewaarschuwd.’


  ‘Hoe kon ik nu weten dat ze je aardig zou vinden?’ luidde Davids raadselachtige verontschuldiging. Nog steeds lachend haalde hij zijn zware gouden zakhorloge te voorschijn. ‘Het is nog geen twaalf uur. Mrs. Crawford zal je met plezier in haar salon ontvangen om je wat te kalmeren. Met veel plezier zelfs, nu je zo vastberaden bent haar je talent te bewijzen.’


  Dickie liep al naar de deur. ‘Ga je mee?’ vroeg hij over zijn schouder.


  In één vloeiende beweging zwaaide David zijn voeten van de sofa en ging zitten. Hij wreef over zijn gespannen nek, doofde zijn sigaar, dronk zijn cognac op, stond op... en bleef staan. Weer masseerde hij met zijn lange vingers zijn nek. Hij sloot zijn ogen en vloekte binnensmonds.


  Dickie kwam langzaam teruglopen, vol medegevoel. ‘Je kunt net zo goed met haar trouwen. Ze heeft je nu al zo ver dat je je als echtgenoot gedraagt... een ongewone echtgenoot, dat wel, maar toch een echtgenoot.’


  David ijsbeerde door de kamer en bleef toen voor het raam staan. Somber tuurde hij naar de volle maan en toen naar de stille straat onder hem.


  ‘Ga jij maar,’ raadde hij Dickie aan.


  ‘Denk je echt dat ze me aardig vindt?’ vroeg die ongelovig.


  ‘Vast en zeker,’ bevestigde David met een scheve grijns, zonder zich om te draaien.


  Het geluid van de deur die dichtviel vertelde hem dat zijn vriend had begrepen dat hij alleen wilde zijn. Dickie kende hem zo goed. Misschien wel beter dan wie ook. Beter dan zijn familie, die nooit iets van hem had begrepen. Maar sinds zijn tienerjaren had hij dat ook niet gewild. Hij had al jong geleerd zich niet bloot te geven... zijn ware aard en gevoelens te verbergen. Dat deed minder pijn. Hij wist nog hoe hij als klein kind had verlangd... gesmacht naar aandacht en liefde van zijn ouders. Van geen van beide had hij veel gekregen.


  Af en toe hadden Paul en Maria Hardinge hun kinderen ostentatief voor vrienden en kennissen laten opdraven, zodat die hen konden complimenteren. Alle drie waren ze knap om te zien, hoewel heel verschillend. Dat was niet zo vreemd, gezien het feit dat elk van de drie een andere vader had. Maria Hardinge was echter een schoonheid geweest, en elk van haar kinderen had de volmaakte beenderstructuur van haar gezicht geërfd, maar niet haar ranke bouw of blonde haar. Davids vader, de graaf van Hawthorne, was ook een lange, knappe man geweest.


  Zodra hun kroost echter bewonderd was, werd het weer weggestuurd, verbannen naar de kinderkamer of het leslokaal. Daarna zetten de volwassenen het op een zuipen. De taferelen die Michael en hij stiekem door de trapleuning hadden gadegeslagen als hun ouders gasten bezighielden... of de bedienden... of, een enkele keer, elkaar, zouden zelfs de duivel geschokt hebben.


  Zijn gedachten gingen terug naar Victoria. Hij had haar moeten vertellen hoe zijn leven er echt uitzag; de meeste verhalen die over hem de ronde deden, waren schromelijk overdreven. Hij had haar moeten vertellen dat hij zijn vroegere levenswijze betreurde, en als ze vanavond in de serre niet gestoord waren, zou hij dat ongetwijfeld hebben gedaan.


  Vloekend van ergernis keerde hij het raam de rug toe. Zijn vroegere levenswijze? Was daar dan een einde aan gekomen? Hij was beslist niet van plan zijn gedrag tegenover wie dan ook te verantwoorden. Of zich ervoor te verontschuldigen.


  Dickie had gelijk: hij gedroeg zich als een idioot. Net zoals zeven jaar geleden, hield hij zichzelf voor, en zoveel pijn wilde hij nooit meer doormaken.


  Toen had ze beweerd van hem te houden, en daarbij zo oprecht geleken. Maar nog geen maand nadat haar vader haar naar Hertfordshire had gestuurd, was ze met een ander getrouwd. En hij maar denken dat ze in hem geloofde. Dat ze hem trouw zou blijven tot hij terugkwam met genoeg geld om haar vader te overtuigen. Hij zou hebben gezworen dat hij haar goed kende, maar toch had ze zonder enige moeite haar liefde en trouw verschoven van een straatarme, liefdevolle aanbidder naar een landeigenaar die oud genoeg was om haar vader te zijn.


  Hij ging niet naar dat bal van Emma. Hij wilde dat hij die avond niet naar de Blairs was gegaan. Hij was een dwaas geweest haar te kussen, of zich haar tranen aan te trekken. Hij had zich voorgenomen zich niet door haar vrouwelijke listen te laten vermurwen. Want daartoe was ze in staat, herinnerde hij zich wrang, o zo goed. Hij had gezworen haar niet aan te raken, niet voor ze in een van zijn Londense huizen geïnstalleerd was en hij het volste recht had dat te doen wanneer... zoals hij maar wilde. Hij was echter voor de verleiding bezweken, en haar te ruiken, te proeven, te voelen had hem nu, op zijn dertigste, net zo overweldigd als toen hij nog een onschuldige jongeman was geweest die voor de eerste, de enige keer in zijn leven verliefd was.


  Hij liep naar de karaf, vulde zijn glas en dronk het in één slok halfleeg. Ze zou zijn voorwaarden accepteren voor ze naar Hertfordshire terugkeerde; daarvan was hij overtuigd. Geen enkele berooide vrouw, van welke stand ook, zou tegen zulke belachelijke edelmoedigheid bestand zijn. De meesten die gedwongen waren hun vooruitzichten te verbeteren waren alleen maar heel erg dankbaar voor zijn belangstelling en zijn bescherming en deden hun uiterste best hem dat te bewijzen.


  Victoria moest rekening houden met haar familie en met dat vermaledijde landgoed waar ze zo trots op was. Hij vertrouwde erop dat dat haar tot inzicht zouden brengen.


  Nee, hij zou dit weekend niet naar de Worthingtons gaan, besloot hij terwijl hij zich weer op de sofa uitstrekte. Hij zou haar laten piekeren... Het was onmogelijk dat ze naar Hartfield terug zou gaan zonder hem opnieuw op te zoeken. Dat kon niet anders.


  


  ‘Nou, hij heeft er nu al spijt van, dat is volkomen duidelijk. Maar accepteer hem nu niet te snel. Hij verdient het in het ongewisse te blijven.’


  Victoria draaide zich om van haar toilettafel en keek naar haar tante, die in haar volumineuze nachtjapon de slaapkamer binnen kwam. ‘Waar hebt u het in vredesnaam over, tante Matty?’ Toen ze merkte dat Beryl al even nieuwsgierig was en Mathilda met open mond aanstaarde, pakte Victoria de borstel uit haar slappe vingers en begon zelf haar haren te borstelen. ‘Zo is het goed, Beryl, dank je. Je kunt naar bed gaan.’


  Het meisje sloot haar mond, knikte beleefd en verliet de slaapkamer.


  ‘En tante, vertel me nu eens wat ik niet moet accepteren.’


  ‘Lord Courtenays aanzoek,’ verklaarde haar tante veelbetekenend. ‘Laat hem maar een tijdje in zijn sop gaarkoken terwijl jij doet of je nadenkt.’


  Victoria ging door met borstelen. ‘Er valt niets te accepteren, tante, en dat zal er niet komen ook. Ik heb het u toch al verteld dat hij zichzelf beschouwd als een geboren vrijgezel.’


  ‘Volgens Margaret zoekt hij zelden zulk conventioneel gezelschap als hij de afgelopen dagen heeft gedaan. Hij probeert je duidelijk te ontmoeten. In zijn club heeft hij losgelaten dat hij zich ‘‘bijzonder interesseert’’ voor jouw welzijn.’


  ‘O?’ bracht Victoria geschrokken uit. Ze schudde haar haren naar achteren.


  ‘De heren bij Watier’s zagen eruit of ze goed op hun plaats waren gezet volgens Frederick,’ zei Mathilda vergenoegd. ‘Zie je wel, hij laat hun weten dat hij de meeste aanspraak op je kan maken.’ Ze maakte een afwijzend handgebaar. ‘Ik heb niet zoveel met hem op. Eigenlijk is die Mr. Du Quesne best een knappe kerel, en erg rijk ook...’


  O, dus hij had duidelijk gemaakt dat hij de meeste aanspraak op haar kon maken? Victoria was razend. Hij had niet het minste voornemen zelf met haar te trouwen, maar wilde ook niet dat een ander dat deed; dat zou de pret voor hem bederven. Door zijn bedoelingen bekend te maken had hij haar op slimme wijze alle kans op een behoorlijk aanbod van een andere heer ontnomen. Zijn status als doorgewinterde vrijgezel in combinatie met zijn reputatie als rokkenjager zorgde er wel voor dat Jan en alleman precies wist wat zijn ‘bijzondere interesse’ inhield.


  Ze perste haar koele vingers tegen haar verhitte gezicht. Door alle mannen in elke Londense club zou ze besproken worden... uitgelachen... En als hun vrouwen de gefluisterde roddels hoorden, zouden ze haar minachtend de rug toekeren.


  En die lieve tante Matty was zo onschuldig en onwetend – want ze had haar David Hardinges voorwaarden om Hartfield te redden onthouden – dat ze geloofde dat hij eerzame bedoelingen had!


  Wat was ze weer dom geweest. Ze wist hoe hij was, maar toch was ze een paar uur geleden bereid geweest opnieuw een stille plek te zoeken om met hem alleen te kunnen zijn. Met wat herinneringen en een ervaren kus had ze zich moeiteloos laten verleiden. Ongetwijfeld had hij er niets van gemeend, en ongetwijfeld werd elke vrouw die hij als maîtresse wenste op zo’n doortrapte manier benaderd.


  ‘Wanneer hij zijn aanzoek doet – ’


  ‘Hij gáát geen aanzoek doen, tante,’ onderbrak Victoria haar heftig. Haar grijze ogen leken bijna paars in haar bleke gezicht. ‘Dat is hij helemaal niet van plan. ’ Ze haalde diep adem. ‘Weet u nog dat u weigerde me een anekdote te vertellen over die vriendinnen van hem die geen dames zijn? Wel, ík had gehoopt u dit niet te hoeven vertellen: hij heeft me uitgenodigd me bij hen aan te sluiten. Dat is de enige reden waarom hij aandacht aan me besteedt. Dat is de enige rol waarin hij me ziet, en u moet ophouden te denken dat het anders is.’


  ‘Wil hij dat je hem naakt aan tafel bedient?’ gilde Mathilda verbijsterd.


  ‘Wát?’ vroeg Victoria verbijsterd.


  Mathilda liet zich op de rand van haar bed vallen en sloeg haar hand tegen haar voorhoofd.


  ‘Wát zei u daar, tante Matty?’ fluisterde Victoria. ‘U kunt het me nu maar beter vertellen. Tenslotte zou hij met mij wel eens dezelfde plannen kunnen hebben.’


  ‘Misschien is het helemaal niet waar,’ zei Mathilda haastig. ‘Of in elk geval schromelijk overdreven...’ Haar rode wangen lieten zien hoe weinig ze ervoor voelde meer los te laten.


  ‘U had het over hem naakt aan tafel bedienen. Hebt u gehoord dat een van zijn maîtresses dat had gedaan?’


  ‘Niet één... drie. En ze waren zijn maîtresse niet, maar ze wilden niets liever dan dat worden,’ vertelde Mathilda ademloos. ‘Die sletten vochten om zijn aandacht in een dubieuze privé-salon. Eentje was een gravin, zeggen ze. Ze vonden alle drie dat zij het mooiste figuur hadden, en dat wilden ze hem bewijzen... tot groot plezier van alle aanwezige mannen.’ Mathilda pauzeerde even en wierp een ongeruste blik op Victoria’s verbijsterde gezicht. ‘Eigenlijk kun je hem er niet op aankijken, hij had er niet om gevraagd. Die sloeries waren zelf op het idee gekomen...’


  ‘En wie koos hij?’ Het lukte Victoria niet haar gekwetstheid te verbergen. ‘Heeft de gravin gewonnen? Of alle drie?’


  ‘Geen van drieën, geloof ik. Hij vertrok met een jonge vrouw die, eh... een beginneling in het vak was,’ besloot Mathilda ongemakkelijk. ‘Ik zou liever hebben gehad dat je dit niet had gehoord, Victoria...’


  ‘Waarom?’ bracht ze uit, zwevend tussen woede en hysterie. ‘Omdat het allemaal acceptabel was geweest als hij met me had willen trouwen? Is dat niet even beschamend als wat u me net hebt verteld?’ Ze smeet de haarborstel op het bed. ‘O, ik wou dat ik nooit hierheen was gekomen! Het was waanzin te denken dat we op deze manier een oplossing voor onze problemen konden vinden.’


  Behoorlijk aangeslagen haalde Mathilda haar schouders op. ‘We vertrekken meteen de ochtend na Emma’s bal. Het spijt me zo dat ik je heb gevraagd met me mee te gaan,’ zei ze bijna huilend. ‘Te denken dat je zo beledigd bent...’


  Victoria legde haar hand op die van haar tante. ‘Ach, we hebben ervan geleerd, tante,’ zei ze met een droevig lachje. ‘Van nu af aan zijn we op onze hoede voor dat soort... dat soort mannen.’ Dapper ging ze verder. ‘Het was fijn u zo te zien genieten met Margaret en al uw oude kennissen. En om in Emma een nieuwe vriendin te vinden. We hebben het heel prettig gehad in Londen, en dat laten we niet door zulke mensen bederven.’


  Voorzichtig maakte ze zich van haar tante los en stond op. ‘Mr. Beresford is een aardige man... al is hij niet rijk. Hartfield moet worden verkocht, maar er blijft vast wel iets over om een bescheiden huis voor ons allen te kopen. En misschien is een huwelijk helemaal niet nodig en proberen we de eindjes aan elkaar te knopen, eigenlijk net als nu.’ Ze zuchtte. ‘Het zal jammer zijn Samuel en de anderen te moeten ontslaan, maar ze zijn allemaal jong en sterk. Met onze referenties vinden ze vast weer werk.’ Ze liep naar het raam en keek omhoog naar de volle maan. Ineens vroeg ze zich af hoe het met het vinkje was: of het zijn vrijheid zou overleven, en of het diertje in gevangenschap uiteindelijk misschien toch beter af zou zijn geweest.


  ‘Ik moet toegeven dat Margaret zichzelf overtroffen heeft,’ merkte Mathilda luidkeels op. Het was de avond van Emma’s bal.


  Victoria, die naast haar stond in de deuropening naar de salon, kon dat alleen maar beamen. Ze keek op naar de kristallen luchter, die fonkelde in het kaarslicht. De tapijten waren verwijderd, zodat er gedanst kon worden, en veel van de stoelen die langs de wanden van de lange ruimte stonden, werden al bezet door naar de laatste mode geklede gasten. Het gezellige geroezemoes van gepraat en gelach zorgde voor een warme sfeer, wat werd versterkt door het vuur in de haard.


  Victoria en haar tante hadden zich al verlustigd aan de aanblik van alle heerlijkheden die in de eetkamer waren uitgestald voor het souper. Margaret had niet overdreven toen ze had aangekondigd dat de vierentwintigste verjaardag van haar dochter een groot feest zou worden.


  ‘Zullen we gaan zitten, tante, voor alle plaatsen bezet zijn? Ik zie Mrs. Porter en Mrs. Plumb deze kant op komen. Zullen we snel de laatste sofa inpikken?’


  ‘Nee zeker niet,’ besliste Mathilda met een afwijzend gebaar. ‘Die mogen zij hebben. Wij gaan rondlopen en nieuwe mensen ontmoeten in plaats van jouw schoonheid tussen de kussens te verbergen.’


  Victoria beet op haar lip. Hoezeer haar tante haar ook verzekerde dat ze zich erbij had neergelegd dat Hartfield verkocht moest worden en dat ze er samen het beste van moesten maken, Victoria wist dat ze bleef hopen dat het bal een rijke, edele held zou opleveren die hen dolgraag zou willen redden.


  Als om dat te onderstrepen liet Mathilda haar blik met een tevreden knikje over het slanke, in lila zijde gehulde figuurtje van haar nicht gaan. ‘Je ziet er beeldschoon uit in die nieuwe japon. Door die lage hals komen je mooie, lichte huid en je schouders prachtig uit.’


  Meteen verborg Victoria haar naakte sleutelbeenderen achter haar hand, zich ervan bewust dat de twee dames met de scherpe tongen hen bijna bereikt hadden. ‘Zou ik er een fichu bij moeten dragen, denkt u?’ vroeg ze bezorgd. Ze moest er niet aan denken dat die vrouwen hatelijke opmerkingen over haar decolleté zouden maken. Niet dat het haarzelf iets kon schelen, maar ze wilde niet dat Emma’s verjaardag ergens door bedorven zou worden.


  ‘Beslist niet.’ Mathilda plukte haar nichtjes vingers van haar keel vandaan. ‘Je hebt de fraaiste boezem van alle jongedames hier, al is het dan niet de volste,’ verklaarde ze. ‘Vergeleken met wat ik sommigen hier vanavond tentoon zie stellen...’ Ze snoof en keek vol verachting naar de lage decolletés om haar heen. ‘...is jouw japon heel bescheiden en je figuur een lust voor het oog.’


  ‘Lieve tante Matty,’ zei Victoria lachend. ‘Wat zou ik toch moeten als ik u niet had om me te vleien?’


  ‘Het is de waarheid, geen vleierij,’ reageerde Mathilda hooghartig.


  Het volgende moment werd hun aandacht getrokken door luid gepraat en gelach in de gang. De oorzaak van al die commotie was een grote verjaardagstaart, die door de butler en de kok voorzichtig naar de eetkamer werd gedragen.


  ‘Ja, Margaret heeft Emma echt een prachtfeest bezorgd,’ merkte Mathilda op. ‘Als dat kind na al die kosten en al die opschik nog geen man weet te strikken, kan ze haar net zo goed naar het klooster sturen.’


  Toen ze haar nichtje onwillekeurig voelde huiveren, sloeg Mathilda haar hand voor haar mond van schrik. Met de andere greep ze Victoria bij de arm, vol wroeging. ‘O, het spijt me, Vicky, lieverd, wat een domme, ondoordachte opmerking van me.’


  ‘Het geeft niet, tante,’ zei Victoria geruststellend, met een onvaste glimlach. ‘Ik weet wel dat u het niet onaardig bedoelde.’ Ze pijnigde haar hersens op zoek naar een onderwerp waarmee ze haar tante kon afleiden. De afleiding kwam echter in de vorm van een gedistingeerde, blonde man die juist de salon binnen kwam. Toen hij hen zag, glimlachte hij.


  ‘Kijk, tante, Mr. Du Quesne is er en hij komt onze kant op,’ zei Victoria hees. Haar blik gleed meteen langs hem heen, op zoek naar de man die ongetwijfeld zou volgen, maar Dickie scheen alleen te zijn.


  ‘Mrs. Hart... Mrs. Sweeting. Wat leuk u weer te zien. Ik hoop dat u beiden het goed maakt?’


  ‘Zeker, dank u,’ antwoordde Victoria glimlachend. Ze maakte een revérence.


  ‘Mag ik alvast een dans bij u bespreken, Mrs. Hart, voor uw kaart vol is?’ vroeg Dickie galant.


  ‘Ik dans vanavond niet, Mr. Du Quesne,’ antwoordde Victoria verontschuldigend. Onbewust liet ze haar hand over haar lila rouwjapon glijden. ‘Maar dank u wel.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij knikte spijtig, vol begrip.


  ‘Ah, daar bent u, Mr. Du Quesne,’ riep Margaret stralend. Ze kwam haastig aanlopen met haar hand om Emma’s elleboog, zodat die wel mee moest komen. ‘En waar is uw goede vriend vanavond? Is Lord Courtenay met u meegekomen, of komt hij later?’


  ‘Eh... ik geloof dat hij een afspraak had waar hij niet onderuit kon, Mrs. Worthington,’ legde Dickie uit. Zijn ogen zochten die van Victoria, die meteen haar blik afwendde. ‘Hij was natuurlijk uitermate teleurgesteld...’


  ‘Ach ja...’ mompelde Margaret terneergeslagen. Ze had natuurlijk gehoopt dat de rijke burggraaf zou komen maar ze had ook geweten dat die hoop vermoedelijk vergeefs was. Maar, dacht ze filosofisch, een iets minder hoog doel had ze toch bereikt. Sir Richard Du Quesne, zoals ze hem in gedachten al noemde, was ook heel rijk, en zou nog rijker zijn wanneer hij zijn titel en zijn erfenis ontving.


  ‘Emma... laat Mr. Du Quesne je verjaarstaart eens zien,’ stelde Margaret met een veelbetekenend knikje voor. ‘De decoratie is pure kunst, en heren gunnen zich zelden tijd om zoiets te waarderen.’ Toen het tot haar doordrong dat haar woorden als kritiek konden worden opgevat, voegde ze er haastig aan toe: ‘Neem me niet kwalijk, sir, ik wilde alleen maar zeggen dat heren er meestal de voorkeur aan geven met hun mond van zulke heerlijkheden te genieten, in plaats van met hun ogen...’


  ‘U hebt volkomen gelijk, Mrs. Worthington,’ gaf Dickie toe met een ironisch glimlachje en een lange blik op haar dochter. ‘Ik geef onmiddellijk toe dat ik op het gebied van taartglazuur een volslagen beginneling ben.’ Hij wendde zich tot Emma, bood haar beleefd zijn arm en wachtte.


  Victoria en Emma wisselden een korte, heimelijke blik voor Emma ten slotte haar hand op zijn mouw legde. Toen verdwenen ze in de gang.


  


  ‘Kan ik u echt niet verleiden, Mrs. Hart? Deze ene quadrille?’ drong de kleine, gezette man aan terwijl hij nog wat dichterbij kwam staan.


  ‘Dank u, Mr. Villiers, echt niet. Ik dans vanavond niet... zoals ik u al eerder heb verteld.’


  De man liet zijn bloeddoorlopen ogen half dichtzakken en keek haar door zijn wimpers aan. ‘Wat hoor ik, zijn Lord Courtenay en u in de verte verwant?’


  Geërgerd keek Victoria om zich heen, in de hoop dat Emma of haar tante snel zou verschijnen om haar van die onaangename kerel te redden. Hij liep haar al ruim een half uur onafgebroken achterna van de ene kamer naar de andere, en haar beleefdheid werd steeds sterker op de proef gesteld. ‘Mijn overleden man en Lord Courtenay waren neven, Mr. Villiers.’


  ‘Hij is een gelukkig man, dat hij zo’n aantrekkelijke, jonge vrouw heeft om voor te zorgen...’


  Ze keek hem aan, razend over zijn sluwe blikken en bedekte toespelingen. ‘Lord Courtenay zorgt helemaal niet voor me, Mr. Villiers. We kennen elkaar nauwelijks. En als u me nu wilt verontschuldigen, mijn tante wenkt me.’


  Victoria maakte dat ze weg kwam, de rustige hal in. Achter een koele marmeren pilaar bleef ze staan, en ze liet haar hoofd ertegenaan rusten. Ze wist precies wat die afschuwelijke man impliceerde en waarom hij zo zonder respect naar haar keek, met zijn varkensoogjes vol wellust.


  Met onvaste hand duwde ze wat haarlokken in hun speldjes terug. Het liefst zou ze naar haar slaapkamer ontsnappen, want ze kende maar weinigen van de aanwezigen. Degenen die haar hadden aangesproken waren eerder nieuwsgierig dan vriendelijk. Verschillende dames hadden enkel een schattende blik over haar kleding en haar figuur laten gaan, om haar daarna over haar connectie met Lord Courtenay uit te horen en om te vragen of ze verwachtte dat hij nog zou komen.


  Met een gelaten zucht kwam ze achter de pilaar vandaan, om meteen weer haastig terug te stappen. Van de ene kant kwam Frederick Worthington onvast aanschuifelen, terwijl Gerald Villiers om zich heen turend van de andere kant kwam. Hij was duidelijk naar iemand op zoek, en ze wist helaas maar al te goed naar wie.


  ‘Frederick!’ hoorde ze Villiers roepen. ‘Je hebt zeker niet dat verwaande weduwtje van Courtenay gezien, wel? Ik snap best waarom hij zo verdomd bezitterig doet; ik zou dat lieve vrouwtje zelf ook best eens willen proberen. Die stijfkoppigheid zou ik er zo uit hebben, dat kan ik je wel vertellen.’


  ‘Hou die ideeën maar liever voor je, Villiers,’ zei Frederick, ‘want anders kon je wel eens in aanraking komen met de punt van zijn degen... of zijn vuist.’ Hij grinnikte aangeschoten. ‘Ik heb gehoord dat hij Wainwright laatst gevloerd heeft... om bijna niks.’


  ‘Wat kan mij Wainwright schelen, of de burggraaf,’ bralde Villiers. ‘Ik word helemaal heet van dat vrouwtje. Waar is ze gebleven? Denk je dat hij me een seintje geeft als hij met haar klaar is? Volgens mij krijg ik ook Suzanna Phillips van hem. Dat mag trouwens ook wel; ik heb hem mijn beste kastanjebruine ruin geboden. Ik weet dat die kerel hard onderhandelt, dus ik hoop wel dat die meid het waard is. Waar zit hij trouwens? Ik dacht dat die aanbeden burggraaf vanavond in Cheapside verwacht werd.’


  ‘Dat is zo... dat is zo... zou ik zeggen,’ zei Frederick lijzig. ‘Hij zal wel hier om de hoek zijn, in Gracechurch Street, om dat rooie sletje van hem wat van zijn kostbare tijd te geven. Ik denk dat die goddelijke Annabelle hem eindelijk naar zich toe heeft gelokt. Want ik hoor dat hij haar de laatste tijd nogal heeft verwaarloosd.’ Met een dronken knipoog vervolgde hij: ‘De man is niet gek. Ik zou ook liever bij haar zitten dan in deze vervloekte herrie.’


  Ze brulden het allebei uit, waarna ze in de richting van de muziek slenterden.


  Twee minuten nadat ze verdwenen waren, stond Victoria daar nog steeds stokstijf, nauwelijks in staat te ademen. Met haar hoofd leunde ze tegen de pilaar. Nu wist ze dus precies wat de heren van haar dachten. Ze wist ook wat de afspraak was die David niet had willen afzeggen. Hij was bij een van zijn maîtresses, net om de hoek. Nog de dag daarvoor hadden Emma en zij door Gracechurch gelopen. Ze deed haar best zich de mensen te herinneren die ze daar waren tegengekomen, zich een vrouw met rood haar voor de geest te halen.


  Gekweld draaide ze zich om, zodat ze met haar rug tegen de pilaar stond. Ze wilde niet aan haar denken, aan geen van hen. Haar gedachten weigerden echter een andere kant op te gaan. Zou die vrouw ook aan zo iemand als Villiers worden doorgegeven? Zou zijzelf, als ze voor Davids aandringen was bezweken, op haar beurt geveild zijn als hij met haar klaar was? Daar had ze zelfs nog nooit bij stilgestaan... dat ze op een gegeven moment afgedankt of voor de prijs van een goed paard verkocht zou worden.


  Ze worstelde om de vernedering en woede te onderdrukken die haar dreigden te overspoelen. En diepe droefheid, want iedere dag kwam ze weer iets nieuws over David Hardinge en zijn verdorven leven te weten. Toch zou ze het liefst nog steeds weigeren er iets van te geloven, wilde ze er excuses voor vinden, ondanks de onmiskenbare bewijzen.


  Maar dat was dom en zinloos, hield ze zichzelf voor. Automatisch veegde ze haar wangen droog, hoewel ze niet eens had gemerkt dat ze huilde. Hij zou haar te gronde gericht hebben, en Hartfield ook. Want zodra haar tijd om was en hij zijn geld terugtrok, zou ze het huis kwijt zijn geweest. Als ze zijn voorwaarden had geaccepteerd, zou dat het onvermijdelijke alleen maar hebben uitgesteld.


  Plotseling was het noodzakelijk, cruciaal het hem betaald te zetten. Hij had haar gekust. Hij had teder over hun verleden gesproken en ze had gehuild, gerouwd om wat ze hadden verloren... wat had kunnen zijn. Toch betekende ze nu niets meer voor hem. Niets dan het zoveelste vrouwenlichaam om te gebruiken en daarna af te danken.


  Nu, als dat zo was, had zij het recht volgens dezelfde berekenende regels te spelen, te nemen wat ze maar kon zonder er iets voor terug te geven. Ze herinnerde zich haar gedachte hoeveel voldoening het zou schenken hem zo ver te krijgen dat hij haar schulden betaalde voor ze terugvluchtte naar haar veilige, geliefde Hartfield. Het leek nu gerechtvaardigd dat idee in praktijk te brengen.


  


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Victoria opende de deur naar de kleine bibliotheek en zag tot haar opluchting dat hij leeg was. Alleen een brandend lampje wierp lange schaduwen op het plafond.


  Emma en zij hadden er al heel wat uurtjes doorgebracht, overdag als de zon er binnen scheen. Nu hing er een sombere sfeer. Haastig liep ze naar de schrijftafel met de brandende lamp. Nadat ze pen en papier had gepakt ging ze zitten en begon te schrijven.


  Het schijnsel uit de haard verlichtte haar gespannen, bleke gezicht. Ze schreef snel, bijna zonder na te denken. De woorden leken moeiteloos uit haar pen te vloeien, en zelfs even pauzeren om de pen in de inkt te dopen leek haar nog te veel.


  Na afloop leunde ze achterover en las het geschrevene twee keer door voor ze het afvloeide en verzegelde. Toen sloot ze vermoeid haar ogen, die zwaar van tranen waren.


  Ze had nog nooit eerder iemand bedrogen... nooit geloofd dat ze daar ooit een aanleiding of de moed toe zou hebben. Daarom wist ze dat ze haar brief meteen aan een bediende moest geven om hem te laten posten, voor ze hem uit lafheid of wroeging in het vuur zou werpen.


  Want in die brief had ze zijn voorwaarden aanvaard. Ze zou naar Londen verhuizen, zijn bescherming, zijn huis en zijn geld aanvaarden. Het enige wat ze verwachtte voor ze verhuisde, was een schriftelijke bevestiging van de bank dat haar schulden voldaan waren. Dat alles had ze in haar brief aan David duidelijk bepaald.


  Toch was het allemaal bedrog. Ze was beslist niet van plan Hertfordshire weer te verlaten wanneer ze volgende week weer thuis was. En waarom zou ze? Hij had immers al duidelijk gemaakt dat hij haar niet wilde: ze was immers een deugdzame maagd... die hij verachtte en naar wie hij beslist niet verlangde. Ooit hoopte ze de zoete voldoening te smaken hem dat te vertellen. Wat zou hij razend zijn als het tot hem doordrong dat hij al zijn tijd, zijn aandacht en zijn geld verspild had!


  Het was echter van het grootste belang hem niet meer te ontmoeten tot ze wist dat haar plan geslaagd was; ze was een slechte leugenaarster en wist zelfs de kleinste misstap niet te verbergen. Jaren geleden had David haar dat zelf plagend verteld! Ooit had hij haar zo goed begrepen. En als hij ook maar enigszins achterdochtig werd... Ze durfde er niet aan te denken hoe hij zou reageren.


  Twijfel en paniek borrelden onder de woede die haar zo snel tot actie had gedreven. Ze stond op, verzamelde al haar moed door haar vuisten te ballen en te denken aan die walgelijke wens van Gerald Villiers de volgende kandidaat te zijn wanneer David met haar klaar was. Ook een roodharige vrouw zonder gezicht kwelde haar. Zou die Annabelle haar voorgangster zijn geweest? Of zou David zijn tijd en aandacht verdeeld hebben?


  Vastberaden liep ze naar de deur, de brief in haar hand geklemd, met de bedoeling op zoek te gaan naar Rawlings, de butler van de Worthingtons. Ze stond erop dat haar boodschap meteen de volgende ochtend werd bezorgd.


  ‘Victoria?’


  Met een gilletje van schrik herkende ze de stem die haar zachtjes had geroepen.


  Ze draaide zich om en leunde tegen de deur. Haar ademhaling ging zo zwaar, dat haar blanke decolleté verleidelijk boven het lijfje van haar japon zwol.


  Langzaam liep David door de verlaten hal naar haar toe.


  ‘Wat... Wat doet u hier?’ Ze stotterde van verbijstering en schuldgevoel.


  Hij zag er fantastisch uit. Zijn lange, mahoniekleurige haar glansde onder de glinsterende kroonluchter, en zijn donkerblauwe pandjesjas paste precies bij het blauw van zijn ogen. Zijn dichte wimpers verborgen de scherpe blik waarmee hij haar bleke gezicht opnam.


  Victoria probeerde te bedenken wat ze moest doen... of zeggen. En al die tijd was ze zich vaag bewust van de lieflijke melodie die ergens uit het huis kwam.


  ‘Wat is er?’ Zijn kalm gestelde vraag maakte een eind aan haar paniek.


  ‘Niets.’ Meteen wees ze zijn bezorgdheid af. Ze schudde haar hoofd en keek hem recht in de ogen. Als hij zich de volgende dag, wanneer hij haar brief las, herinnerde hoe nerveus ze was geweest, zou dat zijn achterdocht kunnen wekken. ‘Helemaal niets, Mr. Hardinge,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Ik... Ik was alleen maar verbaasd u te zien, dat is alles. Ik had gehoord dat u een andere afspraak had... in Gracechurch Street.’ Ze kromp ineen, kwaad op zichzelf om wat ze zich liet ontvallen.


  Het volgende moment werd ze echter zo gehypnotiseerd door de blik in zijn ogen, dat ze pas merkte dat hij had bewogen toen ze plotseling achteruit struikelde. Twee sterke handen voorkwamen dat ze viel en manoeuvreerden haar tegelijkertijd veilig terug de bibliotheek in.


  Hij draaide zich om, sloot de deur en hield haar ertegen gevangen, met zijn armen aan weerszijden van haar schouders.


  ‘Wat... Wat doet u? Mijn tante zoekt me, Mr. Hardinge, ik moet gaan,’ zei ze ademloos. Met haar ene hand trok ze aan zijn arm om die weg te halen, terwijl ze met haar andere de brief tussen de plooien van haar rok trachtte te verbergen.


  ‘Nietwaar,’ sprak hij haar tegen.


  ‘O, maar ongetwijfeld is iedereen hier het hele gebouw aan het afzoeken om u te vinden... zoals gewoonlijk...’ beet ze hem wanhopig toe terwijl ze probeerde onder zijn arm door te glippen.


  ‘Nee, zeker niet. Ik ben er net. Ik heb de bediende gezegd me niet aan te kondigen. Behalve jou heb ik nog niemand gezien.’


  Victoria wierp haar hoofd met een heftige beweging in haar nek, waardoor er een paar haarlokken om haar gezicht vielen. Woedend keek ze naar hem op. Alles wat ze eerder die avond over hem had afgeluisterd had haar zo gekwetst, dat ze hem het liefst had aangevallen.


  De smeulende houtblokken in de haard verlichtten de zijkant van zijn gezicht, waardoor er een duivelse glans op zijn scherpe trekken viel. Ze worstelde om haar zelfbeheersing te bewaren en slaagde daarin door zich op de reden voor zijn late komst te concentreren.


  ‘Ik had u niet meer verwacht, Lord Courtenay, het is al zo laat,’ zei ze op ijskoude toon.


  ‘Ik had ook niet verwacht te komen, Victoria,’ gaf hij wrang toe. ‘En als je me nog één keer Mr. Hardinge of Lord Courtenay noemt, ga ik het liefst meteen weer naar huis. Ik ben een beetje laat, dat klopt, maar dat is niet wat je zo van streek maakt.’


  ‘Er is niets wat me van streek maakt,’ bracht ze met een broos lachje uit. ‘Behalve het feit dat we hier met zijn tweeën ontdekt zouden kunnen worden.’


  ‘Goed, dat is een van de oorzaken. En verder?’


  Even hing er een gespannen stilte. Toen zei hij: ‘Je denkt dat ik zo laat ben omdat ik eerst in Gracechurch Street bij een vrouw op bezoek ben geweest.’


  Ze stikte bijna en probeerde weer te ontsnappen. Toen dat niet lukte en omdat ze niet langer in die scherpe, donkere ogen wilde kijken, draaide ze zich om tussen zijn armen, zodat ze met haar gezicht naar de deur stond. Ze pakte de deurknop vast en trok eraan, maar hij gaf niet mee.


  Lange vingers streken langs de zijkant van haar hals, en ze sloeg haar ogen neer. Toen ze een warme mond in haar nek voelde, helde ze intuïtief naar hem toe, met haar hoofd voorover om die verleidelijke lippen beter toegang tot die gevoelige plek te geven. Ze kon er niets aan doen: het was zo lang geleden dat haar hunkerende lichaam zo was aangeraakt. Hij liet de deur los, zodat hij zijn handen om haar middel kon laten glijden en haar tegen zich aan kon trekken.


  ‘Je hebt vanavond naar roddels geluisterd, hè, Victoria?’ fluisterde hij in haar oor. Hij glimlachte toen ze onwillekeurig even kreunde omdat ze zijn mond niet meer op haar huid voelde. ‘Vraag het mij maar,’ zei hij zacht. ‘Ik vertel je wel wat waar is en wat niet, als je dat wilt weten.’


  Allebei voelden ze het felle ritme van haar bonzende hart, en hij trok haar nog dichter tegen zich aan. ‘Wat heb je gehoord?’


  ‘Niets belangrijks,’ beet ze hem beverig toe, razend op hem maar ook op zichzelf, want haar gekwetstheid viel niet te ontkennen. ‘Wat hebben ze anders te doen dan over Lord Courtenay te roddelen? Iedereen is vol van zijn geld en zijn moreel. Het zal wel het verschil tussen die twee zijn wat hen zo bezighoudt: te veel van het een en te weinig van het ander.’ Ze sloeg naar zijn hand, waarvan de duim omhoogkroop over haar bonzende ribben, over de ronding van haar borst. Weer vocht ze om aan haar gevangenschap te ontkomen, reikte ze naar de deurknop.


  Zonder merkbare inspanning hield hij haar ervandaan. ‘Maar daar is gemakkelijk iets aan te doen, hè, Victoria? Als ik je schulden betaal, blijft er van dat geld niet veel over, en jij hebt altijd een opmerkelijk louterend effect op mijn moreel,’ zei hij vol zelfspot.


  ‘Laat me gaan,’ beval ze. Ze legde haar handen op de zijne en probeerde die weg te trekken. Dat was niet verstandig, want hij liet haar inderdaad even los, maar enkel om haar te ontdoen van de brief die ze nog in haar hand geklemd hield.


  ‘Ik neem aan dat die voor mij is?’


  Razendsnel draaide ze zich om in zijn armen om het papier terug te pakken, maar hij hield het buiten haar bereik. Toen hij zijn naam en de aanwijzingen erop had gelezen hield hij hem haar weer voor. Ze staarde er alleen maar naar, zich het hoofd brekend wat ze nu moest doen.


  ‘Zal ik hem houden?’


  ‘Waarom niet? Dat bespaart mij de verzendkosten,’ antwoordde ze. ‘Maar lees hem alsjeblieft niet nu,’ voegde ze er zenuwachtig aan toe toen hij aanstalten maakte het zegel te verbreken.


  ‘Ik weet niet of ik wel tegen de spanning kan als ik hem moet bewaren,’ antwoordde hij droog terwijl hij haar onderzoekend aankeek.


  Wanhopig verzamelde ze al haar moed en al haar sluwheid. Nu hij van het bestaan ervan wist, was het misschien wel zo verstandig hem te vertellen wat erin stond. ‘Er is geen enkele reden hem nu open te maken.’ Van onder haar neergeslagen oogleden keek ze hem even aan. ‘Ik kan het u in het kort vertellen... als u het nog niet hebt geraden.’ Weer wierp ze hem een bedeesde blik toe. ‘Ik heb ingezien dat uw voorstel zinnig is... zoals u al verwachtte. En ik zou graag een bevestiging van de bank van u krijgen dat Daniels schulden zijn voldaan voor ik naar Londen verhuis. Dat is alles wat erin staat. O, en dat hoe eerder de zaak geregeld is, hoe beter voor u, want ik herinner me dat Alexander Beresford zei dat de rente in hoog tempo oploopt.’


  Waakzaam keek ze naar hem op. Ze kon helemaal niets lezen op zijn gezicht – geen triomf, geen achterdocht, geen blijdschap. Hij beantwoordde enkel haar blik, vast en zonder te glimlachen, hoewel hij iets spottends had. Zo had hij er ook uitgezien in zijn elegante, blauwe salon, die dag dat ze hem bezocht om voor te stellen dat ze zouden trouwen. Kort daarna, in zijn gezellige, warme studeerkamer, had hij al haar hoop doelbewust en wreed de bodem ingeslagen. Snel wendde ze haar blik af.


  ‘Wel, ik ben blij te horen dat je me geld wilt besparen, Victoria, maar minder blij dat je een bevestiging van de bank wilt dat ik me aan de afspraak houd. Vertrouw je me niet?’


  Zijn uitdagende toon zond een rilling langs haar rug, en ze was er zeker van dat hij dat merkte. Toen ze opnieuw een stap bij hem vandaan deed, liet hij haar gaan.


  ‘Het is geen kwestie van vertrouwen, Mr. Hardinge. Voor zakenpartners speelt vertrouwen geen rol; ze hebben voorwaarden en contracten, en beide partijen hebben het recht zich ervan te verzekeren dat de ander zich daaraan zal houden.’ Haar stem stierf weg toen ze bedacht hoe hypocriet ze was.


  ‘Gelijk heb je, Victoria,’ beaamde hij. ‘Dat recht hebben ze allebei. Weet je zeker dat je wilt dat ik dit houd?’ Het was duidelijk dat hij haar brief bedoelde.


  ‘Ja, natuurlijk. Waarom zou ik dat niet willen?’


  Hij staarde even naar de muur, liet zijn blik naar haar gezicht zakken en stak toen, opzettelijk traag, zijn vingers naar haar uit. ‘Er is een prettiger manier om een overeenkomst te bezegelen, Victoria.’


  Hem opzettelijk verkeerd begrijpend greep ze een van zijn handen, schudde die en wilde achteruit lopen. Ze was nog geen twee stappen weg voor hij haar terugtrok, tegen zich aan.


  ‘Je weet best dat ik dat niet bedoelde,’ fluisterde hij. Tergend langzaam liet hij zijn mond naderen, maar op het laatste moment durfde ze het er niet op aan te laten komen en wendde ze haar gezicht af, zodat zijn mond in haar zijdezachte haar terechtkwam.


  Hij mompelde afkeurend in haar oor. ‘Dat is geen veelbelovend begin voor een kandidaat-maîtresse,’ berispte hij een tikje dreigend. ‘Zullen we het nog eens proberen?’


  ‘Nee. Ik moet weg.’ In paniek verontschuldigde ze zich. ‘Ik ben al een hele tijd weg... ze zullen me wel missen.’ De herinnering aan de wellustige praatjes van Villiers maakte haar weer onvoorzichtig... en wraakzuchtig. ‘Trouwens, tot nu toe hebt u nog nergens voor betaald, dus waarom zou ik u kussen?’


  ‘Voor veertigduizend pond plus wat er nog bij komt, heb ik toch wel recht op een voorproefje?’ vroeg hij vriendelijk, maar zijn ogen waren donker en scherp toen hij haar gezicht naar het zijne hief.


  Haar zachte, bevende mond werd bedolven onder een woeste, brute kus, heel anders dan die heerlijke liefkozing in de serre van de Blairs, of dan elke andere kus die ze ooit had gehad. Nooit eerder had hij haar zo heftig, zo zelfzuchtig gekust. Ze stak haar handen tussen hen in, in een poging zich los te maken, maar dat was onmogelijk, zodat ze zich met een verslagen snik overgaf.


  Meteen werd hij verlokkend, teder verleidelijk en vol geduld, net zoals vroeger, en net zoals vroeger was ze er niet tegen bestand. Warm en troostend liet hij het puntje van zijn tong over haar gezwollen lippen gaan voor hij haar ten slotte losliet. Nog geen seconde later was hij halverwege de deur. ‘Vorige week had ik inderdaad een maîtresse in Gracechurch Street, maar nu niet meer... Ik ben vanavond direct uit Mayfair gekomen,’ zei hij achteloos over zijn schouder. ‘Ik dacht dat je dat wel zou willen weten. Of je het gelooft of niet moet je zelf maar zien.’


  Zijn kwetsende houding, zo koel en beheerst, verleidde haar tot zinloos uitdagende woorden. ‘O hemel! Had ze u mishaagd, Lord Courtenay? U niet charmant genoeg bediend misschien? Vertel me alstublieft... wat hebt u met haar gedaan? Haar ingeruild voor een rijtuig? Ingezet bij een spelletje poker? En wat zou u voor mij krijgen? Een kastanjebruine ruin?’ Met een klap sloot ze haar mond toen ze een beetje laat merkte dat hij niet meer bij de deur stond maar naar haar terugkwam.


  ‘Wat zei je daar?’


  Heel even verstijfde ze, toen liep ze haastig achteruit. Zou ze ooit leren haar mond te houden? En hoe kwam het dat alleen hij haar tot zulke agressie en roekeloosheid kon verleiden?


  Er zat niet anders op dan hem haar verontschuldigingen aan te bieden; ze was ongelooflijk grof geweest. Ze bevochtigde haar droge lippen. ‘Vergeef me alstublieft. Ik... Ik...’ Meer woorden kwamen er niet. Het enige wat ze kon doen, was hem aankijken.


  Peinzend hield hij haar blik vast. Terwijl hij haar achteruit duwde tegen het bureau waaraan ze haar brief had geschreven, zei hij effen: ‘Dus Villiers is er ook vanavond. Maar ik neem niet aan dat hij je hier van persoon tot persoon over verteld heeft, nietwaar?’


  Ze klemde haar lippen op elkaar en keek hem aan.


  Teder liet hij zijn vinger langs haar wang glijden. ‘Nou?’ drong hij aan.


  ‘Ik weet niet wat u bedoelt...’ Ze klemde haar vingers om de bureaurand. Als ze nu niet heel subtiel was, zou haar plan om Hartfield door bedrog te redden al tot mislukken gedoemd zijn voor het goed en wel was begonnen.


  ‘O, volgens mij wel. Zelfs Villiers zou het niet riskeren op een beschaafd feest als dit zo indiscreet te zijn in het gezelschap van dames. Je moet voor luistervink hebben gespeeld. Is dat het?’


  ‘Ik luister anderen nooit af!’ beweerde ze verontwaardigd. En dat was ook zo. Als ze op de een of andere manier ongezien aan die roddelende mannen had kunnen ontsnappen, zou ze dat zeker hebben gedaan.


  Er zat niet anders op, besefte ze, dan te trachten hem af te leiden, want als ze dit gesprek zo zou voortzetten, zou ze uiteindelijk al haar pijn en haar woede blootgeven over wat ze onbedoeld had gehoord. Daarna zou het hem niet veel moeite kosten om te raden welk motief er werkelijk achter haar brief stak. Ze wist maar één manier te bedenken waarop ze hem echt zou kunnen afleiden.


  Voor het eerst in zeven jaar liet ze haar armen om zijn nek glijden. Omdat ze hem niet durfde aan te kijken, liet ze haar voorhoofd tegen zijn kin rusten, en ze fluisterde: ‘Het spijt me. Neem me mijn kwetsende woorden alsjeblieft niet kwalijk. Ik ben... vermoeider dan ik dacht. En ik wil je heel graag kussen...’ Tijdens het spreken vlocht ze haar vingers intuïtief door zijn haar, net zoals vroeger. Zijn reactie op haar geflirt had echter niets vertrouwds. Hij was als versteend.


  ‘Ik ben niet meer zo gemakkelijk te verleiden... of tevreden te stellen als vroeger, Victoria,’ zei hij met een koel lachje. ‘Daarom hoop ik dat je echtgenoot je goed heeft opgeleid in de kunst der liefde.’


  Meteen zette ze haar handen tegen zijn schouders om hem weg te duwen. ‘Daniel was een echte heer, en ik laat niet toe dat je hem bespot.’


  Hij gaf niet mee, zodat ze klem zat tussen zijn sterke lichaam en het bureau.


  ‘Dat is geen spotten, Victoria, dat is oprechte bezorgdheid of ik voldoening aan je zal beleven, waar voor mijn geld krijg. Wat de kans dat ik je inruil voor een paard van honderd pond gering maakt. Kom,’ plaagde hij zachtjes, ‘daarnet wilde je me nog kussen, en dat is een heel goed idee, want als je maandag van de bank op schrift wilt krijgen dat deze schurk de schulden van je onberispelijke echtgenoot heeft voldaan, heb je immers geen andere keuze.’


  Goed, als hij het dan zo wilde! Geïrriteerd sloeg ze haar armen weer om zijn nek en hief ze haar gezicht voor zijn kus. Er gebeurde niets. Toen ze haar ogen opsloeg, keek ze in zijn toegeknepen ogen.


  ‘Hoe heet ik?’ fluisterde hij tegen haar bevende lippen.


  Woedend drukte ze haar mond op de zijne, meer om een eind te maken aan zijn spot dan iets anders. Het leek wel de onwillige kus van een boos kind dat een volwassene zijn zin geeft. Nijdig perste ze haar lippen op zijn mond, maar toen hij niet reageerde, draaide ze haar gezicht opzij.


  ‘O, laat dan maar. Als je helemaal geen kus wilt – ’


  Hij snoerde haar de mond door hem deskundig met zijn lippen te bedekken, terwijl hij met zijn hand zachtjes haar kaken uiteen duwde. Meteen werd zijn kus dieper, zonder enige inleiding. Zijn tong duwde alleen even tegen haar lippen om ze te openen voor hij hard en snel, doelbewust, in de warme, zachte diepte gleed. Even snel als het begon, was het voorbij, haar duizelig, wankelend op haar benen, achterlatend.


  Glazig keek ze hem aan. ‘Dat... Dat vond ik niet prettig...’ fluisterde ze ten slotte. Ze voelde zich verraden door zijn zelfzuchtige onverschilligheid.


  ‘Je went er wel aan,’ merkte hij cru op.


  Ze staarde hem aan, haar ogen glimmend van tranen. En aan nog meer dan dat, had hij eraan kunnen toevoegen, en dat wist ze.


  Blindelings rende ze langs hem heen, de hal in, terug naar de muziek en het bal.


  David sloot zijn ogen en klemde zijn tanden op elkaar. Langzaam liep hij naar de deur, maar op het laatste moment veranderde hij van gedachten. Met een zetje van zijn hand smeet hij de deur dicht. Hij draaide zich om, liep naar het bureau en bediende zich van Frederick Worthingtons cognac die daar stond. Hij tikte met de brief die hij nog steeds vasthield tegen zijn nagel, zette zijn glas op het bureau en verbrak het zegel. Toen hij de inhoud twee keer had gelezen, schudde hij met een vreugdeloos lachje zijn hoofd. Hij vouwde de brief zorgvuldig dubbel, liet hem in zijn zak glijden en pakte zijn glas weer op. Daarna liep hij naar het vuur, waar hij zonder iets te zien in de vlammen tuurde, af en toe aan zijn cognac nippend. Toen het glas leeg was, liet hij het tussen zijn vingers ronddraaien, toekijkend hoe het licht van het vuur door het kristal schitterde. Vervolgens zette hij het op de schoorsteenmantel en liep de kamer uit, in de richting van de muziek.


  De salon was vol dansende en pratende mensen. Victoria ontdekte Emma, die gelukkig dichtbij stond, met twee andere meisjes. Nippend van hun glazen, keken ze naar het dansen.


  Snel ging Victoria erbij staan. ‘De muziek is fabelachtig, Emma. De hele avond is zo’n succes.’


  ‘Waar heb jij gezeten?’ wilde Emma weten. Ze pakte Victoria’s arm en trok haar terzijde. ‘Ik heb je overal gezocht... en je tante Mathilda ook.’


  ‘O, Mr. Villiers was zo vastbesloten aandacht aan me te besteden, dat het me het verstandigste leek een poosje te verdwijnen,’ legde Victoria uit.


  Emma trok een gezicht. ‘Hij is echt een gluiperd, hè? Waarom moeder hem heeft uitgenodigd, begrijp ik niet...’ Haar stem stierf weg, en ze sperde verbaasd haar ogen open. ‘Je raadt nooit wie er zojuist zijn opwachting heeft gemaakt, fluisterde ze.


  ‘O, ik denk van wel,’ antwoordde Victoria zonder om te kijken, hoewel ze verschillende mensen in hun buurt hun nek zag uitrekken om de deur te zien.


  Emma keek haar schrander aan en hief haar glas. ‘Ah...’ mompelde ze veelbetekenend voor ze een slok nam. ‘Dus we kunnen Gerald Villiers niet als enige de schuld geven van je afwezigheid. Het ziet ernaar uit dat de burggraaf het toch niet klaarspeelde vanavond weg te blijven.’


  Victoria voelde het haar in haar nek prikken en wist dat David haar in die volle ruimte had ontdekt. Ze stak haar arm door die van Emma, waarna ze samen wegslenterden, langs de stoelen, in de richting van de eetkamer. ‘En, waar is Mr. Du Quesne gebleven? Was hij niet onder de indruk van je verjaarstaart?’


  ‘Dat weet ik niet. We... kregen woorden voor we die bereikt hadden, eerlijk gezegd. Hij vroeg waarom ik er zoveel plezier in schepte hem te beledigen, en ik...’ Ze zag eruit of ze zich nogal ongemakkelijk voelde. ‘En ik zei dat dat kwam doordat dat zo makkelijk ging.’ Ze ontweek Victoria’s blik en haalde haar schouders op. ‘Ik weet ook niet waarom ik het doe. Hij maakt me nerveus, bang bijna. En dat is belachelijk, want hij is altijd heel beleefd. Eigenlijk maakte hij me min of meer een compliment door te zeggen dat hij verbaasd was dat ik op mijn vierentwintigste nog niet getrouwd was. Dus toen zei ik – waarom weet ik ook niet – dat mijn moeder zeer binnenkort een aanzoek verwachtte.’ Ze giechelde ongemakkelijk. ‘Nou ja, dat is de waarheid. Ze is altijd zo optimistisch. Maar goed, tegen die tijd had Daphne Blair hem al ontdekt. Sindsdien hebben zij en haar zusje hem niet meer uit hun klauwen losgelaten. Hij heeft niet meer naar me omgekeken.’ Ze zweeg even. ‘En dat is best... een opluchting, natuurlijk.’


  Toen ze door de dubbele deuren de eetkamer binnen liepen, kwamen ze twee jongedames tegen die zich in tegengestelde richting haastten.


  ‘Onze populaire gast is ontdekt, geloof ik,’ merkte Emma droog op.


  Ze schepte wat lekkers voor Victoria op een bordje voor ze zich met haar eigen eten bezighield. ‘En, wat ben je nu van plan?’ vroeg ze onomwonden toen ze samen aan een tafeltje waren gaan zitten.


  Victoria at haar mond leeg voor ze naar haar vriendin opkeek. Ze had al een poosje begrepen dat Emma de ware reden voor Davids belangstelling had geraden. ‘Ik zal hem net zo egoïstisch en onverschillig manipuleren als hij mij,’ antwoordde ze heftig. Geagiteerd speelde ze met het gebak op haar bord. ‘Ik haat oneerlijkheid, maar soms zit er niet anders op.’ Ze keek naar de restanten van haar taartje, dat ze nu helemaal verpulverd had. ‘Als het me maar lukt mijn vader zijn laatste dagen op Hartfield te laten doorbrengen, zal de verkoop me minder zwaar vallen, al zou ik ertegen opzien te moeten verhuizen. Maar ik ben nog jong. Misschien kan ik een baan vinden, of een fatsoenlijke man die voor me wil zorgen... en voor tante Matty, natuurlijk.’


  ‘Waar heb jij in vredesnaam gezeten, Vicky, mijn kind?’ vroeg Mathilda, die haastig op hun tafel af kwam, een stoel bij trok en zich erop liet vallen. ‘Ik begon al te denken dat je naar bed was, zo lang was je weg. O, wat een gedoe.’ Ze veranderde van onderwerp zonder adem te halen. ‘Die arme Mr. Villiers... nou ja, niet echt arm, want hij is een nogal onaangenaam figuur... hij heeft een ongelukje gehad. Een flinke blauwe plek onder zijn oog. Hij is uitgegleden op de marmeren vloer in de hal, heb ik gehoord, en hij ziet er niet uit. Het schijnt dat Lord Courtenay zo vriendelijk was hem overeind te helpen, en dat Mr. Villiers hem daar uitvoerig voor bedankt heeft.’


  Alledrie keken ze om toen Margaret Worthington het slachtoffer bezorgd de eetkamer binnen leidde, haastig gevolgd door een behulpzame bediende.


  Gerald Villiers had inderdaad een paarsrood gezicht, maar hij was ongewoon stil. Gedwee liet hij zich door Margaret naar de zoetigheden leiden. De zwelling onder zijn wenkbrauw gaf hem echter een uitermate kwaad gezicht.


  ‘Vul dat servet met ijs,’ beval Margaret de bediende.


  Mathilda schoof haar stoel achteruit en liep naar hen toe. ‘Vergeet niet, Mr. Villiers, dat een koud kompres het allerbeste is voor een zwelling. Hier, laat mij maar.’ Ze duwde de bediende opzij en pakte zelf ijs. Dat verpakte ze in het servet, waarna ze de zwaar ademende patiënt precies vertelde hoe hij het tegen de gekwetste plek moest houden.


  Victoria daarentegen was bijna opgehouden met ademhalen. Ze moest een glimlach onderdrukken toen ze in Emma’s ogen haar eigen vermoedens en leedvermaak weerspiegeld zag. Tegelijk stonden ze op om langzaam terug te lopen naar de muziek.


  ‘Nee toch!’ gilde Emma zodra ze uit de buurt waren. ‘Nou, dan kan de burggraaf toch zo slecht nog niet zijn, Vicky. Ik geloof waarachtig dat ik hem nog aardig ga vinden.’


  Hij negeerde haar doelbewust, besefte Victoria. Dat niet alleen, hij liet maar al te duidelijk zien wat een voordelig huwelijk hij zou kunnen sluiten, mocht hij ooit genoeg krijgen van zijn leven als vrijgezel.


  Er draaiden drie erfgenamen om hem heen, die alledrie hun uiterste best deden zijn belangstelling te wekken. Te oordelen naar het enthousiasme waarmee ze met hun waaier op zijn arm tikten om zijn aandacht te trekken, zou hij wel een paar afschuwelijke blauwe plekken krijgen. Van Victoria mochten ze net zo groot worden als die van Mr. Villiers.


  Toen ze naast haar tante was gaan zitten om naar Emma te kijken, die weer aan het dansen was, lukte het haar niet haar blik van David af te houden. Hij zag er zo imposant en elegant uit, zonder twijfel was hij de indrukwekkendste man die er was.


  Hij wierp zijn hoofd achterover, lachend om iets wat een van de om hem heen hangende bewonderaarsters hem had toegefluisterd. Tegelijkertijd bewoog hij onbewust de vingers van zijn rechterhand, alsof ze stijf waren... of beurs. Op datzelfde moment draaide hij zich om en wierp een blik om zich heen, om dan langzaam in haar richting te kijken.


  Voor het eerst sinds ze de bibliotheek hadden verlaten, ontmoetten hun blikken elkaar. Voor ze de voldoening kon smaken hooghartig haar hoofd af te wenden, kwam hij al naar haar toe.


  Het opgewonden gekwebbel aan de andere kant van haar tante maakte haar duidelijk dat de roddelende vrouwen zijn nadering ook hadden opgemerkt.


  ‘Mrs. Hart... en Mrs. Sweeting... Ik hoop dat u een plezierige avond hebt?’


  Mathilda negeerde hem openlijk en wendde zich stijfjes tot Mrs. Plumb. Die dame had echter meer belangstelling voor Victoria’s reactie.


  ‘Heel plezierig, Lord Courtenay, dank u,’ antwoordde die toonloos. Na een korte pauze, waarin ze niemand durfde aankijken, bracht ze uit: ‘En u ook, hoop ik.’


  ‘Zeker, Mrs. Hart, dank u,’ zei hij, zo beleefd dat ze wist dat hij haar stilletjes uitlachte.


  Ze kon haar verontwaardiging nauwelijks verbergen. Dus hij vond het amusant? Het was een verloren zaak zich te verzetten tegen de behoefte hem te provoceren. Haar aandacht werd getrokken door een verse schaafplek op zijn hand.


  ‘Dat verbaast me. Ik dacht dat u misschien een ongelukje had gehad?’ Ze staarde veelbetekenend naar zijn knokkels. ‘Dat lijkt me een akelige schaafwond.’


  Alsof hij die nu pas opmerkte, keek hij naar zijn hand, zijn vingers buigend en strekkend. ‘Dank u voor uw bezorgdheid, Mrs. Hart, maar het is niets. Ik kan niets bijzonders hebben geraakt, want ik had niets gemerkt.’


  Toen hij haar met vaste blik aankeek, begreep ze dat hij haar uitdaagde meer te zeggen. Hij nodigde haar uit haar vermoeden uit te spreken dat hij die avond een man had geslagen omdat die zo roekeloos over zijn privé-zaken had geroddeld dat de details afgeluisterd konden worden. Dat kon ze echter niet, want zoals hij in de bibliotheek zo terecht had opgemerkt, kon ze het zich niet meer permitteren hem tegen zich in het harnas te jagen... niet als ze die maandag een brief van de bank wilde ontvangen.


  Toen de ongemakkelijke stilte aanhield en ze voelde hoe priemende ogen al haar reacties nauwlettend gadesloegen, werd het Victoria licht in het hoofd van alle emoties.


  ‘Ik denk dat ik al weet wanneer het gebeurd moet zijn,’ kwam David haar vriendelijk te hulp. ‘Het moet dat voorval met die kastanjebruine ruin zijn geweest –’


  ‘Altijd die paarden!’ kwam Mrs. Porter ertussen, blij dat ze zich met het gesprek kon bemoeien. ‘Waarom zijn heren daar toch zo dol op? Mijn dierbare Mr. Porter zaliger had altijd zadelpijn.’


  ‘O, ja, die onmogelijke voorliefde van de heren,’ vulde Mrs. Plumb haar vriendin aan. ‘Mr. Plumb is een expert met de zweep geworden.’


  ‘Zijn dat die boosaardige kletstantes waar je het bij de Blairs over had?’ vroeg David zachtjes fluisterend, terwijl hij dicht naar Victoria toe boog.


  Ze keek hem recht in zijn ogen, maar kon alleen maar knikken. Gelukkig gingen de dames geheel op in hun nieuwe gespreksonderwerp.


  Met toegeknepen ogen bestudeerde hij haar gezicht, haar gekneusde lippen. Terwijl hij langzaam rechtop ging staan, streek hij vluchtig met zijn duim over haar mond, en ze was er bijna zeker van dat ze hem ‘sorry’ hoorde mompelen. Toen knikte hij beleefd tegen de dames en liep verder.


  Mrs. Porter zat haar vreemd aan te kijken, maar die kon er net zomin als zij zeker van zijn wat ze had gehoord of gezien, besefte Victoria.


  


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Genieten van het voorbijglijdende landschap en het wonderbaarlijke verschil dat een week tijd voor het weer had betekend, was oneindig veel prettiger dan piekeren over de brief in haar zak.


  Victoria kneep haar ogen dicht tegen het zonlicht dat door de bomen viel terwijl ze richting Hertfordshire reden. De kale, berijpte takken van de heenreis droegen inmiddels een groen waas. Een goed voorteken... daar was ze zeker van.


  Met een tevreden zucht in de kussens terugzakkend, wierp ze een blik op haar twee reisgenoten. Aan hen was echter niets veranderd: net als op de heenweg zaten ze allebei te dutten.


  Nadat ze om negen uur die ochtend in tranen afscheid hadden genomen van Margaret en Emma, was het trio vertrokken. Het afscheid van Emma was zo moeilijk geweest – Mathilda had hen bijna letterlijk van elkaar los moeten rukken. Ze waren zo hecht bevriend geraakt, dat het leek of ze elkaar al jaren alles toevertrouwden, in plaats van slechts een week. Victoria hoopte maar dat Emma snel van haar uitnodiging in Hertfordshire te komen logeren gebruik zou maken.


  Gelukkig was George Prescott, wiens geheugen door zijn verblijf in de stad was opgefrist, erin geslaagd de buitenwijken van Londen snel door te komen. Tot dan toe hadden ze maar twee keer hoeven keren, en dan nog in de prettige omgeving van Hyde Park.


  Victoria deed haar grijze fluwelen hoed af en schudde de klamme krullen uit haar gezicht. Het werd aardig warm, zo tegen de middag. Toen ze haar vochtige hand aan haar rok afveegde, vond ze de brief in haar zak weer, en meteen voelde het dikke perkament weer als lood tegen haar heup.


  Ze kon er niet langer omheen... Impulsief greep ze in haar zak naar het bericht dat gisteren door iemand van de bank was bezorgd. Met onvaste vingers vouwde ze het papier open, waarna ze voor de zoveelste keer de paar korte zinnen onder de formele groet las:


  


  Hierbij wordt bevestigd dat heden een bedrag gelijk aan de schulden van wijlen uw man is ontvangen van uw weldoener, te weten David Hardinge, burggraaf Courtenay van Hawkesmere in het graafschap Berkshire.


  


  Het bericht was ondertekend door de directeur en droeg het zegel en het adres van de bank aan de Strand.


  Maar het was zo dubbelzinnig! Die gedachte liet haar maar niet los en benam haar alle rust. Wat ze zo wanhopig graag bevestigd had gezien, was dat ze niet langer een schuld van veertigduizend pond had. Dat was wat ze zo graag had willen lezen.


  Ze gedroeg zich belachelijk. In een poging te kalmeren staarde ze uit het raampje naar die prachtige ochtend, de brief verfrommeld tussen haar vingers. Waarom zou de bank haar in vredesnaam laten weten dat een dergelijk bedrag ontvangen was als het niet de bedoeling was daarmee haar schulden te voldoen? Misschien had een kantoorbediende de boodschap opgesteld en had de directeur hem enkel ondertekend. Om nuances in de inhoud maakten zij zich niet zo druk als Victoria.


  Ze wist echter heel zeker dat haar weldoener dat wel zou doen. Hij was rijk en belangrijk genoeg om voor te schrijven hoe zijn correspondentie geformuleerd moest worden, en daar zou de bank zich aan houden.


  Ze hadden elkaar niet meer gesproken sinds Emma’s bal. Nog geen vijf minuten nadat hij bij haar vandaan was gelopen, hadden Dickie en hij afscheid genomen. Ze was er zeker van geweest dat ze op redelijk goede voet uit elkaar waren gegaan. Had hij niet zachtjes haar mond aangeraakt en zich verontschuldigd voor die brute kus? Of was dat ook alleen maar verbeelding?


  Toen ze de brief van de bank net had ontvangen, was ze vol triomf geweest. Nadat die eerste euforie was afgenomen, had ze hem echter woord voor woord bestudeerd en was ze begonnen te twijfelen. Ze had zich de hersenen gepijnigd of ze contact met hem zou opnemen zodat hij haar gerust kon stellen. Maar dat durfde ze niet! Als hij de betaling bevestigde en zich dus aan zijn deel van de overeenkomst had gehouden, zou hij van haar hetzelfde verwachten... misschien wel terstond, gezien de hoogte van het bedrag.


  Haar ogen prikten en er kwam een pijnlijke brok in haar keel, en dat niet alleen uit angst voor zijn wraak wanneer hij ontdekte dat zij ervandoor was. Als ze haar ogen dichtdeed, voelde ze weer die zachte vingers op haar gezicht, die warme strelende kus... en een die wreed, zelfzuchtig was... en harde woorden, hield ze zichzelf voor. Hij was een koude, harteloze man, een vreemde nu, en ze zou niet meer aan hem denken.


  In plaats daarvan concentreerde ze zich op het vriendelijke, ronde gezicht van Alexander Beresford. Welke verklaring moest ze hem geven voor de aflossing van haar schulden? Hoe vriendelijk en fatsoenlijk hij ook was, ze vermoedde dat hij ook een man van de wereld was. Daniel mocht dan een verre verwant van haar overleden man zijn, maar zulke extreme grootmoedigheid moest haast wel tot de vreselijkste speculaties leiden. En terecht.


  Ongetwijfeld had Alexander Beresford uit hoofde van zijn beroep wel vaker te maken gehad met berooide vrouwen die op die manier hun schulden voldeden.


  Haar gezicht werd bleek van schaamte, maar ze stak haar kin in de lucht. Ze was niemand een verklaring schuldig en hoefde geen verantwoording af te leggen voor wat ze deed om Hartfield wat langer voor haar en haar familie te behouden. Vastbesloten sloot ze haar ogen en hief ze haar gezicht omhoog naar het warme zonlicht dat door het stoffige raam naar binnen viel. Er verscheen een glimlachje om haar lippen toen ze aan haar vader dacht.


  


  ‘Kunt u raden wat ik uit Londen voor u heb meegebracht, vader?’ vroeg Victoria plagend vanuit de deuropening naar de zitkamer.


  Geprikkeld draaide Charles Lorrimer zijn magere hoofd in haar richting. ‘Ik heb je gisteren nog gezegd dat je me niet moet storen als ik zit te lezen.’ Hij trok zijn bril van zijn neus en liet zijn boek naast zijn stoel op de grond vallen. ‘Nu moet ik weer helemaal opnieuw beginnen,’ klaagde hij. ‘Waarom wil je zo graag dat beetje plezier dat ik nog heb bederven?’


  Langzaam liep Victoria de kamer in, met een fleurig verpakt cadeautje in haar hand. ‘Dat was niet gisteren, vader. U weet toch dat ik ruim een week uit logeren ben geweest. Gisteren was ik in Londen, in Cheapside, en ik heb een cadeautje voor u meegebracht. Iets waar u vast blij mee bent...’


  Hij wendde zijn gezicht van haar af en staarde naar buiten, naar de zonbeschenen tuin. ‘Kun je me dan nooit met rust laten? Moet ik mijn kamer opzoeken om een beetje stilte te krijgen?’ Zijn stem klonk schril van ergernis, en toen Victoria haar hand uitstak om hem te kalmeren, weerde hij haar af.


  ‘Waar is Mathilda? Nog steeds plannetjes aan het maken voor haar reisje naar Londen zeker. Niemand die mij vraagt of ík soms graag naar Hammersmith zou gaan. Het is tijd dat het huis weer geopend wordt. Het zal er wel muf en vochtig zijn, dat zal je moeder niet prettig vinden. Dat is zo slecht voor de longen.’


  Voorzichtig zette ze het doosje snoepgoed op het tafeltje vlak naast zijn lege theekopje. Toen deed ze een paar stappen achteruit. Ze pakte haar hoed van de stoel waar ze hem even daarvoor had neergelegd. ‘Welkom thuis, Victoria,’ fluisterde ze tegen zichzelf terwijl ze de deur achter zich dichttrok.


  


  David klikte zijn gouden horloge open. Hij bestudeerde de bewerkte wijzerplaat, berekende uren en kilometers en liet toen zijn hoofd tegen de leuning van zijn leren fauteuil zakken. Ze zou nu wel thuis zijn.


  Haar bedrog was zo simpel, dat hij eerst had gedacht dat hij zich vergist moest hebben, dat hij een geobsedeerde scepticus werd.


  Hij had er echter voor gezorgd eerder die dag Frederick Worthington tegen het lijf te lopen en zo ontdekt dat zijn cynisme gerechtvaardigd was, zoals gewoonlijk. Frederick had uitvoerig bevestigd wat hij al had vermoed toen Victoria in de bibliotheek van Worthington opeens zo lief tegen hem had gedaan: ze was van plan zijn geld in te pikken en ervandoor te gaan.


  Als ze met een echt huwelijksvoorstel was gekomen, en niet een waaruit duidelijk bleek dat ze niet wilde dat hij haar aanraakte, dan zou hij, hoe geschokt ook, er die vorige week al in hebben toegestemd met haar te trouwen. Ze had echter pijnlijk duidelijk gemaakt dat ze niets van hem moest hebben. Zijn gekwetste ego had om wraak gevraagd, en daarom had hij haar op zijn beurt gekwetst door haar op simpele wijze te laten zien dat hij gemakkelijk kon nemen wat zij hem niet wilde geven.


  En toen was hij bezweken voor het verlangen haar op Emma’s bal weer te zien. Hij had zijn trots ingeslikt en zo lang in zijn salon lopen ijsberen dat het tapijt er kaal van was geworden, overdenkend hoe hij haar zou vertellen dat hij zich had vergist en dat hij nog altijd van haar hield. Toen hij ten slotte bij de Worthingtons was gearriveerd, had hij echter ontdekt dat ze een plan beraamde om hem op te lichten. En zo amateuristisch! Boosaardig klemde hij zijn lippen op elkaar. Het was zo’n doorzichtig plan geweest, dat hij nauwelijks kon geloven dat ze dacht hem daarmee te kunnen bedotten. Ze kon nog altijd niet overtuigend liegen of bedriegen.


  Maar hij kon dat wel, hij was er een expert in. Toch was alles wat hij tot dan toe tegen haar had gezegd volkomen eerlijk geweest. Hij had zichzelf altijd als een geboren vrijgezel beschouwd en was niet geïnteresseerd in maagdelijke debutantes of erfgenamen, maar vreemd genoeg verlangde hij wel naar kinderen van Victoria en hem samen.


  Hij wilde alles van haar, en wel zo zielsgraag dat het hem schokte en niet langer te ontkennen viel... of als louter begeerte verklaard kon worden. Maar zij wilde hem niet. Ze wilde zijn geld en zijn bescherming, net als elke andere vrouw die hij uitkoos. Maar bij al die andere vrouwen was dat hem uitstekend uitgekomen: het vormde een deel van hun aantrekkingskracht. Wanneer ze naar meer begonnen te vissen, werd het tijd hen te verlaten.


  De vrouw echter van wie hij wilde dat ze zich aan hem vastklampte, zoals ze ooit had gedaan, en over de toekomst praatte, zoals ze ooit had gedaan, die vrouw wilde hem niet meer. Jaren geleden had Victoria een goede man gevonden om van te houden, en nu ze weduwe was geworden koesterde ze de herinnering aan hem.


  Lord Courtenay was alleen nog maar een vreemde, een immorele rokkenjager, met wie ze door omstandigheden gedwongen moest omgaan. Hij liet het zware gouden horloge aan zijn ketting heen en weer zwaaien voor hij het in zijn hand opving en uit zijn stoel opstond.


  Toch klopte er op de een of andere manier iets niet. Ze was nog te veel dezelfde, te veel de Victoria die hij jaren geleden had gekend. Ze zag er nog hetzelfde uit; ze kuste zelfs nog op dezelfde lieve, verlegen manier. Het was een afschuwelijke kwelling, alsof ze niets had meegemaakt na die zes maanden pril geluk die ze hadden gedeeld.


  Toch wist hij dat dat een leugen was. Ze was zeven jaar ouder... hoewel niet rijper. Ze was zeven jaar getrouwd geweest. Had, tot hij een paar maanden geleden was gestorven, tafel en bed gedeeld met een andere man.


  Hij dwong zich zijn gebalde vuisten te openen en zijn vingers te strekken. Over Daniel Hart piekeren was een vergissing. Hij zou niet meer aan hem denken, want hij besefte maar al te goed dat de man hem, zelfs na zijn dood, tot hevige, waanzinnige woede kon brengen. Toch had hij voor Victoria gezorgd, haar goed behandeld, dat was duidelijk aan haar te zien. En de trotse, loyale Victoria wilde geen woord in zijn nadeel horen. Ze moest wel veel van hem gehouden hebben, en dat deed pijn. Het deed pijn op een manier zoals hij gezworen had nooit meer te zullen voelen. Dat was de reden waarom hij haar zou dwingen bij hem terug te komen... nederig en vernederd. Hij zou haar gebruiken zoals ze verwachtte. Hij wist dat ze zou komen, uit plichtsbesef tegenover haar vader en haar tante, en om dat vervloekte Hartfield te behouden, en daarmee ook de herinnering aan haar gestorven echtgenoot.


  


  ‘Mr. Beresford, wat fijn om u te zien...’


  ‘En u ook, Mrs. Hart,’ zei Alexander Beresford welgemeend en met een stralende glimlach.


  Victoria legde de bloeiende rozemarijn die ze zojuist had geplukt in haar mandje, trok haar handschoenen uit en wuifde met haar vingers om ze af te koelen. ‘Het is warm, vindt u ook niet, voor zo vroeg?’ merkte ze op. Ze wierp een blik op de blauwe hemel en het groene lentelandschap om haar heen.


  ‘Dat is het zeker, Mrs. Hart. Zo’n verandering in temperatuur, dat doet ons allemaal goed...’ Hij schraapte zijn keel en schuifelde met zijn voeten. ‘Ik had gehoord dat u eerder deze week uit Londen was teruggekomen, maar het leek me het beste u kans te geven een dag of wat tot rust te komen voor ik op een beslissing kwam aandringen...’


  Victoria probeerde op zijn gezicht te lezen waarover hij het had. ‘Beslissing?’ herhaalde ze kalm. ‘Uw vriendelijke huwelijksaanzoek, bedoelt u?’


  ‘Hm... Nee... Eerlijk gezegd is de dringendste zaak op het moment de verkoop van uw landgoed. Hartfield moet worden verkocht om uw schulden af te lossen. Ik had u niet willen vertellen hoeveel die bedragen, maar...’


  ‘Veertigduizend pond,’ zei Victoria schor, met een bleek gezicht.


  ‘Inderdaad... dat klopt,’ zei hij vriendelijk. ‘Heeft de bank u van het bedrag op de hoogte gesteld? Dat is hoogst ongebruikelijk. Ik treed namens u op, en ze moeten u niet onnodig lastigvallen. Maar ja, het is inderdaad het juiste bedrag, en feit is dat het moet worden betaald. De rente loopt op... en hoe eerder het wordt geregeld, des te groter is de kans dat de opbrengst voldoende is om de schulden af te lossen...’


  Dus de bank had nog geen betaling ontvangen, dacht Victoria. Ze sloot haar ogen, haar maag voelde als lood. Maar ze had het immers al vermoed. Ze had geweten welk risico ze nam. David Hardinge was een schrander zakenman. Hoe had ze ooit kunnen dromen dat hij in zo’n doorzichtig plannetje zou trappen? Dat had ze ook niet gedaan, besefte ze ineens. Helemaal niet. Onbewust had ze gehoopt, erop vertrouwd dat hij haar op grond van hun oude vriendschap goed zou behandelen. Ze had gehoopt dat ze nog evenveel voor hem betekende als zeven jaar geleden. Daar had ze op vertrouwd... in geloofd. Wat was ze dom geweest! Vreselijk dom!


  ‘Zou u namens mij contact willen opnemen met de bank, Mr. Beresford, en willen informeren of mijn weldoener van plan is de schulden van zijn overleden neef te voldoen, zoals hij heeft aangegeven?’


  De advocaat was zo verbaasd, dat zijn bruine oogjes uit zijn hoofd puilden. ‘U... U bedoelt dat Lord Courtenay heeft beloofd ze te betalen?’


  Victoria knikte enkel.


  Bij dat nieuws lachte Alexander hardop van verbazing en opluchting, waarna hij zich liet ontvallen: ‘Waarom zou hij dat in vredesnaam doen, vraag ik me af? Daniel en hij hebben al in geen jaren een woord gewisseld. Ze kenden elkaar ternauwernood. Ik weet dat Daniel er niet veel voor voelde met dat heerschap om te gaan. De reputatie van de burggraaf is, eh...’ Hij kuchte delicaat. ‘Is er vastgesteld dat Lord Courtenay voor een bepaalde datum zou betalen?’


  Toen Victoria haar hoofd schudde, keek Alexander haar onderzoekend aan. Zijn glimlach verdween.


  ‘Hebt u enig idee waarom Lord Courtenay zo royaal zou zijn, Mrs. Hart?’ Het was even stil. ‘Er was sprake van een... overeenkomst tussen u beiden, neem ik aan?’


  ‘Inderdaad. Mr. Beresford,’ antwoordde Victoria moeizaam. Ze verborg haar trillende handen weer in haar handschoenen en richtte haar aandacht op de rozemarijnstruik.


  ‘En hij heeft zijn belofte gebroken, neem ik aan.’


  Ze hoorde de hoon in zijn stem, kon zijn dikke lip bijna zien omkrullen.


  ‘Ik zou het waarderen als u doet wat ik u heb gevraagd, Mr. Beresford en contact met me opneemt zodra u antwoord hebt van de bank.’ Ze sprak kalm en zakelijk, terwijl ze doorging met rozemarijn plukken.


  Hij lachte onaangenaam, veelbetekenend, en bevestigde toen op kille toon dat hij dat zou doen.


  Victoria bedankte hem met een knikje, maar hij liep al weg. Vanuit haar ooghoek zag ze dat hij in een paar seconden de kruidentuin uit was. Even later hoorde ze het grind kraken onder de wielen van zijn koetsje.


  Hoewel ze haar ogen dichtkneep, lukte het haar niet haar tranen binnen te houden. Ze begaf zich op weg naar het huis en liep door tot ze de muur van het eeuwenoude gebouw bereikte. Ze leunde ertegenaan, drukte haar palmen tegen de korrelige, afbrokkelende specie en huilde tot ze geen tranen meer overhad.


  


  Victoria keek naar de brief die, samen met een andere, tien minuten eerder bezorgd was en nu op het tafeltje in de hal lag. Ze slikte moeilijk, want haar mond was plotseling kurkdroog.


  De brief die ze wél wilde lezen, pakte ze het eerst. Ze had Emma’s handschrift herkend en wilde niets liever dan het zegel verbreken om zich te verdiepen in alles wat haar vriendin te vertellen had. Haar blik werd echter weer teruggetrokken naar de tweede brief, die in een vloeiend, vooroverhellend handschrift geadresseerd was. Ze was ervan overtuigd dat het de reactie was op de brief die ze de week daarvoor aan David Hardinge had geschreven.


  Met haar brieven in de hand liep ze naar de brede trap, met de bedoeling beide in haar kamer te lezen.


  Nu ze wist dat de situatie hopeloos was, dat er niets anders opzat dan het huis te verkopen, steun te accepteren voor haar familie en zelf werk te zoeken – of Davids voorwaarden te aanvaarden – voelde ze een vreemde, serene leegte. Woede, verdriet of schaamte leken geen zin meer te hebben. Ze wierp een blik op zijn brief in haar hand. Ze wist al wat erin zou staan.


  Toen er op de voordeur werd geklopt, liep ze langzaam de paar treden die ze al op was terug omlaag.


  Toen Samuel, die haastig kwam aanlopen, opendeed, kwam Alexander Beresford naar binnen.


  Zodra hij haar zag staan, maakte hij een korte buiging. ‘Mrs. Hart...’


  Ze glimlachte automatisch. ‘Komt u alstublieft mee naar de bibliotheek, Mr. Beresford.’


  Toen ze tegenover elkaar zaten, legde Victoria haar brieven vlak naast zich neer en vouwde haar handen ineen.


  ‘Ik had beloofd u meteen op de hoogte te stellen als ik van de bank hoorde, Mrs. Hart. Vanochtend heb ik antwoord ontvangen.’ Hij stak haar een brief toe, die ze na een korte aarzeling aannam. Hij was kort en zakelijk, en bevestigde dat er een bedrag opzij was gezet dat zou worden uitbetaald zodra Lord Courtenay daar instructie toe gaf. Dat was alles wat ze erover konden zeggen.


  ‘U lijkt niet verbaasd, Mrs. Hart,’ merkte Alexander op.


  Het lukte haar een neutraal glimlachje te laten zien. Toen bevochtigde ze haar lippen, slikte en bevochtigde ze opnieuw. ‘Dank u dat u het bericht meteen bent komen brengen. Wilt u soms iets drinken... voor u vertrekt?’ voegde ze er nadrukkelijk aan toe.


  Hij ging op zijn gemak achterover zitten en glimlachte naar haar. En toen naar de brieven naast haar hand. ‘Ik zie dat de beruchte burggraaf u persoonlijk heeft geschreven. Een hele eer. Meestal handelt zijn secretaris de correspondentie voor hem af. Courtenay heeft een opvallend handschrift... ik herkende het van de zakelijke papieren die ik van hem in handen heb gehad.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg Victoria stijfjes. ‘De post is net bezorgd. Ik heb nog geen kans gehad mijn brieven te lezen, maar dat hoop ik dadelijk te doen.’ Ze duwde haar stoel achteruit om haar bedoeling te onderstrepen.


  Hij negeerde de hint. Met zijn hoofd schuin liet hij zijn blik bedachtzaam over haar heen gaan. ‘Misschien trok ik een overhaaste conclusie toen ik dacht dat het de burggraaf was die, eh... aarzelde zich aan de overeenkomst te houden. Ik denk dat u het was, Mrs. Hart, die zich niet aan de belofte hield. De burggraaf schijnt – hoogst ongebruikelijk – u tijd te geven om tot inzicht te komen.’


  Ze voelde haar gezicht branden onder zijn sluwe, brutale blik en sloeg haar ogen op. ‘Ik neem aan dat uw huwelijksaanzoek is ingetrokken, Mr. Beresford, nu u als souteneur voor de burggraaf schijnt op te treden.’


  Hij maakte een vaag gebaar. ‘Natuurlijk kan van een huwelijk nu geen sprake meer zijn. Waarom zou u dat trouwens willen? Ik kan niet op tegen wat hij bereid lijkt, u aan te bieden. Hij is een van de rijkste mannen in het land.’ Na een veelbetekenende pauze vervolgde hij: ‘Er zou echter een moment kunnen komen... waarop u naar Hertfordshire terugkomt en we wat minder formeel met elkaar om kunnen gaan...’ Opzettelijk schaamteloos liet hij zijn blik over het lijfje van haar jurk glijden.


  Victoria slikte om een woedende reactie binnen te houden. ‘Dan zult u heel wat geduld moeten betrachten, Mr. Beresford, want dat zou wel eens erg lang kunnen gaan duren.’ Ze beet op haar onderlip om het beven te bedwingen. ‘Ik weet dat de heren in Londen voor de afdankertjes van Lord Courtenay in de rij staan. U zult echt op uw beurt moeten wachten.’ Ze greep de brieven van de tafel, liep naar het raam en staarde zonder iets te zien naar buiten. ‘Tot ziens, Mr. Beresford,’ zei ze koeltjes over haar schouder. Pas toen ze de deur hoorde sluiten, scheurde ze Davids brief in vier stukken, die ze zo ver als ze kon de kamer in wierp.


  


  De fragmenten van de brief op haar toilettafel bewogen even toen het gordijn erboven opbolde in het zachte briesje. Langzaam duwde Victoria de stukken weer op hun plek. In lengte en stijl paste de inhoud precies bij de korte notitie die zij hem de week daarvoor had gezonden. In twee zinnen had ze geïnformeerd of hij van plan was de schulden van zijn neef te voldoen. Ze staarde naar de snippers voor haar en las:


  


  De zaak wordt afgehandeld wanneer u naar Londen terugkeert.


  


  Dat was alles... geen aanhef, geen ondertekening, geen verzoek om terug te komen.


  Ze veegde de stukken bij elkaar en wierp ze in het haardvuur voor ze haar kamer verliet om op zoek te gaan naar haar vader.


  ‘Breng je weer een cadeautje mee?’ vroeg hij met een sluwe blik op haar.


  Ze ging op de rand van zijn bed zitten en nam zijn kromme vingers in de hare. ‘Natuurlijk,’ beloofde ze met een beverige glimlach. ‘Waren de lekkernijen naar uw zin? Wilt u die weer, of liever iets anders?’


  Hij trok zijn vingers uit haar hand. ‘Alleen maar wat meer, deze keer. Het was zo weinig, Victoria. Volgens mij heeft Mathilda ervan gesnoept. Ik heb er maar één of twee van gehad, echt waar, en toen waren ze al op,’ zei hij zielig. Hij plukte aan zijn deken. ‘Waar blijft Samuel met mijn melk? Ga hem eens halen.’


  Ze keek naar het kopje op zijn nachtkastje. ‘Ga maar lekker liggen, vader,’ suste ze terwijl ze opstond. ‘Ga maar liggen. Samuel vergeet uw melk nooit.’


  ‘Ik moet terug naar Londen, tante Matty,’ zei ze een paar minuten later tegen haar tante, die met de rug naar haar toe haar dunne, grijze haren zat te borstelen.


  Mathilda draaide met kruk en al om en staarde haar nichtje een ogenblik zwijgend aan. Toen glimlachte ze en ging fanatiek door met borstelen. ‘Leuk voor je om Emma weer te zien. Jullie zijn zulke goede vriendinnen geworden, hè?’


  ‘Ja...’ zei Victoria rustig. ‘Maar ik denk niet dat ik Emma zal zien.’


  ‘Londen is zo’n heerlijke stad. Ik zou er ook graag meer tijd doorbrengen, maar je vader heeft me nodig, en iemand moet een oogje op de bedienden houden als jij er niet bent.’


  Victoria probeerde de emoties die haar keel dichtknepen weg te slikken. Pijn, vernedering, teleurstelling... Haar tante Matty had besloten op haar eigen manier met de schande van haar nichtje om te gaan – door te weigeren erover te praten.


  Toen Mathilda haar aankeek, zag Victoria dat haar ogen rood en vochtig waren. ‘Vergeet niet... Vergeet niet, Victoria,’ zei ze moeilijk, ‘dat ik altijd van je zal houden, altijd, wat er ook gebeurt...’


  Zachtjes trok Victoria de deur achter zich dicht. Heel even leunde ze ertegen, toen ging ze terug naar haar kamer om haar brief te schrijven.


  


  Ze liet haar vingers over de zachte leren bekleding glijden. Het was de weelderigste koets waarin ze ooit had gereisd: met dikke kussens en leren bekleding die in een bleekgouden tint geverfd was. De blinden voor het raampje waren van blauw leer. Ze herinnerde zich dat de bedienden op Beauchamp Place in blauw met gouden livrei gekleed waren. Toch droegen de koetsiers en de knecht die haar naar Londen brachten gewone donkere kleren. Maar goed, hij wilde hun omgang natuurlijk niet al te openlijk adverteren. Het was haar opgevallen dat er geen wapen op de koetsdeur stond; van buiten zag het voertuig er heel onopvallend uit. Ze kon gewoon een jonge vrouw zijn die om wat voor reden dan ook in haar eentje naar Londen reisde.


  Terwijl ze haar hoofd tegen de leuning liet rusten, vroeg ze zich af hoeveel anderen daar net zoals zij hadden gezeten. Hoeveel blondines, hoeveel brunettes en roodharigen waren bij hun familie vandaan gehaald en naar een vreemd huis gebracht om daar te wachten zolang het hun meester beviel? Hoevelen hadden een afschuwelijke kramp in hun maag gevoeld terwijl ze hun bestemming steeds dichter naderden? Ze draaide haar hoofd tegen het zachte leer en staarde in de schemering, zich afvragend of ze er wel goed aan had gedaan Beryl thuis te laten. Maar hoe minder mensen van haar nieuwe situatie op de hoogte waren, hoe beter!


  Trouwens, was haar niet een huis naar keuze beloofd? Personeel naar keuze? En alles wat ze verder nog verlangde? Dienstmeisjes, huishoudsters, Franse koks, kleermakers – ze kon krijgen wat ze wilde.


  Ze slikte en zocht in haar reticule naar Emma’s brief. Hoewel ze die al tientallen malen had herlezen, deed ze dat nu weer, glimlachend om de scherpe pen waarmee Emma haar laatste aanvaring met de dames Plumb en Porter beschreef. Ze moest zelfs even giechelen toen ze bij het stuk kwam waarin de verloving van Mr. Villiers met Moira Blair werd gemeld.


  Nadat ze de brief weer opgevouwen en weggestopt had, leunde ze met haar ogen dicht achterover in de zachte kussens. Alles wat ze zo zorgvuldig ver in haar achterhoofd had weggestopt, kwam boven.


  Voortaan zou geen fatsoenlijke vrouw en geen fatsoenlijke man nog iets met haar te maken willen hebben. Emma en haar ouders, Laura Grayson, alle mensen die ze vroeger haar vrienden had genoemd, geen van hen zou haar nog willen kennen. Ze zou in de schemering leven. Als ze uit winkelen ging, zou ze met de nek worden aangekeken. Zou ze uit winkelen gaan? Waarvoor? Ongetwijfeld zou alles bij haar thuis worden bezorgd, en ze wist dat ze daar in het begin ook de voorkeur aan zou geven. Want hoe ze ook haar best deed haar trots en haar moed te bewaren, ze wist dat, tot ze zich ertegen had gehard, een neerbuigende blik of een smalende opmerking voldoende zou zijn om haar wankele zelfbeheersing te breken.


  Met tegenzin dacht ze terug aan die blonde vrouw met dat harde gezicht en die haatdragende blik, die haar op dat plein zo kwaadaardig had aangestaard. Zou zijzelf ooit ook zo rancuneus en bitter worden dat haar gezicht hard werd en iedereen het meteen zag? Ze zuchtte diep. Wat nog het meest pijn deed, was dat ze Emma’s vriendschap al zo gauw weer kwijtraakte.


  Ze naderden Londen. Het werd donker, en de vertrouwde geuren en geluiden van de stad omringden haar.


  Ze had geen idee waar ze heen gingen. In de brief die ze had ontvangen had alleen maar gestaan wanneer ze een koets kon verwachten die haar kwam halen. Ze had niet de moeite genomen het te vragen aan de flegmatieke bedienden die hij had meegestuurd.


  Ze waren gestopt! Ze greep zich vast aan de zitting terwijl ze, nauwelijks ademend, afwachtte. Misschien was het alleen een obstakel op de weg. Met een rukje trokken de paarden de koets weer verder, waarop ze zich met een zucht van opluchting in de kussens terug liet vallen. Gelukkig! Nog niet. Ze was er nog niet klaar voor.


  Langzaam nam de koets een bocht, en het kraken van grind op een oprit vertelde haar dat ze, klaar of niet, haar bestemming had bereikt.


  De deur van de koets werd geopend door een vriendelijke bediende, die een buiging maakte en haar hielp uitstappen.


  Zodra ze buiten stond, reed de koets weg. Geschrokken keek Victoria het voertuig na toen hij langs de oprit verdween. Ze wierp een angstige blik op het grote gebouw en vroeg schor: ‘Waar... Waar zijn we? Welk deel van Londen is dit?’


  ‘Hammersmith, ma’am,’ antwoordde de bediende beleefd terwijl hij haar reistas oppakte.


  Het was stil in het huis. De verlichting was niet meer dan een warme gloed die de gladde houten vloer en het bewerkte plafond iets ongerijmds gezelligs gaf.


  Net binnen de deur bleef Victoria staan, in alle hoeken spiedend.


  ‘Mrs. Hart?’


  Ze hapte even naar adem toen ze haar naam hoorde en kon enkel knikken tegen de vrouw die vriendelijk glimlachend op haar af kwam.


  ‘Als u me wilt volgen, Mrs. Hart.’ De vrouw was keurig gekleed in het zwart van een huishoudster, met een sleutelbos aan haar middel. Ze gebaarde naar de trap en liep toen zonder nog iets te zeggen of zich voor te stellen naar boven.


  Victoria volgde, met knikkende knieën en lood in de schoenen. Boven liepen ze zwijgend over dik tapijt een gang door. Bij een dubbele deur bleef de vrouw staan. Ze opende een van de deuren en deed een stap opzij, zodat Victoria naar binnen kon gaan.


  Toen Victoria zich niet verroerde, bleef ze glimlachend staan wachten.


  Dit was haar laatste kans om ervandoor te gaan, ging het door Victoria’s hoofd. Wanneer ze eenmaal binnen was – en daar was híj, dat wist ze – wanneer ze eenmaal binnen was en de deur dichtging... Was het een slaapkamer? Wat voor kamer was het? Wat dacht die vriendelijke vrouw echt van haar? Was ze vol afkeer? Liet het haar koud? Hoeveel betaalde hij haar om haar haar mening voor zich te laten houden?


  Terwijl al die gedachten door haar heen gingen, besefte ze tegelijkertijd dat de huishoudster geduldig stond te wachten, en ze stapte naar binnen. Meteen ging de deur zachtjes achter haar dicht.


  


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Ze zag hem meteen: hij zat bij het vuur. Achteloos draaide hij zijn hoofd in haar richting om haar even aan te kijken voor hij zijn aandacht weer op het glas op het tafeltje naast hem richtte. Hij hief eerst het glas en toen een sigaar naar zijn lippen.


  Victoria bleef als bevroren staan, bijna zonder te ademen. Nadat hij het glas had neergezet en de sigaar had uitgedrukt, wenkte hij haar.


  Aarzelend deed ze een paar stappen de kamer in.


  Met een hoofdgebaar drukte hij zijn ergernis uit dat ze niet dichterbij was gekomen.


  Het was een kleine salon, merkte ze onbewust op, met meubels van glanzend hout en bordeauxrode stof. Het was er ook warm; hoewel ze huiverde, voelde ze haar haren op haar vochtige voorhoofd plakken.


  Ze schrok op toen hij uit zijn stoel kwam en in haar richting slenterde.


  Ze wilde hem aanvliegen, tegen hem schreeuwen omdat hij zo laaghartig was, zo meedogenloos dat hij haar zelfs haar trots en haar zelfrespect had afgenomen, maar dat deed ze niet. Met uiterste wilsinspanning keek ze naar hem op.


  ‘Ik zie dat je in de rouw bent, Victoria,’ merkte hij op terwijl hij zijn blik over haar zwarte mantel en japon liet gaan. ‘Ik weet dat dat niet voor je echtgenoot is. Ik neem aan dat het voor mij is.’


  Ze zei niets, knipperde enkel met haar ogen en perste haar lippen op elkaar. Maar voldaan was ze wel: haar uitdagende gebaar was begrepen voor wat het was. Nooit zou ze nog kleuren of aantrekkelijke kleding dragen.


  ‘Heb je honger?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Bevalt het huis je?’


  Haar antwoord bestond uit een kort knikje.


  ‘Hoe weet je dat? Je hebt het nog nauwelijks gezien.’


  Ze staarde langs hem heen naar het vuur, zonder op zijn droge commentaar te reageren.


  ‘Ben je met stomheid geslagen of ben ik je conversatie niet waardig?’


  Haar blik gleed in zijn richting. ‘Is het noodzakelijk dat we praten?’ vroeg ze toonloos.


  ‘Ja, dat is noodzakelijk,’ antwoordde hij, en ze herkende de harde klank in zijn stem.


  ‘Dan zal ik dat doen. Zeg maar wat u wilt horen, dan zal ik dat zeggen. Wat u maar wilt,’ bracht ze uit.


  Hij glimlachte zonder vrolijkheid. ‘Wat wil ik horen?’ vroeg hij zich peinzend af. ‘Nou, Victoria, ik zou wel willen horen waarom je je niet aan de afspraak hebt gehouden. Ik meen me te herinneren dat jij mij erop aansprak dat zakenpartners zich elk aan hun aandeel van een overeenkomst horen te houden.’


  Ze kon er niets aan doen, haar gezicht werd knalrood bij de gedachte aan haar bedrog en hypocrisie.


  Ze verstrakte, niet in staat haar adem te laten ontsnappen toen zijn handen naar haar kin gingen en hij de linten van haar hoed losmaakte. Hij nam hem af, samen met haar mantel, en legde ze op een fauteuil.


  ‘Kom, ga zitten, Victoria.’ Met een handgebaar nodigde hij haar uit op de sofa bij het vuur te komen zitten, maar ze nam plaats op het randje van een fauteuil vlakbij, op enige afstand van het vuur en van hem.


  Met een binnensmondse vloek van ergernis kwam hij terug en hurkte bij haar stoel neer. Hij legde zijn vingers onder haar kin om haar gezicht naar hem op te heffen. ‘Dat is niet erg slim van je, Victoria. Wat ik maar wil, weet je nog? En ik wil dat je bij me komt zitten en me vertelt wat je met je bedrog hebt gewonnen.’


  Ze trok haar gezicht los uit zijn greep toen die verraderlijke tranen die steeds op de loer hadden gelegen haar te veel dreigden te worden. Ze zou niet huilen! Beslist niet! Er welde een snik op in haar keel, die ze snel onderdrukte. Maar toen ze zag dat hij zijn hoofd liet zakken, was ze ervan overtuigd dat zijn geduld op was, en daardoor raakte ze zo van streek, dat ze haar snikken niet meer kon bedwingen.


  Zo heftig en snel dat ze zich niet kon verweren, werd ze naar voren getrokken, dicht tegen zijn sterke lichaam.


  Met haar gezicht diep in de holte onder zijn schouder vocht ze wanhopig om zelfbeheersing. Ze zou niet toegeven! Niet zo snel... nooit! Ze zou haar geestkracht bewaren, al zou dat het enige zijn wat ze behield.


  ‘Victoria, luister...’ Zijn stem klonk schor, smekend.


  Hoe durfde hij haar te troosten of medeleven voor te wenden! Ze worstelde zich uit zijn omarming en deinsde achteruit. Zijn blik liet haar niet los, en door haar eigen pijn heen besefte ze dat ook hij vreemd genoeg iets bedroefds had.


  Woede... triomf... voldoening... op dat alles was ze voorbereid geweest. Op zijn minst had ze die verholen geamuseerdheid verwacht waarvan hij blijk gaf als hij wist dat hij haar in een hoek had gedreven.


  Toen verdween alles uit haar gedachten behalve die verkillende, knagende twijfel. Want als haar onschuld hem niet afschrok en hij besloot haar daar te houden, was er iets wat ze moest weten. Bijna een maand geleden had hij haar aangeraden zijn aanbod onmiddellijk te accepteren, omdat ze door te talmen haar onderhandelingspositie zou verzwakken. Het was een vreemd, eerlijk advies geweest van een opponent. Ze was inderdaad niet meer in de positie om met eisen te komen. ‘Zorg je voor mijn familie en voor Hartfield?’ vroeg ze beverig. Ze keek hem recht in de ogen, smekend, trots, maar ook onderzoekend.


  Hoewel hij instemmend knikte, bleef ze hem ongelovig aanstaren, alsof ze dacht dat hij een gemene grap met haar uithaalde. ‘Waarom?’ vroeg ze door haar tranen heen. ‘Je had gezegd dat je een tweede keer gunstiger voorwaarden zou bedingen. Je liegt vast, of je houdt me voor de gek.’


  ‘Ik heb een royale bui,’ zei hij geruststellend. ‘Maar nu we het over liegen hebben... dacht je nu echt dat je me met zo’n simpel plannetje voor de gek kon houden?’


  ‘Ja... nee. Ik weet niet. Trouwens, het was toch niet belangrijk.’


  ‘O?’ Vragend trok hij zijn wenkbrauwen op.


  Victoria herinnerde zich haar dwaze hoop dat hij, wanneer ze het hem ten slotte vertelde, spijt zou hebben van het geld, de tijd en de aandacht die hij aan haar had besteed, en die kleine, bittere overwinning moedigde haar aan. ‘Ik ben naar huis gegaan omdat... omdat je duidelijk had gemaakt dat ik niet interessant voor je was. Het had weinig zin in Londen te blijven alleen om je daaraan te herinneren.’


  Hij probeerde dichterbij te komen, maar ze deinsde terug. ‘Doe dat nu dan maar,’ drong hij aan. ‘Kom op, vertel me eens wanneer ik heb gezegd dat je niet interessant voor me was.’


  ‘Toen ik je in je huis in Mayfair bezocht.’ Haar woorden waren nauwelijks meer dan gefluister.


  Toen ze hem zijn ogen nadenkend zag toeknijpen wist ze dat hij hun gesprek van destijds in gedachten herhaalde, zoals zij zo vele keren had gedaan.


  ‘De enige twee dingen waarvan ik volgens mij heb gezegd dat ze me niet interesseerden, waren debutantes en baby’s. Jij bent geen van tweeën, al moet ik zeggen dat je wel kinderlijk bent.’


  ‘Ik ben niet kinderlijk,’ zei ze verdedigend.


  David fronste en klemde toen zijn vingers, die op de rug van de sofa rustten, om de rode stof. Hij herinnerde zich maar al te goed wat hij had gezegd. Het speelde hem dagelijks door het hoofd. Precies zoals hij nog wist wat zij had gezegd... dat hij misschien wel kinderen wilde, of een vrouw die nog maagdelijk was als ze de zijne werd... En hij had geweten dat zij dat niet was. Om die reden had hij gezegd dat die dingen hem geen van tweeën interesseerden. Hij voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. Nee, het was onmogelijk. Hoewel... de waarheid stond op haar gezicht te lezen. Haar mooie, trotse, bleke gezicht, dat nu zo wanhopig gekwetst stond omdat ze het hem moest vertellen. Ze had gemeend dat hun overeenkomst niets inhield omdat hij haar niet zou willen als hij wist dat ze onervaren was... een deugdzame maagd. Ze was dus toch bereid geweest hem echt van haar te laten houden, zijn kinderen te dragen, en hij had haar verkeerd begrepen. Ze hadden het allebei verkeerd begrepen toen de ander met compromissen begon. Zij had een verstandshuwelijk gewild en hem ten slotte zichzelf aangeboden, terwijl hij een echte vrouw had gewild en haar onbewust zonder meer had afgewezen.


  Victoria perste haar lippen op elkaar, sloeg hem bezorgd gade en wachtte af. Dat hij als versteend was van de schok was zo onkarakteristiek voor hem, dat ze geen idee had hoe ze verder moest gaan.


  ‘Je bent nog maagd,’ bracht hij eindelijk uit.


  Ze knikte.


  Zijn intense blik en de grauwe tint van zijn huid brachten haar tot een wanhopige poging haar daden te rechtvaardigen. ‘Ik weet dat ik ervoor heb gezorgd dat we elkaar weer ontmoetten. Ik heb je in Londen opgezocht om je te vragen met me te trouwen, en daar heb ik spijt van. Maar daarna, na ons gesprek bij jou thuis, toen je duidelijk maakte dat het niet zou gebeuren, zou ik je nooit meer hebben benaderd. Ik accepteerde je opvattingen en hoopte dat je de mijne ook zou accepteren. Ik... Ik ging alleen maar uit als ik bijna zeker wist dat ik jou niet tegen het lijf zou lopen.’ Ze slikte moeilijk. ‘Maar het was fout van me te proberen je erin te laten lopen en mijn schulden te laten betalen. Dat was ik niet van plan, dat zweer ik. Alleen... Ik was kwaad om wat ik Gerald Villiers en Frederick hoorde zeggen, op Emma’s bal. Ik heb overhaast gehandeld, zonder nadenken. Als jij niet op dat ogenblik was gearriveerd en die stomme brief had ontdekt, zou ik hem de ochtend erna hebben verscheurd. Het spijt me.’


  Ze beet op haar lip, niet wetend of hij wel iets had gehoord van wat ze had gezegd.


  Hij was doodstil, maar bekeek haar van top tot teen, zijn ogen koolzwart in zijn bleke gezicht. ‘Is je huwelijk nooit voltrokken? Je bent zeven jaar getrouwd geweest zonder ooit het bed te delen met je man?’ Zijn stem was vol pijn en ongeloof.


  ‘Nooit,’ bevestigde ze fluisterend. ‘Daniel was mijn vaders vriend. We hadden een ongewone relatie. Een onconventioneel huwelijk, noemde hij het.’


  ‘Maar je hield van hem...’


  ‘Hij was een vriendelijk en fatsoenlijk man. Ja, ik hield van hem, als de liefdevolle vader die ik me wenste maar niet had. En hij hield van mij als de dochter die hij tegelijk met zijn vrouw bij haar geboorte had verloren. Er was geen hartstocht, geen begeerte tussen ons. Het was pure liefde.’ Alsof ze betreurde zulke persoonlijke dingen te hebben prijsgegeven, pauzeerde ze even om zich te vermannen. ‘Ga ik nu weer naar huis, Lord Courtenay?’ vroeg ze beverig maar waardig.


  Hij liep een stukje bij haar vandaan, naar de schoorsteenmantel. Hij liet zijn hand erop steunen en staarde met glazige, nietsziende ogen naar de wand. ‘Noem me niet zo, Victoria.’ Afwezig corrigeerde hij haar, met gesloten ogen.


  Toen hij na een paar ogenblikken nog steeds als in trance was, liep ze geluidloos naar haar mantel en hoed. Ze had geen idee waar ze heen moest... gewoon weg, het huis uit. Ze had het hem moeten schrijven, dacht ze boos. Dat zou haar de reis... de vernedering hebben bespaard. Maar dat had haar niet juist geleken, en bovendien had ze nog steeds hoop gekoesterd dat hij niet veranderd was. Dat hij hoe dan ook voor haar zou zorgen.


  Ze dwong zich over haar penibele toestand na te denken. Ze was van plan de stad in te vluchten – alleen, in het donker. Die ongure individuen die ze had ontmoet toen George Prescott verdwaald was, kwamen haar weer helder voor ogen, en ze wist dat ze geen andere keus had dan tot de volgende ochtend in het huis te blijven.


  Ze was al bij de deur voor hij het merkte. Hij zette zich af van de wand en kwam naar haar toe.


  Bezorgd zag ze hem komen. Toen hij vlakbij was, stak hij zijn hand uit, en hoewel ze verwachtte dat hij haar zou aanraken, zette hij zijn hand tegen de deur als om te voorkomen dat ze ervandoor ging.


  ‘Hoeveel mensen weten dat je vanavond hier bent?’


  Die vraag kwam zo onverwacht, dat ze hem eerst alleen maar aanstaarde. ‘Alleen... Alleen Mathilda, en ik heb mijn vader verteld dat ik weer naar Londen ging. Maar die is het vast alweer vergeten.’


  Hij knikte. ‘We moeten je thuis zien te krijgen zonder dat meer mensen het te weten komen.’


  ‘Dank je.’ Ze had niet verwacht dat hij de moeite zou nemen haar met ongeschonden reputatie weer thuis te laten komen. ‘Maar je bedienden weten er wel van.’


  ‘Die hebben niets gezien of gehoord. Ze kennen me voldoende om volkomen discreet te zijn.’


  ‘Ja... dat zal wel,’ fluisterde ze, terwijl ze haar ogen neersloeg.


  Toen raakte hij haar wel aan. Hij liet zijn vingers onder haar zijden krullen glijden, tot achter in haar nek, troostend, haar dicht tegen zich aan trekkend. ‘Niet vanavond, Victoria,’ smeekte hij hees tegen haar oor. ‘Ik zal door het stof gaan en me verontschuldigen en om excuus vragen, maar niet vanavond.’


  Ze wilde hem aankijken, nagaan wat die verandering teweeg had gebracht, maar hij liet zijn armen zo snel en vastberaden om haar heen glijden, dat ze niet kon bewegen. Een ogenblik later wilde ze dat ook niet meer. Zijn troost afwijzen ging haar kracht te boven; daarvoor was hij te welkom, te hard nodig.


  ‘Het is een lange reis naar huis; ik wil dat je eerst iets eet.’ Hij nam haar mantel en hoed weer van haar over en liet die op een stoel vallen. Met haar hand stevig in de zijne leidde hij haar de gang door, naar een andere dubbele deur.


  Terwijl hij haar naar binnen duwde, instrueerde hij meteen de bedienden die daar klaarstonden.


  De eettafel was al gedekt voor twee, en Victoria keek haar ogen uit naar het schitterende tafelzilver en porselein.


  Met haar hand stevig in de zijne gaf David opdracht de eerste gang op te dienen.


  Nadat de vrouwen de stomend hete soep in de borden hadden geschept, trokken ze zich terug.


  Met zijn armen om haar heen duwde David haar naar voren zodat ze kon gaan zitten, maar ze draaide zich om, klaar om te vluchten.


  ‘Dank je, maar ik kan niets eten,’ zei ze tegen zijn borst. ‘Ik wil liever meteen vertrekken. Het is een lange reis...’


  ‘Dat weet ik. Daarom wil ik juist dat we eerst eten.’ Sussend streek hij zijn lippen langs haar voorhoofd. ‘Kom, we moeten toch al in het donker reizen. Ik ben niet van plan dat met een lege maag te doen. Ik heb opeens vreselijk honger, en jij hebt vast ook wel trek na die lange reis die je al achter de rug hebt.’


  Achterdochtig bestudeerde ze zijn gezicht. Zijn geschoktheid had plaatsgemaakt voor kalme tevredenheid. Hij had niets roofzuchtigs meer. Zijn aanraking was eerder zacht, bijna respectvol.


  ‘Kom, ga zitten,’ zei hij teder. ‘Je soep wordt koud.’


  Hij trok haar stoel naar achteren, en deze keer gaf ze toe. De heerlijke geur die van haar bord opsteeg, deed haar maag rammelen, en ze merkte dat ze uitgehongerd was.


  Terwijl ze begon te eten, schonk hij haar wijnglas vol. ‘Drink dit alsjeblieft op. Daar word je warm van. Het is zo koud vanavond.’ Hij schonk zijn eigen glas vol en nam een grote slok.


  Na de soep liet hij het hoofdgerecht opdienen, na het tussengerecht te hebben weggewuifd. Toen hij Victoria naar de haastig heen en weer lopende bedienden zag kijken, zei hij: ‘Mijn verontschuldigingen voor de haast. Eigenlijk had ik vanavond een rustig souper voor ons gepland.’


  Tot haar eigen verbazing hoorde ze zichzelf zeggen dat het niet gaf. Hij was van plan geweest haar hoffelijk te eten en drinken te geven voor hij haar zou onteren in dat chique huis, maar toch verontschuldigde ze hem. Ze zat stijf op haar stoel en vroeg zich af of ze daar zou blijven zitten of op de vlucht zou slaan. Plotseling kwam er een onrustige gedachte in haar op. Hij had gezegd ‘we moeten reizen’. Was hij van plan haar naar huis te begeleiden? Of bedoelde hij alleen maar dat hij naar Mayfair terug moest en snel wilde vertrekken?


  Het hoofdgerecht bestond uit plakjes sappig rundvlees met allerlei geroosterde groenten. David beende rusteloos heen en weer terwijl hun borden werden gevuld. Hij antwoordde met een korte grom of een handgebaar als de bedienden hem een van de vele schalen voorhielden. Hij was kortaf tegen hen maar wel beleefd, merkte Victoria op, die zag dat hij wilde dat ze verdwenen maar nog wel een bedankje mompelde voor ze vertrokken.


  Hij kwam weer dicht bij haar zitten en vulde haar lege glas. Geschrokken keek ze ernaar; ze had niet beseft dat ze dat hele glas had opgedronken. Toen pas merkte ze dat ze het inderdaad niet koud meer had.


  Al etend keek hij haar aan. ‘Ik zei toch dat je er warm van zou worden. Voel je je wat minder gespannen?’ vroeg hij hees. Met zijn mes wees hij naar haar bord, om aan te geven dat ze moest eten.


  Ze slaagde erin te knikken en even te glimlachen. Toen begon ze te eten, want ze was inmiddels inderdaad wat meer op haar gemak.


  Om zijn blik te vermijden bekeek ze de luxueus ingerichte kamer.


  ‘Zou je hier graag hebben gewoond, Victoria?’ Toen ze rood werd en hem nerveus aankeek, vervolgde hij: ‘Laat maar. Dat was niet eerlijk, en het doet er ook niet toe. Net zomin als jouw onschuld.’


  Omdat ze haar glas pakte en een slok nam om niet te hoeven antwoorden, vroeg hij rustig: ‘Snap je wat ik bedoel als ik zeg dat die niet belangrijk is?’


  Ze schudde haar hoofd, schijnbaar geconcentreerd op haar glas, maar hun blikken lieten elkaar niet los.


  ‘Ik bedoel dat ik je niets zou hebben gedaan, maagd of geen maagd. Ik was niet van plan hier te blijven. Ik wilde je één of twee nachten hier houden – omdat je had geprobeerd me te bedriegen – en je dan naar huis brengen.’ Hij leunde achterover, met een wrange trek om zijn mond. ‘Dit...’ Hij bewoog zijn hoofd om het huis aan te duiden. ‘...stelt niets voor. Enkel een theater. Het was allemaal een spel. Jij hebt gewonnen.’


  Met een plof zette ze haar lege glas op tafel. ‘Ik heb gewonnen?’ herhaalde ze. Ze was zo wazig van de alcohol, dat ze moeite had zich te concentreren.


  ‘Jij wint altijd. Zo is het altijd geweest.’ Hij lachte even. ‘Heb je genoeg gegeten?’


  Omdat ze zichzelf niet genoeg vertrouwde om iets te zeggen, knikte ze slechts.


  Door de waas in haar hoofd heen hoorde ze hem instructies geven om de koets te laten voorrijden. Glimlachend draaide hij zich om, en van heel ver weg hoorde ze hem zeggen dat hij zo weer terug zou zijn. Toen liet hij haar alleen. Er leken nauwelijks een paar seconden verstreken toen hij terugkwam met haar mantel en hoed en met een pistool.


  Victoria tuurde ernaar. Zelfs met die mist in haar hoofd wist ze dat ze er doodsbang voor was. ‘Waar... Waar is dat voor?’ bracht ze ten slotte uit.


  ‘Bescherming,’ antwoordde hij met een liefkozende blik. ‘Maak je maar geen zorgen. Er zijn op het moment maar weinig overvallen op de Cambridge Road. En mijn knecht Bennett is een van de beste schutters van het land. Net als ik,’ voegde hij eraan toe, ‘als ik wakker kan blijven... en me niet laat afleiden. Ik ben niet van plan je kwijt te raken aan de eerste de beste schurk.’


  Voorzichtig kwam ze overeind, met één hand op de tafel en de andere tegen de stoelleuning. Ze stak haar kin in de lucht, deed een stapje naar voren... en greep snel de stoel weer vast.


  David kwam haar te hulp; haar stevig tegen zich aan houdend hielp hij haar in haar zwarte mantel. Hij deed een galante poging met de hoed, maar wierp die al snel terzijde. ‘Ik vond hem toch al niet mooi,’ mompelde hij terwijl hij haar optilde.


  ‘Ik kan wel lopen, David,’ protesteerde ze tegen zijn schouder, maar ze liet haar hoofd meteen weer terugvallen en liet haar armen om zijn hals glijden.


  ‘Zeg dat nog eens.’ Hij wreef zijn gezicht tegen haar wang en liep de trap af.


  ‘Zet me neer; ik kan wel lopen.’ Ze gaapte.


  ‘Dat niet. Hoe heet ik?’ vroeg hij grommend terwijl hij langs de onverstoorbare butler liep, de stenen trap af naar de koets. Daar zette hij haar neer.


  Meteen zwaaide ze weer in zijn richting en sloeg ze haar armen weer om zijn hals.


  Over haar heen buigend drukte hij een korte kus op haar lippen en vroeg weer: ‘Hoe heet ik?’


  ‘Lord Hardinge?’ lispelde ze ernstig. Ze vroeg zich af waarom hij van die domme vragen stelde in plaats van haar te kussen op die heerlijke, verdovende manier die haar tollende hoofd tot rust bracht.


  Terwijl ze in de koets zat, in haar eentje, kreeg ze het zo warm, dat ze het raampje opende. Het volgende moment streek een vlaag koude lucht over haar verhitte gezicht. Ze wilde haar hoed rechtzetten, maar merkte dat ze die niet ophad. Met haar hoofd schuin om de paarden te kunnen zien ontdekte ze dat David en de knechten ernaast stonden, diep in gesprek.


  De avondlucht verdreef al iets van de wazigheid in haar hoofd, en ze probeerde te bedenken hoe ze daar in een koets kon zitten terwijl het laatste wat ze zich herinnerde, was dat ze soep zat te eten.


  Ze ging naar huis! Ze wist het weer. Ze werd naar huis gestuurd, en hij zou tot Mayfair meereizen.


  Ze zag hem op de koets af komen en liet zich in de kussens zakken toen hij instapte.


  Met een zucht ging hij tegenover haar zitten, zijn ogen meteen weer op de hare gericht. Glimlachend wierp hij een blik op het open raam. ‘Je ziet eruit of je weer een beetje bij je positieven bent gekomen, Victoria.’


  ‘Dat klopt,’ zei ze, duidelijk articulerend. Ze klemde haar handen om de zitting toen de koets in beweging kwam en haar bovenlichaam gracieus meedeinde.


  ‘Jammer...’ mompelde David met een stralende glimlach die haar, dronken of niet, een wee gevoel in haar maag bezorgde. Toen leunde hij lachend achterover, met zijn lange benen voor zich uitgestrekt.


  Victoria tuurde naar buiten, het duister in. Ze had niet beseft dat paarden zo snel konden gaan met enkel het licht van de koetslantaarns. Een vlaag koude avondlucht deed haar weer naar haar hoed grijpen om haar gezicht met de rand te beschermen. Ongeduldig mompelend zocht ze ernaar op de bank, gadegeslagen door David.


  ‘Heb je het koud?’


  ‘Een beetje,’ gaf ze hooghartig toe. Ze zat zich al een minuut of tien af te vragen waar ze waren en hoe lang de rit van Hammersmith naar Mayfair duurde. Ze hadden toch al lang bij zijn huis moeten zijn, dacht ze, want het leek buiten al meer platteland dan stad.


  Hij reikte naar voren en sloot het raam. Toen hij weer ging zitten, trok hij haar in zijn armen en liet zich samen met haar weer op de bank zakken.


  ‘Ik kan die hele weg naar huis niet alleen maar naar je kijken, Vicky,’ zei hij zachtjes, terwijl hij haar vage, halfdronken pogingen hem weg te duwen afweerde. ‘Kom, het is trouwens warmer als we tegen elkaar aan zitten.’


  ‘Jij bent zo thuis,’ zei ze beschuldigend. Haar stem haperde toen ze merkte dat ze daar verdrietig om was en, wat erger was, tranen voelde opkomen.


  David tilde haar gezicht op en zag haar verdacht vochtige wimpers. Hij zette haar voor zich neer, zwaaide zijn lange benen op de bank en zette zich met zijn ene voet schrap tegen de zijwand. Toen trok hij Victoria weer tegen zich aan. Omdat hij op verzet rekende, sloeg hij zijn armen stevig om haar heen.


  Victoria voelde echter de mist in haar hoofd terugkomen, en ze lag daar zo lekker en zo warm. Toen hij met koele vingers haar betraande wangen streelde, nestelde ze haar gezicht tegen de zachte wol en liet ze haar vingers tussen zijn warme jas glijden.


  ‘Ben je al bijna thuis?’ vroeg ze met een snikje.


  ‘Niet eerder dan jij, lieverd,’ antwoordde hij sussend, met een kus op haar verwarde zwarte haar. Hij liet zijn hoofd tegen de leuning rusten, maar zijn zucht van tevredenheid ging over in een spijtig lachje. ‘Niet doen, Victoria.’ Hij pakte haar hand, die ze in zijn jas had laten kruipen. ‘Niet dat ik het niet prettig vind... maar zo ga ik nog wensen dat we in Hammersmith waren gebleven.’ Hij vlocht zijn vingers door de hare en trok haar wat dichter tegen zich aan.


  ‘Weet je nog toen we samen uit Brighton terug reisden, in Wainwrights koets, terwijl hij met je tante in die van Dickie zat? Mathilda had een beetje te diep in het glaasje gekeken, die avond, anders zou het me nooit zijn gelukt ons met zijn tweetjes in een koets te krijgen.’


  Ze zuchtte bij de herinnering.


  ‘Weet je nog wat we toen hebben gedaan?’


  Na een korte pauze voelde hij een bijna onmerkbaar knikje tegen zijn schouder.


  ‘Zullen we dat nu ook doen?’


  Zelfs in haar aangeschoten toestand vlogen haar ogen geschokt wijdopen. Ze wist het nog... o ja, ze wist het nog. Nog nooit was ze zo vaak gekust, of op zoveel betoverende manieren gestreeld, nog nooit had ze zich zo heerlijk lichtzinnig gevoeld... of verdrietig toen hij haar ten slotte van zich af had geduwd, voor haar eigen bestwil, had hij gezegd. Wat nog het allerfijnste was geweest was het gevoel dat iemand zoveel van haar hield. Hoe vaak had hij haar niet verteld dat hij van haar hield, dat hij altijd van haar zou houden en voor haar zou zorgen...


  ‘Nee!’ riep ze heftig in zijn jas.


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Het is nu anders, het is niet meer hetzelfde,’ bracht ze uit, terwijl ze zich uit zijn warme omarming probeerde los te maken.


  ‘Wat is er anders?’ hield hij aan, terwijl hij langzaam, overredend over haar rug wreef.


  ‘Hou op!’ zei ze ademloos. Ze probeerde weg te draaien en weer naar de andere bank te vluchten.


  Hij bleef haar echter vasthouden en tilde haar boven zich, zodat haar lange haar als een gordijn om haar gezicht viel, tot op zijn schouders. ‘Wat is er anders, Victoria?’ vroeg hij zacht, met fonkelende ogen haar ontwijkende blik vasthoudend. ‘Vertel het me...’


  ‘Je houdt niet meer van me!’ riep ze verslagen, en meteen wilde ze haar gezicht weer tegen zijn schouder verbergen.


  Hij hield haar echter tegen. ‘Het is anders omdat ik niet meer van je hou?’ Hij onderdrukte een lach. ‘Niet omdat ik een diepgezonken ploert ben die je tot in je tenen veracht?’


  ‘Dat ben je niet!’ sprak ze spontaan tegen. ‘Dat heb ik nooit gezegd.’


  ‘Ik heb ook nooit gezegd dat ik niet meer van je hield.’


  Met zijn ene hand hield hij haar nog steeds boven zich, terwijl hij met de andere haar wang streelde en haar haren uit haar gezicht streek. Toen liet hij haar langzaam zakken tot haar lippen nog maar een paar centimeter van de zijne waren. ‘Als ik je vertel hoeveel ik van je houd...’ Even drukte hij zijn mond op de hare. ‘...weet je dat dan morgenochtend nog?’


  Ze sloeg haar ogen op en keek hem met wazige ogen verwijtend aan. ‘Dat... Dat zeg je alleen maar om me te verleiden.’


  ‘Dat had ik in alle comfort in Hammersmith kunnen doen, Victoria, en zonder te hoeven liegen... of je te vleien...’


  Ze staarde hem aan en probeerde helder te denken.


  ‘Nou? Zo is het toch?’


  ‘Ik weet niet... Ik kan niet meer denken,’ klaagde ze.


  Hij liet haar verder zakken en installeerde haar tegen zijn schouder. ‘Ga maar slapen. Ik vertel het je morgen nog wel een keer,’ zei hij hees in haar haren.


  Ze kroop tegen hem aan, en nog dichter toen ze hem liefdevol hoorde zeggen: ‘Ik hou van je, Victoria.’
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  Strijdlustig keken de twee mannen elkaar aan.


  Beryls woorden waren dus maar al te waar geweest, dacht Samuel. Zijn knappe, geliefde meesteres had zichzelf moeten verkopen in een laatste poging het landgoed voor hen allen te behouden. Dat was de reden waarom ze met zo’n triest gezicht en zo plotseling naar Londen was vertrokken.


  Hij herinnerde zich die adellijke bruut nog van de begrafenis, toen hij had horen fluisteren hoe rijk en berucht de man was. Ook de blikken die hij in de richting van Mrs. Hart had geworpen waren Samuels ervaren oog niet ontgaan. Al zijn goede manieren en chique kleren hadden zijn ware aard niet kunnen verhullen. En nu had die galgenbrok zijn pleziertje gehad en kon hij niet wachten zich van haar te ontdoen! Samuel balde zijn vuisten.


  Zijn vijandigheid ontging David niet. Voorzichtig pakte hij Victoria, die in zijn armen lag te doezelen, iets steviger vast, terwijl hij arrogant de hal in keek. ‘Laat je me er nog langs? Zoals je kunt zien, heeft je meesteres dringend behoefte aan haar bed.’


  ‘Ik kan zien dat ze dringend behoefte heeft aan slááp,’ snauwde Samuel, die zijn armen uitstak om de kostbare last over te nemen. Dat heerschap mocht dan een en al elegantie en distinctie lijken, zijn reputatie was zo zwart als de hel. En dat was precies de plek waar Samuel hem in stilte naartoe wenste.


  David kneep zijn ogen toe en perste zijn lippen op elkaar. Hij verwachtte absolute onderdanigheid van zijn personeel, en die werd hem bereidwillig geschonken. Deze man moest nog heel wat leren. Op een andere tijd of plek zou hij hem met genoegen hebben onderricht. Nu zei hij met gevaarlijk kalme stem: ‘Ga opzij of je krijgt er spijt van dat je ooit gebo –’


  ‘Samuel, een gast voor onze kamer... Ik bedoel, een kamer voor onze gast, alsjeblieft.’ Victoria’s slaperige, hese stem onderbrak Davids dreigement. Ze glimlachte wazig tegen haar bediende. ‘Ik geloof dat je Lord Hardinge, ik bedoel Mr. Courtenay...’ Fronsend probeerde ze zich te concentreren.


  ‘Probeer het eens met David...’ fluisterde hij in haar oor, waarna hij er een kus op drukte.


  Samuels woede laaide weer in alle hevigheid op. Hij klemde zijn mond zo stevig dicht, dat die bijna verdween. Niet alleen had die schurk haar onteerd, hij had haar nog dronken gevoerd ook! In al die jaren had hij Mrs. Hart nooit meer dan een paar slokken alcohol zien drinken. Als je zag hoe ze er nu aan toe was, was het waarschijnlijk dat ze zich niets meer herinnerde van wat ze had moeten doorstaan. Nou, dat was maar beter ook. Onwetendheid was een zegen. Krijgslustig keek hij de gehate gast aan. Hij was heus niet bang voor hem!


  Nadat hij nog een paar tellen langer in de deuropening was blijven staan, deed Samuel stijf een stapje opzij, zodat David het donkere Hartfield binnen kon gaan.


  ‘Dank je...’ merkte die sarcastisch op terwijl hij meteen naar de trap liep. ‘Kom achter me aan met die lantaarn,’ beval hij over zijn schouder.


  Samuel gehoorzaamde, maar alleen om ervoor te zorgen dat Victoria veilig was in die donkere gangen.


  Met Victoria in zijn armen tastte David naar de deurknop en schopte de deur toen met zijn voet open. Hij liep naar het hemelbed, dat vaag zichtbaar was in het maanlicht, en zette haar erop. Toen hij haar mantel van haar schouders liet glijden, zag hij dat haar ogen vol vertrouwen op hem gericht waren. Hij bezweek voor de verleiding en drukte een kus op haar mond.


  ‘Wil je dat je tante je komt helpen uitkleden, Vicky?’


  Ze schudde haar hoofd en liet zich met een zucht van tevredenheid opzij vallen op de veren matras.


  Hoofdschuddend en met een lome glimlach trok David haar schoenen uit en trok de dikke sprei over haar heen. Na een korte aarzeling bezweek hij weer; hij kon niet anders, zo uitnodigend strekte ze haar armen uit. Hij liet zijn lippen over de hare glijden, maar toen ze zich dichter tegen hem aan wilde nestelen, vermande hij zich en maakte hij haar armen om zijn hals los.


  Nadat hij haar kamerdeur geruisloos achter zich had gesloten, draaide hij zich om en richtte zijn aandacht op Samuel. Die beantwoordde zijn blik met een uitdrukkingsloos gezicht. ‘Die kwestie van je ongehoorzaamheid kan wel tot morgen wachten. Maar nu wil ik weten waar ik een bed kan vinden voor de rest van de nacht?’


  ‘Er is er geen,’ zei Samuel zelfvoldaan. De gevaarlijke glans in de ogen van de ander brachten hem ertoe met tegenzin maar naar waarheid uit te leggen: ‘Het enige bed dat is opgemaakt staat op de kamer van Mrs. Harts vader. Dat is voor als Mr. Lorrimer ’s nachts verzorging nodig heeft. Verder staat er geen klaar.’


  ‘Goed, wijs me dat dan maar,’ beval David ijzig kalm. In stilte vroeg hij zich echter af of een nacht in de stallen hem niet beter zou bevallen.


  


  David draaide zich om, gromde en trok aan de dunne deken. Slaperig bleef hij liggen, hoewel het grijze ochtendlicht op zijn ogen viel. Hij had weinig zin dat beetje warmte in de steek te laten om die vervelende spleet in de gordijnen te sluiten, maar slapen lukte niet meer. Hij vermoedde dat het tegen vijven was; binnenkort zouden de geluiden van de bedienden de rust verstoren.


  Zijn gedachten gingen weer naar Victoria. Slaperig berekende hij hoeveel passen... hoeveel deuren hen scheidden. Bij de gedachte aan haar begon zijn lichaam te gloeien van de hitte, en geërgerd wierp hij de deken van zich af. Hij zette zijn voet op de matras en schoof achteruit, intuïtief de koelte van de wand zoekend.


  Ter afleiding kwelde hij zichzelf door aan zijn bed thuis te denken: opgemaakt met de beste donzige matrassen, zijde en linnen die te koop waren. Op zoiets hards als dit had hij sinds zijn schooltijd niet meer geslapen. Rusteloos draaide hij zich weer om, en toen was hij plotseling klaarwakker.


  De witgeklede verschijning die zich over hem heen boog was al even verbaasd. Hij sprong achteruit, bleef even staan, zette zijn nachtmuts recht en kwam weer dichterbij. ‘Hoeveel?’ vroeg hij met krakende stem.


  ‘Hoeveel?’ herhaalde David verward. Hij knipperde met zijn ogen om beter te zien.


  ‘Hoeveel betaal je me voor mijn dochter?’ vroeg Charles Lorrimer terwijl hij hem sluw van onder zijn neerhangende oogleden aanstaarde.


  ‘Hoeveel wilt u hebben?’ vroeg David. Hij duwde zichzelf overeind. Terwijl hij met zijn handen over zijn stoppelige kaak wreef, grijnsde hij in zichzelf. Vermoeid telde hij op: hij had een kwade bediende die hem in elkaar wilde slaan, een oude man die hem zijn dochter wilde verkopen en een onbeantwoorde liefde voor die dochter die hem waarschijnlijk tot waanzin zou drijven.


  ‘Vijfenvijftig pond,’ zei Charles Lorrimer ten slotte.


  ‘Waarom dat bedrag?’ vroeg David geïnteresseerd.


  ‘Het is voor de honden,’ zei de oude man nadrukkelijk, alsof het hem irriteerde dat hij dat nog moest uitleggen. ‘Hoe beter de honden, des te beter de jacht, en ik heb zin er vanochtend op uit te gaan. Dan schiet ik een paar hazen en een stel fazanten voor een goed diner. Jij mag ook mee.’


  David bedankte met een knikje voor de uitnodiging.


  Charles schuifelde terug naar zijn bed en ging erop zitten, met zijn koude voeten hoog boven de kille houten vloer. ‘Jij lijkt me wel een aardige kerel.’ Hij zuchtte gelaten. ‘Misschien moet ik ook maar aardig zijn en je waarschuwen.’ Na een dramatische pauze boog hij naar voren en fluisterde: ‘Mijn dochter is wel knap, maar ze is een sloerie.’


  ‘Een sloerie?’


  ‘Een schande, dat geef ik toe,’ zei Charles, droevig zijn hoofd schuddend. ‘Maar ze is verleid door een schurk. Die was erop uit haar te ruïneren, weet je. Ze was zo in zijn ban dat ik haar het klooster in heb moeten sturen om haar te laten afkoelen en om vergiffenis te laten smeken.’


  ‘Het klooster?’ herhaalde David. Zijn ogen leken ongelooflijk blauw in zijn wit geworden gezicht.


  ‘Daar zal ze nog wel zijn, bij de Zusters van Genade in Baldock. Nee...’ Hij maakte een afwerend gebaar. ‘Soms ben ik wat vergeetachtig,’ bekende hij vriendelijk, ‘maar nu weet ik het weer. Daniel zou haar gaan halen. Om haar een lesje te leren. Ze is een slechte meid, om haar vader zoveel moeilijkheden te bezorgen.’ Hij keek David peinzend aan. ‘Jij lijkt me wel een kerel die in staat is haar onder de duim te houden. Niet zoals die andere...’ Opnieuw naar voren buigend fluisterde hij samenzweerderig: ‘Altijd aan het vechten en drinken, en zo’n schandalige afkomst!’


  Na een blik op Davids gebogen schouders en gekreukelde kleren besloot hij: ‘Maar hij was een man die er mocht wezen, knap en elegant. Ik zou maar uitkijken. Hij wist van geen opgeven, straks komt hij nog terug.’ Verbazend lenig zwaaide hij zijn voeten op het bed en dook onder de dekens, die hij tot zijn oren omhoogtrok.


  David zat naar zijn handen te staren. Er klopte een spiertje bij zijn kaak. Het waren vast maar praatjes van een seniele oude man. Als het ooit tot zoiets idioots was gekomen, had Victoria het hem op een of andere manier wel laten weten. Anderzijds had hij twee weken nadat hem in Hammersmith de deur was gewezen in het buitenland gezeten. Hij zuchtte diep. Ze konden het verleden maar beter vergeten. Wat had het voor zin al dat verdriet weer op te halen? Geen verwijten... Ze hadden een hele toekomst voor zich.


  Toen hij merkte dat Charles langzaam en regelmatig ademde, kwam hij van het bed af en liep naar het raam. Hij duwde de gordijnen wat verder uiteen en keek naar buiten, naar de opkomende dageraad. Hij glimlachte.


  Dit was dus haar Hartfield. Hij liet zijn blik over het stille, landelijke uitzicht dwalen. Het was precies zoals ze het had beschreven: golvend grasland, bossen aan de horizon en rechts een rimpelloos meer dat glinsterde onder de lichter wordende hemel. Hij keek omlaag, dichter bij het huis, naar de kruidentuin met zijn keurige heg en zag het blonde meisje dat Victoria en haar tante naar Londen had begeleid haastig over het grindpad lopen met een wasmand onder haar arm.


  Met tegenzin draaide hij het lieflijke landschap zijn rug toe en pakte zijn halsdoek en jas van de fauteuil waarop hij ze de vorige avond had laten vallen.


  In de halfdonkere gang gluurde hij automatisch even naar Victoria’s deur. Er verscheen een glimlach om zijn mond toen hij Samuel met zijn brede lichaam op een teer boudoirstoeltje zag zitten. Zijn hoofd rustte tegen de muur, en hij snurkte. Zijn armen had hij krijgslustig voor zijn borst gekruist.


  David liep er zachtjes heen en keek op het verweerde gezicht neer. De man moest de hele nacht de wacht hebben gehouden. Hij knikte waarderend. Trouw en beschermend. Dat beviel hem wel, uitstekend zelfs. Maar ook incompetent. Dat stond hem minder aan. Stilletjes opende hij Victoria’s deur op een kiertje, om hem dan met een hoorbare klik weer te sluiten.


  Samuel schoot zo heftig overeind, dat het broze stoeltje bijna onder hem uit vloog.


  ‘Een mooie morgen,’ begroette David hem opgewekt terwijl hij zich opzettelijk op zijn dooie gemak in zijn jas hees. Hij trok zijn manchetten recht en liep vervolgens glimlachend naar de trap.


  


  Hij zou elk bot in zijn lichaam breken, hem in mootjes hakken...


  ‘Weet je zeker dat er geen boodschap was, Samuel?’ herhaalde Victoria ademloos.


  ‘Nee, ma’am... geen boodschap,’ zei Samuel weer. En daarna, beloofde hij zichzelf woest, zou hij hem zijn elegante nek omdraaien, zijn zwarte hart uit het lijf snijden en het aan de kraaien voeren.


  ‘Heeft hij helemaal niets gezegd voor hij wegging?’ drong Victoria aan. ‘Helemaal niets?’


  ‘Eh... Hij zei dat het een mooie morgen was, dat was alles.’


  ‘Een mooie morgen...’ herhaalde ze. Snel wendde ze zich af. ‘Dank je, Samuel.’ Na een paar keer diep ademgehaald te hebben om zichzelf onder controle te krijgen keek ze Samuel weer aan. ‘Ik geloof dat er niet veel hout meer is in de salon, Samuel. Wil je het bijvullen, alsjeblieft? En Mr. Lorrimer moet geholpen worden, zodat hij na het ontbijt wat frisse lucht krijgt. Het is een mooie morgen...’ Haar stem stierf weg toen ze zich herinnerde wie diezelfde woorden al had gebruikt. ‘Een half uurtje zonneschijn zal mijn vader goed doen...’ ging ze dapper verder.


  Samuel boog zijn blonde hoofd, maar zijn ogen bleven op haar bleke gezicht gericht. Als het moest, zou hij naar Londen reizen om dat zwijn te vermoorden. Niet alleen had die rotzak haar verleid en verlaten, hij had niet eens genoeg goede manieren om haar voor haar gastvrijheid te bedanken voor hij weer naar de stad en naar zijn verdorven pleziertjes terug snelde.


  ‘Niet zo piekeren, Victoria.’ De ijle stem van haar vader kwam van zijn stoel bij het raam, juist toen Samuel wegbeende naar de houtstapel.


  ‘Ik pieker niet, vader.’ Ze ging naar hem toe en klopte hem op zijn magere arm. ‘Samuel gaat straks een eindje met u wandelen. De lucht wordt al wat helderder en – ’


  ‘Die vreemde kerel in mijn slaapkamer is alleen maar weg om wat dingen te regelen. Die komt straks wel terug,’ zei haar vader vol vertrouwen.


  Verbijsterd staarde ze hem aan. Hij leek volkomen zeker van zichzelf, volkomen helder. ‘Heeft hij dat gezegd, vader? Hebt u met hem gepraat voor hij vertrok?’


  ‘Jazeker. Hij leek me heel aardig. Hij doet een boodschap voor me.’


  ‘Voor u?’ vroeg Victoria ongelovig.


  ‘Ik zei het toch al: het is een beste vent. Hij is honden voor me gaan kopen, zodat we op jacht kunnen.’


  Victoria sloot haar ogen om haar wanhoop en haar teleurstelling te verbergen. Ze had een zwaar hoofd van de wijn en van de diepe slaap waaruit ze pas om negen uur ontwaakt was. Samuel bleek orders te hebben gegeven dat ze haar moesten laten uitslapen tot ze uit zichzelf wakker werd.


  ‘Beryl zei dat je weer thuis was...’ barstte Mathilda los zodra ze de eetkamerdeur achter zich dicht had getrokken. Victoria bij haar vader wegtrekkend, fluisterde ze: ‘Wat ben je gauw terug. Wat... Wat is er in Londen gebeurd?’ Ze bestudeerde Victoria’s bleke gezicht. ‘Hij heeft je toch niet... na één nacht al afgedankt? Hoe moet het dan met de schulden?’ siste ze ontzet.


  ‘Nee, tante Matty,’ ontkende Victoria schor, hysterisch. ‘Na nog niet eens één nacht. Ik geloof dat ik als ongeschikt ben teruggestuurd... En de schulden...’ Ze keek om zich heen, haar ogen brandend van de tranen, en keek toen weer naar haar tante, alsof ze nog iets wilde zeggen. Maar ineens greep ze haar rok beet, mompelde een excuus en liet Mathilda verbijsterd achter.


  


  Victoria hurkte op de grond en begon automatisch het onkruid tussen de bloemen uit te trekken. Ze kneep haar ogen dicht om haar tranen te bedwingen. Domkop, hield ze zichzelf voor. Trek het je toch niet zo aan! Je kent hem toch! Hoeveel schandalen, hoeveel roddels moet je nog horen voor je gelooft dat hij de onverlaat is waar iedereen hem voor houdt?


  Ze boog haar hoofd en fluisterde hardop tegen de granieten steen: ‘O, Danny, help me alsjeblieft. Wat moet ik doen? Ik wil niet uit Hartfield weg, ik wil niet bij jou weg...’


  ‘Dan kun je maar beter die poenige minnaar van je om een paar sieraden vragen die je kunt verkopen,’ klonk een spottende stem achter haar.


  Geschrokken keek Victoria om. Ze herkende de vrouw meteen, hoewel ze haar de vorige keer in een donkere havenstraat had gezien, in plaats van op een landelijk kerkhof. ‘Wie ben je? Wat wil je?’


  De vrouw vouwde haar armen voor haar weelderige boezem en nam Victoria op met ogen vol haat. Van dichtbij was ze knap, moest Victoria toegeven, met haar diepgroene ogen en haar lichtgouden krullen. Hoewel ze begin dertig leek, was haar huid nog fris en glad. De stuurse trek om haar mond was het enige lelijke aan haar.


  Victoria voelde een steen in haar maag. Natuurlijk! Ze moest David gevolgd zijn. Was hij zo geliefd dat ze hem al volgden als hij één nacht weg was? Deze zag er in elk geval uit of ze wel eens op wraak uit kon zijn.


  Ze voelde de hysterie opborrelen in haar keel. Nou, ze was niet de enige die zich afgewezen en wraakgierig voelde. Hoe aangeschoten ze de vorige avond ook was geweest, ze wist dat ze die verleidelijke kussen en die liefdesverklaringen niet had gedroomd. En nu had hij haar verlaten zonder afscheid te nemen. Woedend balde ze haar vuisten. Ze had er schoon genoeg van.


  ‘Als je Lord Courtenay komt zoeken, ben ik bang dat je pech hebt. Hij is vannacht gebleven maar vanochtend vroeg vertrokken. Hij zal wel weer thuis zijn. Je hebt meer kans hem in Mayfair te vinden.’


  ‘Bedankt voor de tip.’ Geringschattend liet de vrouw haar blik over Victoria’s slanke lichaam glijden. ‘Dus langer dan één nacht heb je hem niet weten vast te houden, hè?’


  Razend sprong Victoria overeind. ‘Hij is een neef van mijn overleden man, daarom heeft hij bij ons gelogeerd. Als je hier nog iets te zoeken hebt, zeg het dan.’


  ‘Ik ben Petronella Vaughan...’ Meer zei ze niet, maar ze grijnsde zelfvoldaan.


  ‘En?’ vroeg Victoria fronsend. ‘Moet dat me iets zeggen? Als je een van die beruchte courtisanes van de burggraaf bent – ’


  Een schelle lach onderbrak haar. ‘Was dat maar waar! Nee, dat is een beetje te hoog gegre –’


  ‘Ik ben bang dat je naam me niets zegt,’ beet Victoria haar toe. ‘Ik kom zelden in Londen en ik ken de roddels daar niet.’


  ‘Dan mag je dit wel weten,’ bracht de vrouw grimmig uit. ‘Je bent me...’ Ze wees met haar vinger naar Daniels graf, op het punt nog meer te zeggen, maar op dat moment ging het hek van het kerkhof piepend open en verscheen Alexander Beresford. ‘Ik spreek je nog wel,’ zei de vrouw dreigend. Ze sloeg haar mantel beschermend om zich heen en liep haastig de vallei in, in de richting van Ashdowne.


  Victoria liep Alexander over het grindpad tegemoet. Ze was zo van streek door het gebeurde, dat het even duurde voor ze zag hoe wellustig en brutaal hij zijn blik over haar lichaam liet gaan.


  Hij wist het! Wist iedereen dan wat ze had gedaan... en dat ze was afgewezen? De moed zonk haar in de schoenen. Ze liep langs hem heen de helling af, naar Hartfield. ‘Als u me wilde spreken, Mr. Beresford, komt u dan mee naar het huis. Het is kil, en ik wil graag naar binnen.’ Ze versnelde haar pas.


  Toen ze tien minuten later in de bibliotheek zaten, zei Victoria: ‘Ik heb geen idee waarom u gekomen bent, Mr. Beresford, we kunnen niet veel te bespreken hebben.’


  ‘Dat ben ik niet met u eens, Mrs. Hart. Ik weet zeker dat we wel een onderwerp kunnen vinden... waar we allebei wat aan hebben,’ zei hij insinuerend. ‘Maar waarom ik hier ben... Dat was op verzoek van uw tante. Ze heeft me laatst een paar sieraden in bewaring gegeven die ze graag wilde verkopen. Ik kwam haar het goede nieuws brengen dat de heer Lennox wel interesse heeft in de ring met de smaragd en diamant.’


  ‘Dat is tantes verlovingsring!’ riep ze geschrokken.


  ‘Dat zou ik niet weten. Hoe dan ook, uw tante heeft zojuist met de verkoop ingestemd.’ Hij zweeg even. ‘Bovendien liet ze zich ontvallen dat u net terug was van uw zeer korte verblijf in Londen. Daarom dacht ik dat we maar eens samen moesten praten. U bent nauwelijks een nacht weg geweest, hè?’ Een hatelijke grijns vergezelde zijn woorden. ‘Ik had wel verwacht dat u zou terugkomen, maar niet zo snel al. Lord Courtenay schijnt tegenwoordig bekend te staan om zijn wispelturigheid en –’


  ‘Ik wil u niet ophouden nu u uw zaken met mijn tante hebt afgehandeld, Mr. Beresford.’


  ‘Uw tante was zo vriendelijk me voor het eten uit te nodigen om de verkoop van de ring te vieren. Maar als mijn aanwezigheid u niet goed uitkomt...’


  Victoria verbleekte, werd rood, excuseerde zich en liep woedend de kamer uit.


  Haar hart bonkte van kwaadheid en wanhoop, en van angst dat er maar heel weinig in huis zou zijn om de familie een fatsoenlijk maal voor te zetten, laat staan een ongewenste gast. Ze had geen enkele behoefte Alexander Beresford ook maar een kruimel uit haar provisiekast te geven, maar hij was nu eenmaal uitgenodigd. En ze gunde hem al helemaal niet de voldoening te denken dat ze het zich niet meer konden permitteren een extra mond te voeden.


  Haastig liep ze naar de keuken, op zoek naar Edith, de kokkin, die aan tafel een kop thee zat te drinken.


  ‘Waarom is het fornuis niet aan? Waarom staat het eten nog niet op? Waar zijn de meisjes?’


  Edith haalde haar schouders op en schudde somber haar hoofd. ‘Ik zit hier al een uur op die verdraaide Samuel te wachten. Haal es wat vis uit ’t meer of een kip uit de ren, zeg ik tegen ’m. ‘‘Ja’’, zegt-ie, en daarna heb ik ’m nie meer gezien. En wat moet ik beginnen met een stukkie overgebleven schapenvlees alstie niet terugkomt? En Mrs. Sweeting kwam ook nog zeggen dat we bezoek hebben. Ik kan u wel zeggen, Mrs. Hart, dat ik er veel voor voel ergens anders heen te gaan, waar ze me meer op prijs stellen en waar ik meer hulp heb. Ik – ’


  Victoria stak een hand op om haar tot zwijgen te brengen. Ze haalde diep adem om kalm te worden. ‘Zijn de groenten schoongemaakt?’


  Edith knikte, waardoor al haar onderkinnen begonnen te schudden.


  ‘Staat er nog vruchtentaart of zo?’


  Weer geknik.


  ‘Dan hebben we dus nog vlees nodig. Wat kun je doen met wat er nog is?’


  ‘D’r hachee van maken, dan hebben jullie allemaal een paar happen, as een van die meiden tenminste ooit nog blieft terug te komme met wat kruiden om d’r meer van te maken.’


  ‘Die kruiden haal ik wel. Maak jij alsjeblieft het fornuis aan, nu meteen.’


  Ze werd zo langzamerhand gek, dacht Victoria terwijl ze door het huis liep. Haar hoofd bonsde nog van haar kater, en ze had kramp in haar maag van de confrontatie met Alexander Beresford en die vrouw op het kerkhof. In haar achterhoofd knaagde ook de gedachte aan de ongehoorzaamheid van de bedienden. Ook al wisten ze nu van haar armoede en schande, zo snel zouden ze hun respect en hun loyaliteit toch niet opgeven? Aan Samuel zou ze haar leven hebben toevertrouwd. Maar waar waren ze dan allemaal gebleven? Bij wijze van antwoord kwam Beryl de achtertrap af.


  ‘We zochten u al, ma’am,’ barstte ze los, zo opgelucht dat het verwijt Victoria op de lippen bestierf. ‘We dachten dat u in de kapel was. Het is Mr. Lorrimer. Hij was boven voor zijn middagdutje, en toen is hij uit bed gevallen, op zijn hoofd. Er zit een flinke blauwe plek op, maar Samuel heeft ’m kunnen kalmeren, en nu slaapt-ie weer.’ Ze hapte naar adem. ‘Ik ging net de zwabber halen voor Sally, want d’r was nog een ongelukje gebeurd...’ Ze kuchte tactvol.


  ‘Maar hij is echt niet erg gewond?’ vroeg Victoria.


  ‘O nee, ma’am. Hij giechelde zelfs toen Samuel uitgleed op de natte vloer en ook onderuit ging.’ Beryl beet op haar lip bij de herinnering.


  Victoria streek met haar hand over haar gezicht. Het liefst zou ze zelf ook in hysterisch lachen zijn uitgebarsten, maar in plaats daarvan zei ze vormelijk: ‘Dank je, Beryl. Ga dan maar gauw.’


  Zelf ging ze door de zijdeur naar buiten. Die leidde direct naar de ommuurde tuin. Nadat ze met veel moeite het roestige slot van het oude hek open had gekregen, dook ze het lage poortje door. Op weg naar de rozemarijnstruik veegde ze de roestbruine plekken van haar vingers aan haar rok af. Stille, onhoudbare tranen stroomden over haar gezicht, maar ze knipperde alleen maar met haar ogen, te moe om ze af te vegen.


  Ze had op het punt gestaan haar dierbare bedienden verkeerd te beoordelen. Ze had absoluut geen kijk op karakters. Had ze niet ooit gemeend dat Alexander Beresford een vriendelijk en fatsoenlijk man was? De enige man die die omschrijving waard was, lag op het kerkhof en kon haar niet meer helpen.


  De warmte van de ondergaande zon herinnerde haar eraan hoe laat het al was, en dat Edith op haar kruiden wachtte. Ze begon van verschillende soorten te plukken en liet de takjes op een hoopje vallen.


  ‘Hebben we geen tuinman, Vicky?’


  Ze schrok op; haar hart klopte in haar keel. Met haar ogen toegeknepen tegen de tranen en het zonlicht, zag ze de lange, atletische gestalte op het pad staan, ongelooflijk gedistingeerd en aantrekkelijk. Met een smartelijke kreet vloog ze op hem af en begon hem met haar vuile vuisten op zijn armen te timmeren, op zijn borst, waar ze hem maar kon raken, steeds harder huilend. ‘Ga weg!’ schreeuwde ze, op zijn gezicht mikkend. ‘Vooruit, ga weg, dat doe je altijd, je gaat altijd weg, en dan laat je mij in de steek.’


  Ze werd opgetild en zo stevig omhelsd, dat ze nauwelijks adem kreeg. Nog even probeerde ze zich te verzetten, maar toen gaf ze het op en begroef ze haar natte gezicht tegen zijn huid. Ze voelde zijn handen langs haar rug glijden, tot net onder haar haren, strelend in een traag, biologerend ritme. Het waren echter de gefluisterde, liefkozende woorden die haar ertoe brachten haar armen los te wurmen en om zijn hals te slaan, zo stevig alsof ze wilde voorkomen dat hij ooit weer zonder haar zou vertrekken.


  ‘Ik begrijp dat je me hebt gemist, Vicky,’ bracht David uit. ‘Lieve help, als ik dat had geweten had ik je wakker gemaakt en meegenomen. Ik dacht dat je de hele middag je roes zou liggen uitslapen. Hoe lang ben je al op?’


  Ze hikte tegen zijn schouder, en haar ademhaling werd wat rustiger.


  Hij vlocht zijn vingers door haar haren tot ze om haar hoofd lagen. ‘Doet je hoofd pijn?’


  Ze knikte, niet in staat iets te zeggen, en bleef zich aan hem vastklemmen.


  Met warme lippen streelde hij haar natte wang. ‘Wat is er? Dit is niet alleen maar omdat ik vandaag naar de stad was om wat zaken te regelen. Wat is er gebeurd? Is er iets met je vader?’


  Ze schudde haar hoofd, diep ademhalend, genietend van het geruststellende gevoel van zijn nabijheid, zijn frisse geur, de zachte stof van zijn kleding.


  Langzaam hervond ze haar zelfbeheersing, en tegelijkertijd groeide haar schaamte over haar gedrag. Ze liet haar armen van zijn hals glijden en deed een stapje achteruit, maar toen ze zich af wilde wenden hield hij haar tegen. Terwijl hij met zijn ene hand haar gezicht vasthield, probeerde hij de uitdrukking erop te lezen.


  ‘Je dacht dat ik voorgoed vertrokken was, hè?’ vroeg hij beschuldigend. ‘Je dacht dat ik, ondanks alles wat ik je gisteravond heb verteld, terug was naar Londen, naar de kroeg, het gokhuis en de hoeren. Of niet soms?’


  ‘Ja,’ zei ze zachtjes. Ze werkte zich los uit zijn greep. ‘Dat is precies wat ik dacht, Lord Courtenay, zeker toen een van die... die vrouwen je hier kwam zoeken.’ Ze liep achteruit en bukte automatisch om de kruiden op te rapen. ‘Ik moet dit naar Edith brengen. We zijn al zo laat met het eten vanavond, en we hebben een gast.’


  ‘Mij?’ vroeg hij spottend.


  Ze kleurde. ‘Nee. Al ben je natuurlijk welkom.’


  ‘Natuurlijk,’ herhaalde hij droog. ‘Was er een vrouw die mij kwam zoeken?’ Hij keek ongelovig. ‘Zei ze ook hoe ze heette?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde Victoria stijf, al moest ze even denken voor de naam haar te binnen schoot. ‘Petronella Vaughan,’ wist ze toen weer.


  David liep achter haar aan het pad af, pakte haar met een koele glimlach bij de hand en liep samen met haar naar het huis.


  ‘Daar hebben we het later nog wel over,’ zei hij.


  


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Dus hij is terug.’


  ‘Volgens mij is hij verliefd op haar!’


  ‘Ik wed dat hij met haar trouwt!’


  Drie paar ogen gluurden discreet tussen de gordijnen door uit het raam van Charles Lorrimers kamer.


  ‘Zo’n vent als hij weet niet wat liefde is. Die trouwt nooit... behalve als hij zit te springen om een rijke erfgename.’ Met die woorden deed Samuel schamper de romantische ideeën van de meisjes af, die hun nek rekten om nog een laatste glimp van hun meesteres op te vangen toen ze door de burggraaf naar het huis werd geleid.


  ‘Het is een schurk, een losbol,’ verklaarde Samuel. ‘En ze is beter af zonder hem.’


  Precies tegelijk draaiden Sally en Beryl zich om. Ze wisselden een blik en keken hem woedend aan.


  ‘Moet je horen wie het zegt,’ snoof Beryl hooghartig, waarna ze beiden met opgeheven hoofd de kamer uit liepen.


  Samuels gezicht betrok. Hij keek naar de oude Mr. Lorrimer, overtuigde zich ervan dat die in diepe slaap was en verliet toen ook de kamer, om te gaan horen wat er nu echt gaande was.


  


  Alexander Beresford keek achteloos op van zijn gesprek met Mathilda, in afwachting van het diner. Plotseling viel zijn vlezige mond wijd open. Hij gaapte nog steeds lachwekkend toen hij haastig en onhandig opstond.


  ‘Lord Courtenay is er. Hij eet ook mee,’ verkondigde Victoria ademloos. ‘Mag ik u aan Mr. Beresford voorstellen, Lord Courtenay? Hij is, eh...’


  ‘Een vriendelijk en fatsoenlijk man?’ Het sarcasme was nauwelijks hoorbaar.


  ‘De advocaat van mijn overleden man,’ sputterde Victoria met een kleur. Om haar verwarring te verbergen zei ze snel: ‘Tante Mathilda, kunt u ervoor zorgen dat onze gasten een glas wijn krijgen terwijl het eten wordt klaargemaakt?’


  Mathilda leek echter al evenzeer van streek als Alexander. Glazig staarde ze David aan alsof hij een geestverschijning was. ‘Wat heerlijk u weer te zien, Lord Courtenay,’ zei ze vleiend.


  Victoria wierp een steelse blik op Davids gezicht. Hij was net zomin als zij vergeten dat Mathilda hem bij hun laatste ontmoeting met de nek had aangekeken. Hij maakte een galante, overdreven diepe buiging. Hij was weer stiekem geamuseerd, zag Victoria, die zelf ook op haar lip moest bijten.


  Opeens merkte ze dat ze nog steeds een bosje kruiden in haar hand had. ‘Ik ga even kijken hoe ver Edith met het eten is.’ Met een laatste blik op haar tante liep ze naar de keuken.


  ‘O, het spijt me zo, Edith, maar er blijft nóg iemand eten.’ Haastig kwam ze de keuken in rennen, en pas toen ze haar culinaire boeketje op de tafel had laten vallen merkte ze dat er vier paar ogen op haar gericht waren.


  Beryl reageerde het eerst. ‘Zie je wel,’ mompelde ze voldaan tegen de andere drie.


  ‘Samuel, haal alsjeblieft wat wijn en serveer die in de salon.’


  ‘Misschien kan ik beter naar het meer gaan om iets te vissen wat we op tafel kunnen zetten...’


  ‘Dat had je uren geleden al moeten doen,’ mopperde Edith.


  ‘Ik was met Mr. Lorrimer bezig.’


  ‘Zo is het genoeg,’ zei Victoria streng maar smekend. Met haar hand masseerde ze haar voorhoofd. ‘Ja graag, Samuel, wat vis zou heel goed uitkomen.’


  ‘Ik heb nog ergens wat kruisbessen.’ Edith rommelde al in haar voorraadkast. ‘Kruisbessensaus past prima bij forel of snoek en...’ De rest was onverstaanbaar doordat haar hoofd weer in de donkere kast verdween.


  ‘Beryl, misschien kun jij de wijn serveren...’


  ‘Komt u maar liever met me mee naar uw kamer, Mrs. Hart, dan zoeken we een mooie japon voor u op en dan doe ik uw haar. Sally zorgt wel voor de wijn.’


  Victoria, die de hint begreep, keek ontzet omlaag naar haar kleding. Haar grijze jurk was gekreukeld, en er hingen een paar twijgjes rozemarijn aan de zoom. Ze knipperde even met haar ogen en probeerde onopvallend haar betraande wangen af te vegen met haar vuile handen. Wat moest ze zwak en nutteloos lijken! Wat moest ze er vreselijk uitzien als het nodig was dat de bedienden haar daarop wezen!


  


  ‘Als ik had geweten dat het allemaal goed zou aflopen, Vicky, kindje, dan zou ik nooit die dikke advocaat te eten hebben gevraagd. Dat deed ik alleen maar om je met een huwbare man in aanraking te brengen. En kijk nu eens wat je voor jezelf hebt gevonden!’


  Victoria draaide zich zo abrupt om op haar krukje, dat de haarborstel bijna uit Beryls hand vloog.


  ‘O, tante, uw mooie verlovingsring. U moet Mr. Beresford vragen te zorgen dat u hem terugkrijgt. Ik weet wel dat u hem alleen maar hebt verkocht om ons allemaal te helpen, maar we redden het wel.’


  ‘Dat denk ik ook... nu,’ zei Mathilda met een veelzeggend glimlachje. ‘Maar het geeft niet. Die knokige vingers van mij zijn te oud voor sieraden. Ik had hem graag bewaard als erfstuk voor Justin, maar die is al zo lang weg...’ Na een weemoedige zucht veranderde ze plotseling van onderwerp. ‘Kom, we moeten naar beneden. Je ziet eruit als een plaatje.’ Ze knikte tevreden naar Victoria’s spiegelbeeld.


  ‘Kom,’ drong ze toen aan. ‘Dat gesprek beneden wil je niet missen. Lord Courtenay heeft geloof ik niet zo’n hoge dunk van die kruiperige Alexander, maar die lijkt op zijn beurt te geloven dat de burggraaf de zon kan laten op- of ondergaan.’ Ongeduldig trok ze Victoria mee. ‘Ik sterf van de honger na al die opwinding. Wat eten we?’


  ‘Niet veel,’ bekende Victoria wrang. Ze wilde naar de keuken lopen om te zien hoe het maal vorderde.


  Mathilda hield haar echter tegen. ‘Beryl zorgt wel dat ze opschieten,’ zei ze terwijl ze Victoria naar de salon duwde.


  ‘Nog iets, my lord, een ander verhaal dat me een paar jaar geleden ter ore kwam. Men zei dat u de zoon van een bekende heer aan de goktafel van de ondergang had gered! Is het waar dat u zijn plaats hebt ingenomen en zijn tien laatste fiches in anderhalfduizend pond hebt omgezet?’ Beresford werd zo door zijn verhaal in beslag genomen, dat hij de vrouwen niet hoorde binnenkomen. Ook David merkte niets. Hij stond met zijn rug naar de deur peinzend naar het smeulende haardvuur te kijken.


  ‘En ik meen dat u hem daarvan duizend pond liet houden, en slechts vijfhonderd voor uzelf hield.’


  ‘De man had een tuberculeuze kuch waarmee je een kamer kon schoonvegen,’ vertelde David vermoeid, nog steeds in het vuur starend. ‘Het leek een lage prijs om de graaf van Wellington aan de tafel te houden en diens vijftienduizend pond binnen mijn bereik.’


  ‘Is dat echt waar?’ riep Victoria ongelovig.


  Haastig draaide David zich om. Hij deed een paar stappen. Even keken ze elkaar aan, toen liep hij verder, tot vlak voor haar. ‘Je ziet er betoverend uit.’


  Ze bloosde. ‘Is dat verhaal echt waar?’


  ‘Wil je dat?’ vroeg hij teder. ‘Zeg maar wat je wilt horen, dan zeg ik dat. Alles wat je maar wilt, Vicky.’


  Ze keek naar hem op. Haar wangen werden nog roder nu ze haar bittere woorden van de vorige avond zo terugkreeg. Het drong tot haar door dat Alexander Beresford hen nauwlettend in de gaten hield en zelfs hun kant op leunde om hun gesprek te kunnen volgen. ‘Ik moet eens gaan kijken of vader wakker is en of hij komt mee-eten.’


  Het was al niet meer nodig, want Samuel kwam de salon in en meldde met een buiging: ‘Het diner is opgediend, ma’am.’ Waarna hij eraan toevoegde: ‘Mr. Lorrimer eet in zijn kamer.’


  David bood Victoria zijn arm, en Alexander haastte zich even galant tegenover Mathilda te zijn.


  De bedienden hadden zichzelf overtroffen! Aan hun verhitte gezichten was duidelijk te zien hoe hard ze hadden gewerkt in de hete keuken. Toen Victoria dankbaar tegen hen glimlachte, knikten ze, stralend van trots op hun knappe meesteres die aan de arm liep van, in hun ogen, Hartfields rijke redder.


  Het resultaat van hun inspanningen stond op tafel: groenten bereid met noten en sausjes, tafelzuur, twee grote forellen in kruisbessengelei. Op het dressoir stonden kazen en gebak voor het dessert. De schapenhachee was er ook, met uien en kruiden, net als een dikke kip in romige saus. Hoe Samuel, Sally en Edith dat alles zo snel voor elkaar hadden gekregen, was haast niet te begrijpen.


  Victoria voelde iets van de levendigheid die ze zeven jaar geleden had bezeten, en intuïtief zocht ze Davids blik boven de flikkerende kaarsvlam. Hij schonk haar een lome, intieme glimlach, waarna hij naar Samuel opkeek. De mannen wisselden een blik van groeiend respect vermengd met antagonisme. Victoria, die net haar wijnglas wilde pakken, keek toe. Toen ze wilde drinken, merkte ze dat haar glas leeg was. Meteen kwam Samuel naar haar toe... met de waterkan.


  ‘Een van de heerlijkste diners die ik ooit geproefd heb, Mrs. Hart,’ verzuchtte Alexander. Hij leunde achterover in zijn stoel en depte zijn mond met zijn servet. ‘U mag zich gelukkig prijzen met zo’n talentvolle kokkin.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde ze beleefd. Hij had gelijk, het maal was uitstekend bereid en opgediend, en meer dan voldoende.


  ‘We hebben de laatste nachten een flinke vorst gehad voor de tijd van het jaar, my lord,’ merkte Alexander op. ‘Moet u vanavond nog ver reizen?’


  ‘Naar The Swan in St. Albans,’ antwoordde David kort, zijn wijnglas bestuderend.


  ‘O, maar we hebben hier best plaats voor je,’ kwam Victoria er spontaan tussen. Ze wilde graag gastvrij zijn, maar meer nog wilde ze dat hij bij haar zou blijven.


  Ze zag hem langzaam lachend opkijken.


  ‘O, ik beloof dat je deze keer een eigen kamer en een goede nachtrust krijgt...’ Een beetje laat merkte ze dat haar ongelukkige woordkeuze een honende grijns om Alexanders mond bracht en dat haar tantes mond van ontzetting openviel. Opgelaten ging ze verder: ‘Ik bedoel... Dat wil zeggen... Ik zal een van de bedienden een kamer laten luchten en een fatsoenlijk bed laten opma –’


  ‘Ik geloof niet dat dat verstandig is,’ onderbrak David haar, inwendig glimlachend om haar blozende gezicht.


  Ze verstrakte. Intuïtief wist ze dat haar toekomstige geluk van zijn volgende woorden afhing. En tegelijkertijd kwam er een andere gedachte in haar op, die haar zo hard trof dat ze letterlijk ineenkromp. Ik wil dat hij net zoveel van me houdt als hij zeven jaar geleden deed, omdat ik al die tijd van hem ben blijven houden. En ik wou dat hij geen geld had, want dan zouden schulden en plicht en familie er allemaal niet toe doen. We zouden het wel redden. Het enige wat ik nodig heb, is zijn liefde en zijn trouw...


  ‘Men zegt dat het ongeluk brengt als de bruid en de bruidegom de dagen voor ze trouwen te veel avonden samen doorbrengen. Een dom bijgeloof, lijkt me...’


  Ze hoorde Davids woorden van heel ver weg.


  ‘Trouwen?’ herhaalden Alexander en Mathilda in koor.


  ‘Victoria en ik treden zaterdag in het huwelijk,’ zei hij zonder zijn blik van Victoria af te wenden. ‘De voorbereidingen voor het huwelijk hebben me een groot deel van de dag in de stad gehouden. Dat, en het opknappen van mijn kleding.’ Hij veegde een denkbeeldig pluisje van zijn vlekkeloze mouw. ‘O, en dit...’ Hij stond op, liep om de tafel heen en zette een doosje voor haar op tafel.


  Victoria staarde ernaar met bonzend hart. Haar vingers weigerden de steel van haar glas los te laten en haar tong plakte tegen haar gehemelte. Hulpeloos keek ze naar hem op.


  Meteen klikte hij het dekseltje omhoog, waardoor er een prachtige diamant zichtbaar werd, flonkerend in een regenboog aan kleuren.


  Hij maakte het glas uit haar hand los en schoof haar simpele gouden trouwring van haar vinger. Nadat hij de diamant ervoor in de plaats had geschoven, hief hij de glinsterende steen naar zijn lippen. ‘Een symbool voor alles wat voorbij is en alles wat ik betreur, Vicky,’ zei hij aangedaan.


  ‘Wat prachtig!’ gilde Mathilda, die eindelijk haar stem had hervonden.


  Alexander Beresford staarde alleen maar, en toen Victoria’s blik de zijne kruiste, werd zijn gezicht vlekkerig rood van boosheid. Hij zag haar liever in de rol van afdankertje van de burggraaf... en aanstaand liefje voor zichzelf, begreep ze. Ze keek weer naar haar schitterende verlovingsring, die haar meteen aan die van haar tante deed denken.


  ‘Mijn gelukwensen. Nu zult u ongetwijfeld wel alleen willen zijn.’ Met die stijve felicitatie schoof Alexander zijn stoel achteruit.


  ‘Mr. Beresford... voor u gaat moet die kwestie van tantes ring nog worden opgelost.’


  ‘Die zaak is al naar tevredenheid afgehandeld, Mrs. Hart,’ antwoordde de man bot. ‘Mijn dank voor het heerlijke diner. Nu moet ik echt gaan.’


  ‘O, wacht u alstublieft nog even.’ Snel kwam Victoria overeind om hem tegen te houden. ‘Mijn tante is bereid u het geld van Mr. Lennox terug te geven. Hij hoeft helemaal niet te weten dat de verkoop heeft plaatsgehad,’ betoogde Victoria smekend.


  David liep naar de deur om Alexander de pas af te snijden. ‘Dat lijkt me een redelijk aanbod, Beresford,’ zei hij effen. Hij begreep meteen wat Mathilda had willen doen. Met een cynische glimlach vervolgde hij: ‘Had je jezelf een commissie toegedacht?’


  Alexanders rode gezicht gloeide, maar hij weigerde nog iets los te laten. Na een stijve buiging naar de dames deed hij doelbewust een stap naar de deur, er wel voor zorgend dat hij niet te dicht bij David kwam.


  Die stak zijn hand uit. ‘Geef mij die ring maar, Beresford.’ Toen Alexander een opstandig gezicht trok, knipte hij ongeduldig met zijn vingers.


  De man groef in zijn zak, drukte met een woest gebaar de ring in Davids hand en vroeg: ‘En mijn geld?’


  Mathilda kwam al aanrennen met een bundeltje bankbiljetten dat ze uit haar reticule haalde.


  Alexander rukte het uit haar hand en beende de kamer uit.


  ‘Ik vrees dat we die nooit meer terugzien,’ merkte Mathilda met een brede glimlach op. Ze wierp een trotse, liefdevolle blik op haar nichtje, die er volgens haar nog nooit zo mooi had uitgezien als op dat moment. ‘Wel, wat een dag! Ik ben er doodmoe van. Vergeet niet dat ik ook de jongste niet meer ben.’ Ze liep al naar de deur, maar snelde toen opeens op David af, pakte stralend de ring uit zijn hand en maakte dat ze weg kwam.


  Toen de deur achter haar dichtviel, besefte Victoria dat ze eindelijk echt alleen waren, en dat dat eindelijk mocht. Hij had in het bijzijn van getuigen beloofd met haar te trouwen. Dat had evenveel waarde als een ondertekend en verzegeld huwelijkscontract, dat wist hij net zo goed als zij. Haar rijke held was een man van eer en had, tegen alle verwachtingen in, hen allemaal gered. Tranen van opluchting en geluk sprongen in haar ogen. ‘Dankjewel,’ fluisterde ze, plotseling verlegen.


  Hij stak zijn handen naar haar uit, en zonder aarzelen vloog ze in zijn armen. Met haar armen om zijn middel trok ze hem dicht tegen zich aan. ‘O, dank je wel...’


  Hij bracht zijn vinger naar haar kin en duwde haar gezicht omhoog. ‘Dat is niet wat ik graag wil horen, Vicky. Ik heb niet de hele nacht wakker gelegen, je de hele dag gemist, met bankiers, juristen en dominees gepraat voor een bedankje van jou... of een heerlijk diner.’


  ‘Vond je het lekker? Echt waar?’ vroeg ze met glanzende ogen. ‘Het was allemaal een beetje gehaast, en de bedienden hebben er zo hard aan gewerkt, maar ik –’


  ‘Het was prima.’ Hij onderbrak haar door een vinger op haar mond te leggen. Hij liet hem langs haar bevende lippen glijden, terwijl zijn ogen die beweging als geobsedeerd volgden. ‘Wat wil ik horen, Vicky?’


  Haar ogen vielen dicht door dat betoverende strelen. ‘Dat ik je weer vraag om vannacht hier te blijven?’ vroeg ze met haar mond tegen zijn vinger.


  Hij lachte grommend en liet zijn hoofd zakken. Zijn mond nam de plaats van zijn vinger in, in een trage, liefdevolle kus. Ten slotte zei hij hees: ‘Nee... al is het een heel verleidelijk aanbod, lieverd.’


  ‘Heb je dat echt allemaal gedaan vandaag? Al die mensen gesproken zodat we zo snel kunnen trouwen? Wat moet ik aan?’


  ‘Victoria,’ dreigde hij zachtjes, ‘er is iets wat ik eerst van je wil horen, anders trouw ik niet met je.’


  Haar verbijsterde, verwijtende blik bracht een gelaten glimlach op zijn gezicht. ‘Goed, ik geef toe dat dat een leugen is, maar toch zou ik je zo graag horen zeggen –’


  ‘Ik hou van je, David,’ fluisterde ze zachtjes tegen zijn wang voor hij uitgesproken was. ‘Ik hou zoveel van je. En ik moet je bedanken... Ik ben je zo dankbaar.’


  Met onvaste handen omvatte hij haar verlegen, stralende gezicht. ‘Ik zou al tevreden zijn geweest met ‘‘David’’... Hou je echt van me? Ook al weet je... alles... wat voor soort leven ik heb geleid? Je zegt het niet uit medelijden of dankbaarheid, hè? Je houdt toch echt nog altijd van me, hè?’ vroeg hij hees, ongelovig, zijn ogen onafgebroken op haar gericht.


  Zijn nederigheid, zijn kinderlijke verbijstering waren zo oprecht, zo onverwacht dat Victoria een brok in haar keel kreeg. ‘Natuurlijk hou ik van je,’ bracht ze uit. ‘Ik dacht dat je dat al wel had geraden. Ik heb altijd van je gehouden, David, altijd. Zelfs lang geleden, in die nare dagen toen ik zwoer dat ik je haatte omdat je me in de steek had gelaten...’


  De rest van haar woorden werd gesmoord door zijn mond die op haar lippen werd gedrukt, heftig en hard. Alsof hij meteen spijt had van die rauwe hartstocht kuste hij haar maar kort. Hij stond op het punt zich te verontschuldigen, besefte ze toen ze zijn dichtgeknepen ogen en zijn gekwelde uitdrukking zag. Bij wijze van troost kuste ze hem op haar onervaren manier, en ze fluisterde: ‘Ik wen er wel aan, David. Eigenlijk vond ik het deze keer zelfs best fijn...’


  Ze merkte dat hij glimlachte. Toen nam hij weer de leiding en kuste hij haar zo traag en verleidelijk, dat ze helemaal slap werd en haar hoofd ervan tolde. Ze liet haar handen om zijn nek glijden, zich aan hem vastklampend om overeind te blijven.


  Hij sloeg zijn armen om haar heupen en haar schouders. ‘Maar dat vond je fijner, hè?’ mompelde hij tevreden. ‘Ik denk dat ik nu maar moet gaan, Vicky,’ zei hij toen, al zeiden zijn ogen heel iets anders.


  Ze schudde haar hoofd en wreef intuïtief haar lichaam tegen het zijne.


  ‘Ik kan niet langer blijven... dat is een kwelling.’ Het was een verklaring en een klacht tegelijk. Hij maakte haar vingers los en hield haar een stukje van zich af. ‘De enige manier om me te laten blijven, is me je kamer te laten delen.’


  Haar ogen vlogen open. ‘Maar –’


  ‘Precies: ‘‘maar’’...’ Nu was het zijn beurt om haar gerust te stellen.


  Nadat hij haar dicht en troostend tegen zich aan had getrokken, liet hij zijn kaak op haar glanzende haar rusten. Een ogenblik lang bleven ze zo staan, stil en genietend. Toen sloeg hij zijn arm om haar schouders en leidde haar naar de deur.


  In de hal flakkerden en sputterden de muurlantaarns. Bij de grote eiken deuren bukte David zich om met een glimlach een keurig kusje op haar wang te drukken.


  Victoria voelde zich opeens verdrietig. ‘Kom je morgen terug?’


  Hij keek haar recht in de ogen. ‘Doe ik dat?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze vol vertrouwen. ‘Als je vroeg komt, kunnen we gaan picknicken bij het meer.’


  ‘Laat je me dan Hartfield zien?’


  Ze knikte.


  Hij werd weer ernstig. ‘We hebben een heleboel te bespreken, Vicky. Daarnet zei je dat je ooit geloofde dat ik je in de steek had gelaten. Ik wil weten hoe je daarbij kwam.’ Toen ze meteen iets wilde zeggen, legde hij zijn vinger op haar lippen. ‘Nu niet. Deze avond laten we door niets bederven, geesten van zeven jaar geleden laten we niet toe. Maar we moeten er wel over praten.’ Om haar weemoedige, afwezige gezicht weer wat vrolijker te maken zei hij: ‘Waar we gaan wonen, is ook een punt.’


  Het werkte: ze schrok op uit haar dromerij en begon hem onmiddellijk uit te horen.


  Kussend bracht hij haar tot zwijgen. Toen fluisterde hij tegen haar lippen: ‘Morgen.’


  


  Het was zo’n kabaal dat Victoria overeind vloog in bed. Het klonk of er iemand gilde van de pijn. Ze wierp de dekens van zich af, kwam uit bed en liep naar het raam, want het lawaai scheen van buiten te komen. Toen ze de gordijnen opentrok, stroomde het zonlicht naar binnen, warm op haar lichaam.


  Tot haar verbijstering zag ze Samuel over een van de paden rennen alsof hij gek was geworden: voorovergebogen en met zijn armen wijd uitgespreid verdween hij in de richting van de keuken.


  Kreunend wreef ze de slaap uit haar ogen. Waarschijnlijk waren er een paar kippen of ganzen uit hun ren ontsnapt, en Samuel leefde zich ongetwijfeld uit in het opjagen ervan. Ging er dan nooit een dag voorbij zonder opschudding?


  Ze greep haar dunne ochtendjas, schoot hem aan en knoopte onderweg naar beneden de ceintuur dicht. Haar losse haar golfde over haar schouders. Terwijl ze de keuken in stormde, riep ze: ‘Wat is dat in vredesnaam voor een kabaal? Wat is er aan de –’


  De aanblik van haar verloofde, met een kop koffie halverwege zijn mond en een zwarte puppy die speels over zijn laarzen rolde, bracht haar tot zwijgen. Op dat moment kwam Samuel de keuken binnen met een tweede donker bundeltje veilig onder zijn arm. Zonder te stoppen en met een vluchtig ‘Morgen, ma’am,’ draaide hij zich om en verdween weer.


  Met een mengeling van geamuseerdheid en hartstocht zag David hoe ze erbij liep. Onopvallend liet hij zijn blik over een net zichtbaar stukje blanke huid gaan, en toen naar haar smalle middel, geaccentueerd door de strak dichtgeknoopte ceintuur.


  Victoria voelde aan haar haren en haar kleding, maar er was niets wat ze zo snel aan een van beide kon verbeteren. ‘Ik... Ik... verwachtte je niet...’ zei ze met vuurrode wangen.


  ‘Je zei dat ik vroeg moest komen,’ herinnerde hij haar liefjes.


  Haar gezicht prikte onder zijn indringende blik. Wat moest hij niet van haar denken, dat ze zo onverzorgd door het huis rende. En hij zag er zo smetteloos uit! Zo knap, in zijn groene ruiterjas.


  Ineens zette hij zijn kopje neer en kwam op haar toe lopen. Hij streelde haar hete wangen en liet een dikke streng haar tussen zijn vingers door glijden. ‘Zie je er elke ochtend zo uit?’


  ‘Nee!’ antwoordde ze gekwetst.


  ‘Jammer...’ Hij kuste haar mond. ‘Dan wil ik dat je daar verandering in brengt, Victoria.’


  ‘Je... Je hebt zeker niet goed geslapen in de herberg?’ fluisterde ze. ‘Daarom ben je natuurlijk zo vroeg.’


  ‘Dat is zo, ik heb niet best geslapen.’ Met zijn vinger volgde hij de lijn van haar gezicht. ‘Maar jij hebt zo te zien je schoonheidsslaap wel gehad.’


  Ze glimlachte, gevangen in zijn blik. ‘Ik... Ik ga me aankleden. Ik ben zo terug.’


  ‘Als dat echt moet,’ verzuchtte hij. Hij liep terug naar zijn koffie, zodat ze kans kreeg ervandoor te gaan. Pas toen ze de trap op rende, moest ze weer aan de puppy’s denken, en ze vroeg zich af hoe die in vredesnaam ineens in huis kwamen.


  


  ‘Heb je mijn vader een cadeautje gegeven?’ De verbazing en waardering in haar stem brachten een glimlach om Davids mond.


  ‘Hij wilde zo graag honden hebben. Ik dacht dat ze hem misschien bezig konden houden nu jij met me gaat trouwen en niet meer zoveel tijd aan je familie kunt besteden.’ Hij ging achterover liggen op het uitgespreide kleed, de restanten van hun picknick zorgvuldig vermijdend.


  Ze hadden een stuk gras vlak bij het meer gekozen, omringd door bomen, zodat ze veilig waren voor nieuwsgierige ogen. Het was een heerlijk warme junimiddag, met een zon die af en toe tussen de wolken door kwam.


  David pakte een grasspriet en stak die tussen zijn tanden. Toen vouwde hij zijn handen onder zijn hoofd. ‘Het teefje in The Swan leek een lief, volgzaam dier. De pups zijn vast net zo. Je knecht Samuel is goed met dieren; die zal ze wel trainen.’


  ‘Vader is er dolblij mee, en dat gebeurt niet snel tegenwoordig. Het was heel lief en attent van je om eraan te denken.’


  Hij kwam op zijn ene elleboog overeind en keek haar vanonder zijn dichte wimpers aan. Het grasje trok hij uit zijn mond. ‘Dat ben ik ten voeten uit, Vicky,’ zei hij spottend. Toen stak hij zijn hand uit en trok haar omver.


  Toen hij boven op haar rolde, legde hij zijn sterke dij als vanzelf tussen de hare, maar ze protesteerde niet en keek vol vertrouwen naar hem op.


  Hij streek een paar losse lokken uit haar gezicht. Innig tevreden fluisterde hij: ‘Je bent toch niet bang, hè? Ik ben achtervolgd door de angst dat je voor me zou terugdeinzen, me een liederlijke losbol zou vinden.’


  ‘Ik hou van je, David,’ was haar simpele reactie. Ze tilde haar hoofd op om dat met haar lippen te bewijzen.


  ‘En ik hou van jou, Victoria Lorrimer,’ zei hij, er met zelfspot aan toevoegend: ‘En dat is ongetwijfeld de reden waarom ik je geflirt en je geplaag zal verdragen en je vanmiddag weer net zo deugdzaam thuis zal afleveren als toen je vertrok.’


  Ze sloeg haar ogen neer terwijl ze genoot van de macht die ze over hem had. Toen sloeg ze haar armen om zijn nek en trok hem tergend dicht tegen zich aan. ‘Ik verwacht niet anders van zo’n vriendelijk en fatsoenlijk man,’ zei ze plagend, en ze schoot in de lach. Ze lachte zo aanstekelijk vrolijk, dat hij wel moest meedoen.


  Hij ging overeind zitten en trok haar op schoot. ‘Breng me niet te veel in verleiding, Vicky,’ waarschuwde hij zacht. ‘Ik heb je al zo lang moeten missen... te lang.’


  Die opmerking zette hen allebei aan het denken. Toch wilden ze geen van beiden het eerst iets zeggen en de kans lopen die heerlijke middag te bederven.


  ‘Wie was die vreselijke vrouw gisteren?’ Het was Victoria die de stilte verbrak. ‘Ik weet nog dat ik haar in Londen ook heb gezien, met die schurk, die Toby. Toen staarde ze me zo vol haat aan. Ze kwam hier toch naar jou zoeken, of niet? Ze was toch een van je maîtresses.’


  ‘Nee,’ hij keek haar aan, ‘Petronella Vaughan is Toby’s zuster. Ze was Daniel Harts maîtresse, niet de mijne.’


  


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Dat is een leugen!’ riep Victoria. Ze worstelde zich los uit zijn armen en ging op haar knieën tegenover hem zitten.


  ‘Het is de waarheid, Vicky,’ verbeterde hij. ‘Als ze verdorie niet hierheen was gekomen om je lastig te vallen, had je het nooit hoeven weten. Ik kwam er zelf ook pas achter toen ik me in Daniels financiën verdiepte.’


  Hij keek naar haar ontstelde gezicht. ‘Petronella liet zich onderhouden door mannen in Londen en Hertfordshire, maar ík hoorde daar niet bij. Jullie hadden een platonisch huwelijk, waren niet echt man en vrouw. Waarom zit de gedachte aan zijn maîtresse je zo dwars? Het is kinderachtig te verwachten dat hij als een monnik heeft geleefd.’


  ‘Ik ben niet kinderachtig,’ beet ze hem toe, boos over zijn neerbuigende toon. ‘En ik vermoedde wel dat Daniel... vriendinnen had. We hebben het er wel nooit over gehad, maar ik ben er zeker van dat hij wist dat ik dat prima vond. Ik verwachtte echt niet dat hij als een monnik leefde.’


  ‘Over het kloosterleven gesproken... Je vader zei gisteren iets heel vreemds... dat hij jou naar de nonnen in Baldock had gestuurd, zeven jaar geleden.’


  ‘Dat is waar,’ gaf ze fluisterend toe. Ze werd misselijk bij de herinnering aan het kille gebouw, de vochtige, zure geuren en de strenge nonnen. De twee weken dat ze in een kale cel opgesloten had gezeten hadden wel twee jaren geleken.


  Zijn dochter was zondig, had haar vader de zusters verteld. De redding van haar ziel was het enige wat telde, had hij beslist, en om die reden was er een afschuwelijke kwelling begonnen. Ze had weinig eetbaars gekregen, maar na de vijfde dag was haar lichaam zo verzwakt van honger en kou, dat ze zelfs blij was geweest met het taaie brood en de walgelijke lauwe brij. Het ergste was echter het zwijgen geweest. Het ontbreken van elk menselijk medeleven had haar bijna gebroken.


  Hoewel ze huiverde, stak ze haar kin in de lucht. ‘Eerst had vader me alleen naar ons huis in Ware verbannen, maar toen hij begreep dat ik niet tot inkeer zou komen en jou nooit zou willen opgeven, werd ik naar Baldock gestuurd. Maar waarom moeten we het daar nu over hebben? Toen maakte je je er ook niet druk om, toen ik je schreef om het te vertellen en je te smeken me te komen halen. Je beantwoordde mijn brieven niet eens – ’


  Haar beschuldigende woorden werden onderbroken doordat hij haar woest tegen zich aan trok. Hij staarde haar aan, alle bloed was uit zijn gezicht weggetrokken. ‘Brieven? Ik heb geen woord van je gehoord nadat je naar Hertfordshire was vertrokken. Geen woord! Je wachtte nauwelijks een maand voor je met die oude man trouwde. Ik zou je komen halen, dat wist je. Ik had je gezworen dat we samen zouden zijn, hoe je vader me ook ontving. Ik hield van je! Je moet toch hebben geweten dat ik geld moest hebben voor ik opnieuw om je hand zou vragen.’


  Allebei haalden ze snel en oppervlakkig adem, terwijl ze elkaar aankeken, er nog net als zeven jaar eerder van overtuigd dat het de schuld van de ander was. Oude herinneringen kwamen weer boven en lieten zich niet zomaar verdrijven.


  ‘Ja, dat wist ik, en als ik had geloofd dat je zou terugkomen, dan zou ik hebben gewacht. Ik zou alles een jaar of langer hebben verdragen als ik maar één teken van jou had gehad. Je vroeg gisteren waarom ik je ervan beschuldigde me in de steek te hebben gelaten, maar dat moet je toch al weten: toen ik je in mijn wanhoop schreef en aanbood met je weg te lopen, ongetrouwd bij je te blijven, alles te doen wat je maar wilde...’


  Ze lachte bitter. ‘Ja, ik had je maîtresse willen zijn. Op mijn achttiende hield ik zoveel van je en vertrouwde ik je zo, dat ik bereid was alles op het spel te zetten: mijn familie en mijn vrienden te verliezen, mijn reputatie... Maar het enige wat ik hoorde, was dat jij door Europa reisde. Je vergat mij terwijl je in het buitenland de bloemetjes buiten zette! Ik heb destijds nooit naar die roddels over je willen luisteren, dat je harteloos was, en zedeloos, en losbandig. Pas de laatste tijd...’


  ‘Pas de laatste tijd doe je dat wel,’ besloot hij voor haar. ‘Verdomme nog aan toe!’ Zijn vloek klonk zo hartgrondig en woest, dat ze in elkaar kromp en wegkroop, haar ogen stijf dicht. Hij verborg zijn gezicht in zijn handen. ‘Ik zweer je, Vicky, dat ik nooit een brief van je heb ontvangen voor ik op reis ging.’ Weer vloekte hij. ‘En de bloemetjes buiten zetten?’ Hij herhaalde de woorden geamuseerd en een tikje verbaasd. ‘Wil je echt horen hoe aangenaam ik mijn tijd doorbracht?’


  Ze knikte.


  ‘Wellington zocht een huurling die de dood of marteling achter de vijandelijke linies wilde riskeren. Hij wilde een van zijn generaals terug die zo dom was geweest zich door de Fransen gevangen te laten nemen. Mijn opdracht was hem zo mogelijk te redden, en hem anders te doden, omdat hij geheime informatie bezat. Drie officieren hadden het al vergeefs geprobeerd. De laatste arme ziel was in stukjes teruggezonden naar het kamp.’


  Hij keek haar even aan. ‘In die tijd was vechten zo ongeveer het enige wat ik kon. Het leek een antwoord op al mijn gebeden: ik zat wanhopig om geld verlegen – zoveel geld dat je vader me beslist niet zou afwijzen. Ik zou inderdaad terugkomen om je te kopen, dat was de enige manier.’ Hij streek met zijn hand langs zijn kaak en staarde in de verte.


  ‘De beloning was inmiddels onvoorstelbaar. Tienduizend pond maar liefst, omdat zich geen vrijwilligers meer meldden en de regering dacht dat niemand hem ooit zou opeisen. Het was zinloos. Niemand, zelfs Dickie niet, hield het voor mogelijk dat de generaal of ik zou terugkomen. Maar ik wist dat ik zou terugkomen.’ Hij glimlachte vreugdeloos, en zijn stem werd zachter. ‘En toen ik terugkwam, wilde ik dat ik dat niet had gedaan, want ze hadden gelijk gehad: het wás zinloos. De dag waarop we voet aan wal zetten in Dover vertelde Dickie me dat je getrouwd was. Heb je ze zelf gepost – die brieven?’ vroeg hij opeens.


  Victoria’s gezicht was krijtwit. Langzaam fluisterde ze: ‘Nee, ik kon niet ontsnappen. Daniel heeft ze meegenomen en me verzekerd dat ze verstuurd waren.’


  David maakte een ongelovig, cynisch gebaar.


  ‘Nee, zo was het niet,’ riep Victoria. ‘Daniel deed nooit negatief over je, en hij wilde helemaal niet speciaal met me trouwen. Dat deed hij alleen maar om me een erger lot te besparen. Hij was zo...’ De woorden ‘vriendelijk en fatsoenlijk’ bestierven haar op de lippen.


  Wat rustiger vervolgde ze: ‘Daniel stelde voor te trouwen om mij uit het klooster te krijgen. Toen al vertoonde mijn vader tekenen van geestesziekte. Hij was niet te vermurwen, hoe vermagerd, hoe ongelukkig ik ook was. In zijn ogen was het volkomen logisch wat hij deed. Ik kon kiezen: óf ik trouwde met Daniel óf ik ging terug naar Baldock.’ Ze zuchtte. ‘Op een vreemde manier was het nog een goed plan ook. Daniel en ik wisten allebei dat ik tegen vaders waanzin beschermd moest worden. Daniel had gezworen nooit meer uit ware liefde te trouwen: die plaats in zijn hart was aan Sarah voorbehouden, zijn eerste vrouw. Maar hij was erg op me gesteld. Ik was pas achttien, en het leek erop dat jij me niet meer wilde...’


  Hij greep haar zo heftig bij haar schouders, dat ze ervan schrok. ‘Zeg dat nooit meer,’ barstte hij uit.


  Maar de akelige herinneringen moesten verdreven worden. In een reflex haalde ze uit naar zijn gezicht, zoals ze in haar hoofd al zeven jaar had geoefend. De felle klap liet een rode handafdruk achter op zijn wang.


  De vergelding kwam snel en onverwacht. Ze werd omvergeduwd en kwam languit op haar rug terecht. Voor ze kon protesteren, werd haar mond bedekt voor een brute kus en rukte hij met brutale handen haar kleren open.


  Hij haalde zijn lippen van de hare, en ze voelde zijn hete adem op haar borsten. Zijn mond was zo gretig, ruw bijna, dat ze naar adem hapte. Automatisch balde ze haar vuisten, maar haar handen weigerden haar te verdedigen. Ze gingen weer open tegen zijn rug, klampten zich vast, terwijl haar adem in haar keel bleef steken. Het leek wel of ze in het luchtledige zweefde, wachtend op pijn of genot maar niet in staat een van beide af te wijzen.


  ‘David...’ Eindelijk kwam zijn naam van haar lippen, smekend, toen haar lijfje zo ver open was en haar rok zo hoog opgetrokken dat ze zich naakt voelde, hoewel ze al haar kleren nog aanhad. ‘Alsjeblieft, David, niet zo!’ Zelfs terwijl ze die woorden in zijn nek fluisterde, boog haar lichaam gewillig tegen het zijne, toegevend aan de verleiding.


  Zijn mond en zijn handen verstilden, en er welde een snik op in zijn keel. Hij drukte zijn lippen op haar open mond terwijl hij zijn uiterste best deed zijn hevige hartstocht te bedwingen, tot zijn kus alleen nog maar zoet en teder was. Hij liet zich op zijn rug rollen, haar met zich meetrekkend, en begroef zijn gezicht in haar loshangende haar. ‘O hemel, het spijt me, Vicky. Het spijt me allemaal zo,’ zei hij met verstikte stem. ‘Als ik had geweten wat je toen doormaakte, hoe je me nodig had, dan zou ik nooit zijn weggegaan. Ik zou je zijn komen halen, zo arm als ik was,’ zei hij schor met zijn mond tegen haar wang. ‘Ik zou iedereen die me wilde tegenhouden hebben vermoord... inclusief je vader en Daniel Hart. Ik was er net zo erg aan toe. Toen ik terugkwam uit het buitenland, dacht ik dat je gewoon had toegegeven aan je vaders wensen en mij zomaar had laten vallen. Ik dacht dat je me een nietsnut vond. Ik wist me geen raad. Ik wilde sterven. Dat heb ik ook geprobeerd, door het leger weer in te gaan. Als Dickie er niet was geweest met zijn idiote, onzelfzuchtige waakzaamheid, zou ik ongetwijfeld niet lang genoeg hebben geleefd om de titel over te nemen toen Michael stierf. Die heb ik ook nooit willen hebben. Maar de landerijen en de rijkdom van de Courtenays weer op te bouwen leek een slopende opdracht, en daarom ben ik teruggekomen.’


  Zijn stem werd zachter van verwondering en zelfinzicht. ‘Alles wat ik wilde bereiken, die hele grootse vertoning van bezittingen en rijkdom, was voor jou. Om jou te laten zien wat voor soort nietsnut jij had afgewezen.’


  Troostend drukte ze haar gezicht tegen hem aan. ‘Ik miste je zo vreselijk, David. Daniel werd er bang van, hij wist gewoon niet hoe hij me moest troosten.’


  David sloeg zijn armen stevig om haar heen. ‘We hebben geen van beiden de ander iets te verwijten,’ zei hij ernstig. ‘We hebben alle narigheid overleefd omdat het lot had besloten dat het nu tijd voor ons is. Laten we er maar niet meer over praten. We winnen er niets mee als we blijven piekeren over wat voorbij is en niet meer teruggedraaid kan worden.’


  Nog geen tien tellen later sloeg hij zijn eigen goede raad in de wind. ‘Stel je eens voor! Als die brieven waren aangekomen, waren we nu misschien al zeven jaar getrouwd! Dan hadden we misschien al een gezin gehad...’


  ‘Ik moet ze verkeerd geadresseerd hebben. En trouwens, je zei toch dat je geen kinderen wilde,’ fluisterde ze.


  De herinnering aan die middag bracht een wrange glimlach op zijn gezicht. ‘Ik voelde me ook gekwetst die middag, Vicky, vanaf het moment dat je duidelijk maakte dat je niet wilde dat ik met je sliep. Weet je, ik zou binnen het uur met je getrouwd zijn als mijn trots maar niet zo gekwetst was. En onze kinderen heb ik altijd gewild, al is het waar dat ik niet naar een erfgenaam voor de Courtenays verlang. Maar ik ben dan ook geen Courtenay. Ik ben een bastaard, en daardoor voel ik me heel wat beter.’


  Terwijl hij samen met haar overeind ging zitten, trok hij terloops haar rokken omlaag en bracht hij haar lijfje weer in orde. Intussen praatte hij verder om haar aandacht van haar hevige verlegenheid af te leiden. ‘Ik kies voor je lila japon.’ Met handige vingers maakte hij de parelmoeren knoopjes dicht.


  Vragend keek ze hem aan.


  ‘Je vroeg gisteren wat je aan moest als we gaan trouwen. Ik zou het fijn vinden als je die zijden japon droeg.’ Hij kuste haar vluchtig op haar lippen. ‘Er is geen tijd voor een trouwjurk, vrees ik. Ik ben niet van plan te wachten tot een stel naaisters haar kunsten heeft vertoond.’


  Hij stond op, wandelde naar het meer en staarde over het water.


  Nadat ze de restanten van hun picknick had opgeruimd, liep Victoria naar hem toe en liet haar hand in de zijne glijden.


  ‘Ik wil Laura graag als mijn getuige. Wie kies jij?’


  ‘Dickie logeert bij zijn ouders in Bath. Ik vraag Sir Peter wel.’ Met zijn duim streelde hij haar handpalm. ‘Ik moet voor ons huwelijk nog naar Londen terug. Er zijn een paar dingen –’


  ‘Ik wil niet dat je daarheen gaat,’ protesteerde ze zo fel, dat hij haar fronsend aankeek. ‘En ik wil ook niet dat we daar gaan wonen. Ik wil hier op Hartfield wonen. Ik geef je Hartfield wel als huwelijkscadeau, dan hoef je je niet aan mij verplicht te voelen omdat ik voor ons huis heb gezorgd.’


  ‘Het kan me niet schelen om me aan jou verplicht te voelen, lieve schat,’ zei hij zacht. ‘Maar wel aan je eerste man, hoe goed hij ook voor je is geweest. Als je niet in het huis aan Beauchamp Place of op Hawkesmere wilt wonen, bouw ik zelf wel een nieuw landgoed in Hertfordshire. Wel dichtbij, zodat je je familie op Hartfield kunt opzoeken. Want ik heb je beloofd dat te behouden,’ herinnerde hij haar met een lachje. ‘Maar voor ons wil ik een huis dat van ons alleen is.’


  Die belofte ging gepaard met een verzengende blik. Automatisch begonnen haar borsten te tintelen; bij de herinnering aan die bitterzoete hartstocht, haar halfnaakte lichaam, haar verlangen naar meer begon ze blozend te stotteren. ‘Hawk... Hawkesmere? Hoe kunnen we daar nu wonen? Dat is toch niet meer van jou?’


  ‘Dat heb ik nooit gezegd, Vicky. De bank had er beslag op gelegd, maar vier jaar geleden heb ik het teruggekocht. Waarom weet ik eigenlijk niet, want ik kom er zelden.’


  ‘Je liet me je Hartfield aanbieden om te jagen en te vissen terwijl je dat enorme landgoed tot je beschikking had? Daar had je met een hele menigte op jacht kunnen gaan als je had gewild!’


  Hand in hand liepen ze terug naar de plek waar ze hadden geluncht. David pakte de picknickspullen, waarna ze naar Hartfield terugliepen.


  ‘Waarom wil je niet dat ik naar Londen ga?’ vroeg hij.


  Omdat ze haar jaloerse achterdocht dat hij in Cheapside zou blijven hangen niet onder woorden durfde te brengen, zweeg ze koppig.


  ‘Ben je bang dat Petronella terugkomt?’


  Ze knikte; het was tenslotte de waarheid, al was het niet de enige reden.


  ‘Je hoeft je niets van haar aan te trekken, Vicky. Ik zorg wel voor die doortrapte...’ Hij glimlachte even. ‘Daniel heeft haar niets dan schulden nagelaten. Ze is alleen maar op een paar duiten uit. Ik pak haar wel aan.’


  ‘Volgens mij is dat precies wat ze hoopt... dat jij haar aanpakt,’ mompelde Victoria binnensmonds.


  ‘Je moet me nu vertrouwen, Vicky,’ zei hij ernstig, zodat ze versteld stond van zijn goede oren... of zijn inzicht. ‘Je hebt eens tegen me gezegd dat een man het respect van zijn vrouw moet hebben, en ik wil het jouwe. Ik wil je vertrouwen en je respect, net zoals jij het mijne hebt.’


  ‘Kom je nog in Cheapside als je in Londen bent?’ Ze kon er niets aan doen.


  ‘Hoezo, wou je een boodschap voor Emma meegeven?’ vroeg hij op zijn beurt.


  Ze bleef stokstijf staan en keek hem kwaad en beschuldigend aan omdat hij zo de draak met haar stak.


  Hij liep nog een paar stappen verder voor hij omkeerde en terugkwam. Hij wist maar al te goed waarom ze zo verontwaardigd was. ‘Nou? Want een andere reden om in dat deel van de stad te komen heb ik niet. Sinds jij me in Londen kwam zoeken, ben ik alleen nog maar in Cheapside geweest om jou bij de Worthingtons te bezoeken.’


  Langzaam kwam ze op hem toe, zijn gezicht bestuderend om te zien of hij niet loog. ‘Waar ben je dan geweest?’ vroeg ze.


  ‘Nergens.’ Toen haar ogen vol twijfel bleven, vervolgde hij vol zelfspot: ‘Ik heb je toch gezegd, Vicky, dat jij een heel civiliserende invloed op me hebt. Jij bent alles wat ik wil. Weggaan uit Londen om rustig buiten te gaan wonen is zelfs heel aantrekkelijk geworden.’ Hij pakte de picknickmand wat anders vast en trok haar tegen zich aan.


  ‘In dat geval wil ik graag dat je een brief voor Emma meeneemt,’ zei ze tevreden. ‘Hoewel... als ik haar goed ken, zou ze wel eens minder verbaasd kunnen zijn over ons nieuws dan je zou verwachten.’


  ‘Die scherpe humor van Miss Worthington heeft iets wat Dickie fascineert. Maar goed dat ze ons huwelijk niet bijwonen, want dan zou het wel eens een minder rustige en waardige aangelegenheid kunnen worden dan ik hoop.’


  ‘Er zal wel geroddeld worden over onze ongepaste haast,’ merkte Victoria op. ‘We zullen de mensen wel shockeren omdat we zo snel na Daniels dood trouwen.’


  ‘In mensen shockeren ben ik nu eenmaal erg goed, lieverd,’ reageerde David droog. ‘Ze verwachten niet anders van me.’


  


  ‘U mag de bruid kussen...’ verkondigde Jonathan Woodbridge welgemoed.


  Toen Victoria haar stralende gezicht naar dat van haar man ophief, dacht ze dat hij er nog nooit zo hartveroverend knap had uitgezien... of zo jong. Elk spoor van cynisme was verdwenen.


  Met een liefdevolle en trotse blik in zijn ogen boog hij over haar heen voor een beschaafd kusje, dat meteen meer dan dat dreigde te worden. Toen Victoria het verrukte kreetje van haar tante hoorde, trok ze aan zijn mouw. ‘Niet doen,’ fluisterde ze tegen zijn mond. ‘Zo meteen begint tante te applaudisseren!’


  Het bruidspaar draaide zich om. Victoria liet haar blik over de paar vrienden en buren gaan die op zo korte termijn hadden kunnen komen, het laatst naar haar vader, die in zijn netste pak op de houten bank zat te doezelen, met een zwart donzig hoopje naast elke voet.


  ‘O, ik heb nog zo gezegd dat hij de puppy’s buiten moest laten,’ fluisterde ze giechelend tegen haar echtgenoot.


  Langzaam liepen ze de kapel door, langs een rij stenen vazen vol zomerbloemen. Toen ze de bedienden van Hartfield passeerden, glimlachte Victoria hen stralend toe. Samuel straalde terug, Edith knikte ernstig en Beryl en Sally pinkten een traan weg, waarna ze elkaar in de armen vielen.


  Toen ze buiten kwamen in de zachte junilucht, daalde er een regen van rijst en bloemblaadjes op hen neer. De dorpsbewoners joelden en juichten, en kinderen sprongen lachend naar voren om kleine, geurige bloemetjes te strooien.


  Zodra het nieuws dat Mrs. Hart ging trouwen, en met wie, bekend was geworden, waren er allerlei plannen gemaakt om dat te vieren. Iedereen in Ashdowne was het erover eens dat niemand zoveel geluk verdiende als zij.


  De meeste gezinnen hadden wel eens met haar grootmoedigheid kennisgemaakt. Pachters die het moeilijk hadden liet ze niet in de steek: als ze bijna niets meer hadden, werd er door Samuel Prescott een mand appels, een kan melk of een vette kip gebracht.


  Toen hun landheer ziek was, wist iedereen dat Hartfield verkommerd zou zijn als de jonge meesteres in het grote huis niet zo zuinig en onzelfzuchtig was geweest. Zelfs toen ze weduwe was geworden en financieel ten onder dreigde te gaan, had ze gedaan wat ze kon voor anderen.


  Vrolijk en uitgelaten liepen de gasten het pad naar het huis op, maar Victoria aarzelde. Ze moest weer denken aan die sombere optocht een paar maanden eerder. Tijdens die zware tocht terug naar Hartfield was er geen zon en geen vrolijkheid geweest.


  Ze voelde even aan haar boeket van roosjes met varengroen. Met smekende ogen keek ze op naar haar echtgenoot en maakte haar arm los uit de zijne. Hij wierp een blik op de grafstenen en glimlachte toegeeflijk.


  Terwijl David de felicitaties van Sir Peter en van Laura in ontvangst nam en terwijl zijn bruid haar bruidsboeket op het graf van haar eerste man legde, werden ze door een paar vreemde, bruine ogen gadegeslagen. De vreemdeling keek fronsend toe terwijl hij een hand door zijn ongekamde haar haalde. Toen het bruidspaar met de gasten in de richting van het grote huis begon te lopen, volgde hij hen met zijn blik. Pas toen het gepraat en gelach bijna waren weggestorven, kwam de man achter de eik vandaan die hem verborgen had. Bomen en struiken als dekking gebruikend, rende hij in dezelfde richting als de bruiloftsgasten.


  


  ‘Volgens mij is dit het meest onconventionele huwelijk dat er ooit is geweest,’ oordeelde Victoria plechtig, waarna ze haar glimlach verborg door van haar wijn te drinken.


  ‘Ik verzeker je dat deze overeenkomst allesbehalve onconventioneel wordt, liefje,’ wierp David zachtjes tegen.


  ‘Een burggraaf die met een straatarme weduwe trouwt, een huwelijksontbijt buiten op het gras, gasten van alle rangen en standen die dansen tot het donker wordt, luidruchtige dorpskinderen die met twee uitgelaten puppy’s spelen... Om nog maar te zwijgen van de vader van de bruid die in een stoel zit te dutten onder invloed van de maan, of haar tante die zit te dutten onder invloed van de gerstewijn.’


  Victoria klakte met haar tong bij die opsomming van de chaos, maar toch was ze nog nooit zo gelukkig geweest. Het leek wel alsof ieder gezin uit de omgeving hen was komen feliciteren en daarbij was uitgenodigd iets te eten of te drinken. Alleen was er daarna niemand meer weggegaan.


  Muzikanten en een heerlijk feestmaal waren geleverd door de waard van The Swan – die ook al weinig neiging vertoonde om naar huis te gaan.


  David keek Victoria aan. ‘En... Zullen we eens wat rust en stilte gaan opzoeken? Want het wordt al laat...’


  Ze kreeg een kleur, maar verlegen glimlachend antwoordde ze: ‘Ja.’


  Met zijn duim streelde hij haar verhitte wang. Zijn vingers beefden, zo groot was zijn liefde, zozeer verlangde hij naar haar. Hij stond op het punt iets te zeggen, toen hij vanuit zijn ooghoek iets zag.


  Als die man zich niet bij het gezelschap durfde te voegen, waarom maakte hij dan niet dat hij wegkwam in plaats van in de bosjes rond te hangen? Als hij iets kwaads in de zin had, zou hij zich toch beter moeten verstoppen. David nam zich voor Bennett achter hem aan te sturen.


  Toen werden alle gedachten aan die vreemdeling weer uit zijn hoofd verdreven door het mooie, ingetogen gezichtje naast hem. Het vooruitzicht van zijn huwelijksnacht vaagde al het andere uit zijn hoofd en deed zijn lichaam bonzen van verlangen, hoe hij ook zijn best deed geduldig te zijn. Hij vermoedde dat het al tegen tienen was, en hij wilde met Victoria alleen zijn.


  Nadat hij zijn getuige een teken had gegeven, kweten Sir Peter en Laura zich van hun taak. Even later kwamen de eerste feestvierders afscheid nemen van de blozende bruid en haar galante, geduldige echtgenoot.


  ‘Natuurlijk mogen ze met u mee, vader,’ stelde Victoria de oude man gerust nadat de gasten vertrokken waren. ‘Kijk, Samuel heeft ze al veilig aan de riem.’


  Met een tevreden zucht liet Charles Lorrimer zich eindelijk door zijn schoonzoon in Sir Peters koets helpen. Samuel volgde met twee uitgeputte, hijgende puppy’s, onder elke arm één.


  Een tikje onvast kwam Mathilda op haar nichtje toe. Ze veegde een traan weg, omhelsde Victoria en drukte toen zonder plichtplegingen ook haar nieuwe neef tegen haar boezem. Zodra ze bij de anderen in de koets zat, reed het voertuig weg.


  Op aandringen van Sir Peter, en daar was David hem heel dankbaar voor, bleef alleen het hoognodige personeel op Hartfield achter, terwijl de rest van het huishouden tot woensdag bij Sir Peter zou verblijven.


  Met zijn arm om Victoria’s schouders liepen David en zij naar het huis.


  


  ‘Wil je wat wijn, Vicky?’ Davids toon was vreemd formeel.


  Toen ze vanaf haar plek op de bank in de salon naar hem opkeek, besefte ze dat hij, hoe ongelooflijk het ook leek, gerustgesteld wilde worden dat ze eraan toe was om het bed met hem te delen. Zijn aandoenlijke terughoudendheid maakte dat ze wat minder tegen haar eerste nacht als echte echtgenote begon op te zien. Ze stond op en stak haar arm door de zijne, zich dicht tegen hem aan drukkend.


  ‘Nee, dank je. Ik ben een beetje moe. Het is een drukke en geweldige dag geweest, maar nu wil ik naar bed,’ fluisterde ze. Ze drukte haar gezicht tegen zijn mouw om te verbergen hoe ze bloosde.


  David sloot zijn ogen en zei met een kreunend lachje: ‘Ik ook.’ Haar weer aankijkend, vroeg hij hees: ‘Heb ik je al verteld hoe mooi je er vandaag uitziet?’


  ‘Een paar keer al.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Jij ziet er ook fantastisch uit,’ fluisterde ze. Een trage glimlach krulde haar mondhoeken terwijl ze met haar vingers over zijn donkere fluwelen mouw streek. Ze liet haar wijsvinger over de ruches op zijn sneeuwwitte hemd glijden, en vandaar omhoog naar zijn zijden halsdoek met de diamant erop, die flonkerde in het kaarslicht. ‘Dank je wel dat je er zo’n geweldige dag van hebt gemaakt; dat je de mensen uit de buurt liet blijven om met ons mee te feesten. Dat... Dat had ik niet verwacht. Ik dacht dat je het vervelend zou vinden dat er zoveel mensen kwamen en dat je het liever alleen met de officiële genodigden wilde vieren. Ik had geen idee dat de mensen uit het dorp het zo snel zouden weten, of zo lang zouden blijven.’


  ‘Dacht je dat?’ vroeg hij zachtjes. ‘Dat ik je pachters geen kans zou gunnen de fijnste dame in het land op haar trouwdag geluk te wensen? Adam Holdbrook vertelde me dat ze je zo noemen. En ook dat je hebt toegelaten dat hij achter was met de huur. Het is een aardig bedrag. Had je geprobeerd hem dat geld te laten betalen voor je vorige week naar Hammersmith kwam?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. Toen ze zag hoe zijn ogen begonnen te stralen van trots, liefde en begeerte, voegde ze er luchtig aan toe: ‘Ergens van binnen heb ik altijd vertrouwen in jouw integriteit. Zelfs als ik weerloos ben of schandalige roddels hoor, blijf ik vasthouden aan mijn geloof dat je een man van eer bent. Dat geloof heb ik zeven jaar behouden en gekoesterd. Als ik ooit had verwacht dat je me slecht zou behandelen, zou ik nooit naar Hammersmith zijn gekomen. Ik wist dat je me zou redden, David. Dat wist ik gewoon.’ Ze ging op haar tenen staan en drukte een zachte kus op zijn wang. ‘Je bent mijn betrouwbare held... mijn enige lief... mijn vriendelijke en fatsoenlijke man.’


  


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Burggravin Courtenay keek omhoog naar de sterren aan de azuurblauwe hemel. Het waren er zoveel en ze schitterden zo... alsof ze zichzelf allemaal hadden opgepoetst voor deze volmaakte dag.


  Want dat was het geweest. Vanaf het moment dat ze opstond tot het afscheid van de laatste gasten, alles was even heerlijk geweest. En nu... Ze dacht aan haar echtgenoot, die zo naar haar kamer zou komen, hun kamer, verbeterde ze zich. Ze verlangde zo naar zijn komst... Haar oogleden werden zwaar en ze schommelde zachtjes heen en weer.


  Toen ze omlaag keek naar het dunne negligé dat Mathilda haar die ochtend had gegeven, sloeg ze in een opwelling van verlegenheid haar katoenen ochtendjas om zich heen. Ze wilde zich juist omdraaien, toen opeens een mannenstem dringend fluisterde: ‘Victoria!’


  Haar adem stokte, en ze opende haar mond om te gaan gillen.


  ‘N-niet gillen! Alsjeblieft niet gillen. D-dat wordt mijn dood.’ De gedempte stem klonk vreemd vertrouwd.


  ‘Justin?’ fluisterde ze ongelovig.


  Hij kwam wat dichter naar de flakkerende kaars bij haar bed, zodat ze hem beter kon zien. Niet dat ze hem herkend zou hebben, zelfs bij daglicht niet. Het was het lichte stotteren waaraan ze hem na elf jaar herkende.


  ‘Justin,’ vroeg ze, ‘waarom heb je in vredesnaam niet laten weten dat je kwam? Waarom sluip je zo rond? En waar heb je al die tijd gezeten?’


  ‘Ik zie er niet uit, d-dat weet ik,’ gaf hij korzelig toe. Hij haalde zijn vingers door zijn verwarde haar. ‘Ik m-moest het je komen vertellen, v-vandaag, voor hij erachter komt. Joost mag weten wat hij met me zal doen. Ik d-dacht, als ik het jou tegen jou zou zeggen, d-dat jij het dan voorzichtig aan h-hem kon vertellen. M-maar het is mijn schuld.’ Hij maakte een geluid, iets tussen lachen en kreunen. ‘Z-ze zeggen dat hij het nooit v-vergeeft als je hem dwars zit... en dat hij een goeie schutter is...’


  Haastig liep Victoria naar hem toe, en ze schudde hem door elkaar. Toen ze in zijn trieste gezicht keek, zag ze de lijnen om zijn mond en de rimpels in zijn voorhoofd. Maar zijn bruine ogen en zijn muisachtige haar waren pijnlijk vertrouwd, en alle vragen bestierven haar op de lippen. Ze omhelsde hem. ‘Ik dacht dat je dood was, en tante Mathilda bleef geloven dat je naar zee was en op een dag terug zou komen. O, je hebt haar net gemist, ze is naar Willowthorpe.’


  ‘Gelukkig!’ verklaarde Justin zo heftig dat ze hem aanstaarde.


  ‘Ben je op zee geweest?’


  Hij knikte. ‘Ik ben weggelopen.’


  Hoe overdonderd ze ook was, ze kon haar echtgenoot niet lang uit haar gedachten bannen. ‘Kom, ik wil je aan een heel geweldige man voorstellen. Ik ben vandaag met hem getrouwd en ik hou zoveel van hem.’


  Plotseling overweldigd door blijdschap en dankbaarheid over die heerlijke toevoeging aan die dag die al zo geslaagd was, omhelsde ze hem met de woorden: ‘O, ik kan je niet vertellen hoe fijn ik het vind dat je er bent.’


  ‘Vertel het dan maar aan mij, mijn liefste,’ merkte een koele ironische stem op.


  Fronsend om de vreemd scherpe klank in Davids stem, begroette ze hem niettemin vol blijdschap. ‘O, ben je daar, David. We kwamen je net zoeken.’


  ‘O?’


  Dat ene woord was genoeg om haar glimlach uit te wissen. ‘Ik begrijp hoe vreemd dit eruit moet zien, David, maar – ’


  ‘Integendeel,’ onderbrak hij haar, ‘het is een schouwspel dat ik maar al te goed ken. Ik ben grootgebracht met onbekenden die in de slaapkamers op Hawkesmere opdoken.’


  Hij keek naar Justin. De man gedroeg zich zo schuldig als de hel. En zijn vrouw zag er... zo mooi, onschuldig en oneindig begeerlijk uit, dat hij de hitte en de spanning plotseling van zijn maag naar zijn lendenen voelde stromen. Hij duwde zijn vuisten in zijn zakken en probeerde niet te laten merken hoe hij eraan toe was en hoe graag hij ze wilde gebruiken op die kerel die hem voor gek wilde zetten.


  Ik wil je vertrouwen en je respect, net zoals jij het mijne hebt. Die woorden leken hem nu te bespotten. Nog maar een paar dagen daarvoor had hij ze tegen Victoria uitgesproken. Plotseling voelde hij zich een jaloerse idioot. Misschien was de man alleen maar een brutale pachter zonder manieren. Misschien hoefde hij er alleen maar naar te vragen om erachter te komen.


  ‘Stel je ons niet voor, Vicky?’ Zijn stem was koel en beheerst, en volkomen in tegenspraak met de verzengende blik die hij over haar slanke lichaam liet gaan.


  ‘Eh... ja, natuurlijk. Mijn neef, Justin Sweeting, is terug. Hij is de zoon van Mathilda. Wat zal ze overstuur zijn dat ze is vertrokken zonder hem te zien.’


  ‘Ja, dat denk ik ook,’ beaamde David, een en al sympathie. ‘Ikzelf ben meer dan overstuur dat hij niet met haar mee is. Maar hij heeft er vast een heel goede verklaring voor dat hij zich in jouw slaapkamer heeft verstopt in plaats van mij te laten weten dat hij er was.’ Een deel van zijn ergernis was op hemzelf gericht: als hij eraan had gedacht Bennett achter de indringer aan te sturen, was dit alles niet gebeurd.


  Plotseling drong het tot Justin door dat het wel een heel slecht idee was geweest Victoria’s kamer binnen te sluipen om onder vier ogen met haar te praten. Hij probeerde te bedenken hoe hij de afstand tussen zichzelf en de gefrustreerde bruidegom zo groot mogelijk kon houden en stak bevend zijn handen uit. ‘H-het spijt me. Ik k-kan alles uitleggen,’ stotterde hij hulpeloos.


  ‘Dat hoop ik,’ merkte David op. Hij ging naar Victoria en sloeg zijn arm om haar schouders om haar tegen zich aan te trekken. ‘Misschien kunnen we beter naar de salon gaan, dan kun je me daar vertellen waarom je het nodig achtte de slaapkamer van mijn vrouw binnen te sluipen.’


  Daar aangekomen begon Justin aarzelend: ‘I-ik zou liever met Vicky alleen praten, my l-lord. Want het g-gaat tenslotte om de zaken van haar overleden man.’


  ‘Dat zijn nu mijn zaken,’ wierp David meteen tegen. Hij trok een rechte stoel bij, draaide die om en ging er schrijlings op zitten. ‘Ik ben een en al oor.’


  Een smekende, beschaamde blik van Justin naar Victoria had als enig resultaat dat ze haar schouders ophaalde, maar ze glimlachte hem bemoedigend toe en ging tegenover hem zitten.


  Hij veegde zijn haar uit zijn gezicht, staarde naar de zwarte as in de haard en tuurde naar de kaarsen op de schoorsteenmantel. Alles om maar die ijskoude blik te ontwijken die hem aan zijn stoel gekluisterd hield. Het lukte echter niet.


  Ongeduldig trok David zijn wenkbrauwen op.


  ‘Ik heb het geld gestolen dat voor de verzekeringspremie voor het pakhuis bedoeld was,’ klonk het ineens zonder haperen.


  Victoria fronste eerst alleen, maar toen ze het plotseling begreep, ging ze met een ruk op de rand van haar stoel zitten. ‘Heb jij de verzekeringspremie gestolen die voor de vergoeding van alles wat bij de brand verwoest is, had moeten zorgen?’


  Justin knikte. ‘I-ik zweer dat ik niet wist dat je echtgenoot een aandeel in dat depot had. Ik was b-blut, en toen ben ik wat gaan gokken en nog d-dieper in de schuld geraakt. Toen ik een baantje nam bij de havens, kreeg ik opdracht die p-polis te vernieuwen, en die vijftig guinjes waren zo v-verleidelijk. Ik wou ze alleen maar lenen, maar ik kreeg geen k-kans meer om ze terug te b-betalen. De b-brand...’ Hij liet zijn hoofd hangen. ‘Ik ben al s-sinds maart ondergedoken.’


  Ontzet keek Victoria naar David, maar zijn uitdrukking leek niet veranderd sinds hij te horen had gekregen dat hij meer dan veertigduizend pond had betaald om schulden te voldoen die het gevolg waren van de fraude van haar neef. Hij liet zijn handen op de rug van zijn stoel rusten en staarde er peinzend naar.


  Schaapachtig keek Justin Victoria aan. ‘S-sorry, Vicky,’ mompelde hij. ‘Ik b-betaal het wel t-terug...’


  David wierp hem een spottende blik toe. ‘Hoeveel eeuwen dacht je te blijven leven?’ vroeg hij geamuseerd.


  Victoria probeerde de verdoving en de schok van zich af te schudden. ‘Heb je enig idee, Justin, hoe die diefstal van vijftig guinjes ons vernietigd heeft? Hoe kwetsbaar we waren? Wat het ons gekost heeft?’


  Hij verborg zijn vuile gezicht in zijn handen. ‘Ik g-geloof niet dat ik dat wil weten. Dat moet wel een p-paar duizend pond zijn geweest.’


  ‘Wat dacht je van veertig...’ David lachte spottend toen er een uitdrukking van opperste ontzetting op Justins gezicht verscheen. Toen keek hij naar Victoria, maar die wendde haar gezicht af.


  ‘Hoeveel heeft het jou gekost, Vicky?’ vroeg hij zachtjes. ‘Meer dan geld? Meer dan Hartfield? Meer dan je eigenlijk wilt geven?’


  ‘Nee!’ riep ze, haar gezicht naar hem toe wendend. ‘Nee, natuurlijk niet! Ik vind het alleen zo erg dat jij... dat je zoveel... zo royaal hebt betaald voor iets wat uiteindelijk toch de schuld van mijn eigen familie was.’ Ze beet op haar onderlip, zoekend naar woorden, maar in plaats van nog iets te zeggen staarde ze, net als de twee mannen, plotseling naar de deur toen, volslagen onverwacht, Mathilda’s stem hoorbaar werd.


  Met een vloek en een gebaar van ergernis wierp David zijn stoel opzij en liep naar de hal.


  ‘Ah, jullie zijn nog op,’ begroette Mathilda hem. Met een discreet kuchje voegde ze eraan toe: ‘Ik dacht dat jullie je misschien al teruggetrokken zouden hebben.’


  ‘Dat dacht ik ook...’ zei David, zo sarcastisch dat Mathilda hem met open mond aanstaarde.


  ‘Is Vicky er?’ vroeg ze ten slotte. ‘Haar vader is het vermoeiendste schepsel dat je je maar kunt voorstellen.’ Ze beende langs hem heen de salon in, trok haar handschoenen uit en wierp die op tafel. ‘Hij is zijn bril vergeten,’ verkondigde ze. ‘Niet dat dat er iets toe doet, want voor de ochtend leest of ziet hij toch niets, maar hij wil hem nú hebben. Samuel heeft zijn handen vol aan hem. Hij wilde al naar huis lopen om hem te halen en nota bene die vuilnisbakkenbeesten meenemen.’


  ‘Het zijn rashonden,’ merkte David op vanuit de deuropening. Schijnbaar nonchalant leunde hij met zijn armen over elkaar tegen de deurpost.


  Snel bood Victoria aan: ‘Ik haal hem wel. Hij zal wel ergens in zijn leunstoel verstopt liggen.’ Ze liep naar de deur, maar al te goed wetend hoe haar vader het hele huis op stelten kon zetten.


  Toen ze langs David kwam, pakte hij haar pols beet om haar tegen te houden. De mengeling van woede en tederheid in zijn ogen deed haar alle decorum, alle plichtsgevoel vergeten. Met een gedempte snik tegen zijn schouder drukte ze zich tegen hem aan.


  Hij streelde haar haren en hield haar vast.


  Tevreden sloeg Mathilda hen gade. Plotseling trok echter een beweging bij de haard haar aandacht, en nieuwsgierig liep ze erheen.


  Ze tuurde omlaag naar haar verloren zoon, die op zijn beurt zijn best deed zijn gezicht te verbergen door zijn hoofd te laten hangen.


  ‘Justin!’ krijste ze. ‘Hoe kun je zo onaangekondigd arriveren! Je hebt het beste deel van de dag gemist. We hadden feest, en nu het tijd is om naar bed te gaan duik jij plotseling op.’


  Ze tilde een haarlok uit zijn ogen en hield die tussen haar vingers. ‘Ben je door struikrovers overvallen? Zie je er daarom zo haveloos uit? En hoe wist je van het huwelijk? Het is allemaal zo haastig geregeld. Maar waar heb je al die tijd gezeten? Vergeet niet, jongen, dat je elf jaar weg bent geweest en dat ik me wel een beetje ongerust heb gemaakt.’


  Plotseling sprong Justin op, zodat Mathilda achteruit deinsde, maar het volgende moment vlogen ze elkaar in de armen.


  ‘Kom,’ zei Mathilda even later, haar ogen afvegend. ‘Charles wil zijn bril, anders houdt hij ons allemaal de hele nacht wakker.’


  Justin liep achter haar aan de hal in, niet goed wetend waar hij heen moest maar blij aan David te ontsnappen.


  Zijn moeder wist raad. ‘Je komt bij ons op Willowthorpe logeren, Justin. Wat zullen Laura en Lord Peter ervan opkijken.’ Ze rende naar Victoria en David terug en bood hun haar gerimpelde wang, waarna ze met Justin in de richting van de woonkamer verdween.


  Pas toen de voordeur achter hen in het slot viel, verroerde Victoria zich. Ze maakte zich van David los en stapte achteruit, zich ineens ongemakkelijk bewust van haar weinig verhullende kledij. Haar verplichtingen tegenover haar familie zaten haar echter het hoogst. ‘Tante is zo blij hem te zien. Ze zou zich geen raad weten als ze erachter zou komen wat hij heeft uitgehaald.’


  ‘Dat weet ik.’ David sloeg haar aandachtig gade: haar ineengestrengelde vingers, haar gebogen hoofd, de manier waarop ze zich van hem distantieerde. In stilte vloekend liet hij zich op een stoel neervallen.


  Hij pakte een houtblok uit de mand en smeet dat net iets te hard in de haard. Victoria schrok op van de klap en het geknetter. Toen ze opkeek, werd haar blik gevangen door de zijne. Langzaam strekte hij zijn arm naar haar uit, haar naar zich toe wenkend, onontkoombaar.


  Ze aarzelde, zonder te weten waarom, en haar hart begon te bonzen.


  ‘Alsjeblieft...’ drong hij zachtjes aan.


  Meteen liep ze naar hem toe en pakte zijn hand. Hij liet zijn duim over haar trouwring glijden en trok haar toen bij haar pols omlaag. Ze hurkte tussen zijn gespreide voeten, haar zwarte haar en haar bleke huid in een gouden glans door de dansende vlammen.


  ‘Wil je dat ik me verontschuldig?’


  ‘Waarom?’ Ze hief haar hoofd en keek hem met trieste ogen aan. ‘Ik ben degene die zich moet verontschuldigen, David, voor... voor het wangedrag van een van mijn eigen familieleden. En dat voor vijftig guinjes! Veertigduizend pond voor zo’n...’ Haar stem stierf weg. Ze wendde haar blik af naar het vuur, knipperde met haar ogen en fluisterde: ‘Ik schaam me zo!’


  David pakte haar bij haar middel en trok haar op schoot. ‘Nou, ik vind dat ik me ook hoor te verontschuldigen,’ zei hij met een lachje. ‘Je weet dat ik nauwelijks de verleiding kon weerstaan hem een klap te verkopen, hè? En één afschuwelijk moment, toen ik zag hoe je hem omhelsde, dacht ik dat hij misschien een bewonderaar van je was.’


  Ze legde haar vinger op zijn lippen en nestelde haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Ik begin te wensen dat je hem echt had geslagen. De hemel weet dat hij dat verdient.’ Ze staarde even in het vuur en fluisterde toen: ‘Het spijt me zo, David. Hij heeft onze heerlijk dag bedorven.’


  Zachtjes tilde hij haar gezicht omhoog. ‘Nee, dat is niet waar. Hij heeft onze dag niet bedorven... of onze nacht. Eerst was je heel blij hem te zien, en daar ben ik weer blij om, en ook omdat ik met hem kennis heb gemaakt.’


  Onderzoekend bestudeerde ze zijn gezicht, zoekend naar ironie.


  ‘Goed...’ gaf hij met een lome, overrompelende glimlach toe. ‘Ik zou liever hebben gezien dat hij tegelijk met de andere gasten was gearriveerd, maar ja, zo gaat dat met familie, Vicky: af en toe kunnen ze vreselijk lastig zijn.’


  Zachtjes haar wang strelend, vervolgde hij: ‘Ik begin nu pas ten volle te begrijpen wat jij al die jaren hebt doorgemaakt. Toen Daniel ook nog ziek werd, moet het afschuwelijk zijn geweest.’ Zijn mond nam de plaats van zijn vinger in. ‘Je bent verbijsterend, weet je. Je bent mooi, dapper, trouw, onzelfzuchtig, zodat ik me schaam als ik eraan denk hoe ik mijn eigen moeder verwaarloosd heb. Ik heb nooit enige verplichting tegenover haar gevoeld, en wat ze ook is of was, dat had ik wel moeten doen.’


  Ze sloeg haar armen om zijn hals. ‘Je bent altijd zo eerlijk, David, en zo grootmoedig. Ik ben zo blij dat ik jou heb. Ik weet niet hoe we... ik je ooit terug kan betalen.’


  ‘En dat is de belangrijkste reden waarom ik me schaam, Vicky,’ zei hij hees. Voorzichtig maakte hij zich los uit haar omarming en pakte haar gezicht stevig vast, zodat ze niet in staat was zijn doordringende blik te ontwijken. ‘Ik maak je af en toe nerveus, hè? Een beetje bang? Zelfs nu, nu we getrouwd zijn, ontwijk je me.’


  Haar blik liet de zijne niet los. Ze zag de pijn in zijn ogen, maar toch kon ze het in alle eerlijkheid niet ontkennen.


  ‘Ik neem het jou niet kwalijk, Vicky,’ zei hij schor. ‘Ik vraag je om vergiffenis. Vanaf het moment dat je in mijn leven terugkwam en ik besefte dat ik nog altijd naar je verlangde en van je hield, heb ik een vage behoefte gevoeld je te straffen. Niet alleen voor zeven jaar oude wonden, maar ook voor de pijn en minachting die je me bezorgde. Ik dacht dat ik tevreden was met mijn leven, maar nu kon ik niet meer ontkennen hoe verachtelijk en oppervlakkig het was. Ik voelde er niets voor die bedenkingen toe te geven, want ik was ervan overtuigd dat jij van me walgde en me enkel uit plichtsgevoel tegenover je familie verdroeg... om hun financiële bescherming te verschaffen. Dat kon ik niet verdragen, niet van jou. Ik wilde dat je ook van mij hield. Daarom kwetste ik jou op mijn beurt op de manier van alle arrogante, gefrustreerde mannen – door op je te azen, je te bedwingen, te veroveren.’


  Hij zuchtte. ‘Ik dacht dat ik onoverwinnelijk was; ik kan vechten, schermen, schieten, maar toch, die avond in Hammersmith versloeg je me. Ik zal nooit vergeten hoe je daar in die kamer stond, zo trots maar ook zo kwetsbaar, zo dapper maar ook bang. Toen ik dichterbij kwam en de woede en angst in je ogen zag, en de pijn, toen wist ik dat ik gewonnen had... maar ook verloren. Je was zo wanhopig verdrietig, dat ik het liefst was gestorven. Want zo triest zou je niet zijn geweest als je niet toch een klein beetje om me had gegeven.’


  Victoria sloeg haar armen weer om zijn hals, en haar warme tranen losten die laatste barrière tussen hen op.


  ‘Als ik je toen niet had gedwongen, zou je nu niet aanbieden me terug te betalen. En dat maakt míj bang, Vicky – dat je misschien nog steeds gelooft dat er iets van een contract tussen ons bestaat.’


  Ze vlocht haar vingers door zijn lange haar. ‘Alles wat ik je geef, geef ik je uit vrije wil, David. Zonder voorwaarden, zonder verplichtingen. Ik hou van je. Je bent precies wat ik wil. Je bent de vriendelijkste en fatsoenlijkste man die ik ooit heb gekend.’ Ze slikte even en zei toen opgewekt: ‘Dus het kan je echt niet schelen dat je al dat geld kwijt bent?’


  ‘Je bent mijn vrouw. Toen we trouwden, heb ik ook al je schulden aanvaard. Natuurlijk kan het me niet schelen.’ En omdat hij wist dat de zaak helemaal uitgepraat moest worden voor ze hem kon laten rusten, zei hij luchtig: ‘Wat moet ik er trouwens anders mee? Een nieuwe koets kopen? Het vergokken? Aan elke kant van de stad twee maîtresses installeren?’


  Hij kwam overeind met haar in zijn armen en zette haar toen weer op de stoel. Met zijn hand onder haar kin dwong hij haar hem aan te kijken. ‘Je zei dat je van mijn eerlijkheid hield,’ bracht hij haar wrang in herinnering. ‘Er is nog iets wat ik je daarover moet vertellen, Vicky... waarom het onbelangrijk is en ik niet wil dat je erover blijft piekeren. Want dat had allemaal niets te betekenen en is al lang voorbij. Het vuur dat een man in zijn lendenen voelt, is onbetekenend en staat los van het vuur dat in zijn hart brandt.’ Hij lachte wrang. ‘Eigenlijk is het bijna alsof die twee dingen nooit verenigd kunnen worden. Soms hoopte ik daarop, om de leegte te vullen, maar...’


  ‘Ben je eenzaam?’ Haar stem was hees van bezorgdheid.


  Hij beloonde haar opgeheven gezicht met een lange kus. ‘Niet meer. Nu heb ik jou. Maar behalve aan Dickie heb ik me eigenlijk nooit aan iemand gehecht. Afgezien van die heerlijke zes maanden, zeven jaar geleden, natuurlijk, toen ik voor het eerst die warmte in mijn borst voelde en ontdekte hoe oneindig veel fijner die is dan alle lichamelijke geneugten.’


  Ze legde haar hand op zijn borst, het bonzende ritme daarbinnen deed haar vingers trillen, en toen keek ze weer omhoog in zijn ogen. ‘En heb ik dat vuur in je hart aangestoken?’ vroeg ze zacht.


  Glimlachend boog hij zich over haar heen. ‘Jij bent erin geslaagd twee vuren tegelijkertijd aan te steken, liefste. Het lijkt wel toverij,’ fluisterde hij, waarop ze beiden begonnen te lachen en elkaar vervolgens heel lang kusten.


  


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  ‘Kijk me aan, Victoria.’


  Ze deed wat hij vroeg.


  ‘Wat is er?’ David keek diep in haar ogen. ‘Ben je zenuwachtig?’ vroeg hij zacht.


  ‘Nee,’ zei ze, hem een stralende glimlach toewerpend.


  Dat lieg je, jammerde ze inwendig. Vertel hem nu waar je mee zit. Maar dat kon ze niet! Alles was nu zo goed tussen hen. Ze kon het niet verdragen als hij haar weer kinderachtig zou vinden.


  Maar hoe meer ze het probeerde weg te duwen, hoe gespannener ze werd. Zijn gespierde, naakte lichaam, dat bijna zonder haar aan te raken maar toch zo dichtbij over het hare gebogen was, fascineerde en beangstigde haar tegelijkertijd.


  Zacht streelde hij haar gezicht. Hij liet zijn vingers in haar haren glijden zoals hij al zo vaak had gedaan. Maar nu was het anders, nu was het alleen maar een inleiding tot... ze wist niet wat.


  En daarin school precies het probleem, wist ze opeens. Wat haar verontrustte, was haar onwetendheid wat er van haar verwacht werd, van haar plicht als echtgenote. En plicht was iets waardoor ze zich nog nooit had laten afschrikken.


  Nog geen half uur daarvoor had ze genoten van zijn lome, hartstochtelijke kussen bij de haard in de salon. Ze had gewenst dat er geen einde aan kwam. Ze wilde zijn mond zelfs niet loslaten toen hij met haar in zijn armen was opgestaan en haar naar boven had gedragen.


  Vreemd, pas toen hij haar even alleen had gelaten waren die verraderlijke twijfels gekomen. Toen ze voor het laatst alleen op de koele lakens lag, begonnen ze pas goed aan haar te knagen. En nu maakte de geur van zijn warme mannenlichaam, vermengd met een vage lucht van alcohol en sigaren, haar nog verlegener.


  Nog maar een paar dagen daarvoor had hij het plagend over hun eerstgeborene gehad, er kennelijk van uitgaand dat ze wist hoe het zo ver kwam. Ze was tenslotte vijfentwintig en had met een man samengeleefd, al was het dan niet als minnaars. David ging er ongetwijfeld van uit dat ze de theorie van de echtelijke plicht kende, al moest ze de praktijk nog leren. Tot haar ondraaglijke verlegenheid was het echter tot haar doorgedrongen dat ze geen idee had wat er nu zou gebeuren. Het enige wat ze wist, uit gesprekken met vriendinnetjes vroeger, was dat ze maagd zou blijven tot ze naakt naast een man had gelegen.


  ‘Praat je nog een poosje met me?’ Ze probeerde vrolijk te klinken, in een wanhopige poging tijd te winnen om die dwaze onzekerheid de baas te worden. Want dwaas was het! Ze hield zoveel van hem, met haar hele wezen, ze was ervan overtuigd dat hij haar aanbad en daarom geduldig zou zijn, maar toch...


  ‘Nu?’ Hij sloeg zijn ogen ten hemel.


  ‘Ik ben zo bang dat Justin iets doms doet, er weer vandoor gaat of zo,’ vervolgde ze snel. ‘Beloof je dat je Mathilda niet vertelt wat hij heeft uitgehaald?’


  ‘Op dit moment ben ik bereid alles te beloven wat je maar wilt, lieve schat.’


  ‘Het is geen grapje, David,’ zei ze met bevende stem. Ze draaide haar hoofd heen en weer, zodat haar zwarte haar wijduit op het kussen kwam te liggen.


  David vlocht zijn vingers erdoorheen.


  ‘Ik weet wel dat hij dom en egoïstisch is geweest, maar om hem naar de gevangenis te zien gaan, of erger...’


  ‘Ben je zo zenuwachtig, Vicky?’ Hij volgde met zijn lippen de lijn van haar slaap en haar kaak en bleef verleidelijk dicht bij haar mondhoek even treuzelen. ‘Ik zal je geen pijn doen...’ beloofde hij zachtjes. Met zijn vinger op haar wang dwong hij haar hem aan te kijken. ‘Heb je vreselijke verhalen gehoord over huwelijksnachten met bloed en pijn?’


  Haar ogen vlogen open, wijd en geschrokken. ‘Nee, die heb ik niet gehoord. Ik heb helemaal niets gehoord,’ bracht ze schor uit.


  ‘Helemaal niets?’ herhaalde hij, met zoveel warme bezorgdheid dat zijn stem al even schor klonk.


  Ze dacht echter dat het van teleurstelling was, en hartstochtelijk riep ze: ‘Het spijt me zo, David, ik weet dat het kinderachtig is. Ik ben vijfentwintig, ik zou beter moeten weten. Maar... Maar jij bent de enige die me ooit naar... hiernaar heeft laten verlangen, en daarom heb ik nooit behoefte gevoeld erachter te komen wat ik moet doen.’ Ze hapte naar adem en liet haar handen van zijn schouders glijden, op het laken.


  Hij pakte er één, liet zijn duim loom over haar vingers glijden en hief ze toen naar zijn lippen. Ongehaast legde hij de hand weer op zijn schouder. Toen, met zijn blik op haar gezicht gericht, streelde hij zachtjes de gevoelige huid van haar arm. Maar hij zei niets, en zijn zwijgen bracht haar ertoe door te praten.


  Gekoesterd door zijn warme blik ging ze wat meer op haar gemak verder. ‘Tante zou het me wel hebben verteld, want toen ik dertien was, heeft ze me ook andere dingen verteld die meisjes moeten weten.’


  Ze zweeg even, haar blozende gezicht verbergend achter haar trillende vingers. ‘Maar toen ik met Daniel trouwde, was het zo’n afschuwelijke tijd. Toen is het er nooit van gekomen, en dat was niet nodig ook, al wist tante dat niet. Daniel en ik respecteerden elkaar: dat dat intieme aspect aan ons huwelijk ontbrak, is nooit ter sprake gekomen.’


  Ze aarzelde, en terwijl ze fronsend naar de fluwelen hemel boven het bed tuurde, bevochtigde ze haar lippen met de punt van haar tong in een onbewust erotisch gebaar. ‘Daniel zou het wel hebben uitgelegd als ik het had gevraagd, hij was als een vader voor me.’


  Meer bekentenissen kon David niet verdragen. Met een binnensmondse vloek trok hij haar op schoot, zijn armen troostend om haar heen. Zijn duim, die traag over haar ruggengraat gleed, bezorgde haar een verrukkelijk gevoel.


  ‘Praat alsjeblieft niet over hem, Vicky. Ik ben hem eeuwig dankbaar omdat hij zo goed voor je heeft gezorgd, maar toch... ben ik jaloers dat hij die zeven jaar heeft gehad. Die waren van mij.’


  De angst die hij werkelijk weg wilde nemen moest nog even wachten.


  ‘Ik heb je al gezegd dat we de last van je familie samen zullen dragen, en daar valt die bedrieger van een neef van je ook onder. Ik zal mijn uiterste best doen alles voor Mathilda verborgen te houden, maar ik zal hem er ook niet te makkelijk vanaf laten komen. Zo goed?’


  Ze knikte, zodat haar gladde huid tegen zijn geschoren kaak schuurde.


  ‘En waar je verder over piekert... Er is verder niets om over te piekeren, Vicky,’ fluisterde hij vriendelijk maar ernstig. ‘Vrijen is niet de zoveelste plicht die je wordt opgelegd, hoor. Het is iets heerlijks wat we samen gaan beleven. Zoals we ook de minder heerlijke ogenblikken samen zullen beleven.’ Hij liefkoosde haar voorhoofd met zijn lippen. ‘En ik wil dat je me in vertrouwen neemt, het me vertelt als je ergens mee zit. Wat dan ook. Dat is niet meer dan eerlijk; ik wil jou ook alles kunnen toevertrouwen.’


  Hij was even stil en vervolgde toen verlegen: ‘En omdat je mij een geheim hebt verteld is het ook niet meer dan eerlijk dat ik er jou een vertel. Kun je raden hoe lang ik al van je hou?’


  ‘Zeven jaar,’ fluisterde ze met haar mond tegen zijn huid.


  ‘Nee...’ Hij glimlachte. ‘Al veel langer,’ zei hij met een aandoenlijke bedeesdheid. ‘Ik zal een jaar of zeven zijn geweest toen het begon; toen ik vaag begon te begrijpen dat al dat geschreeuw en gedoe in huis met zonde te maken had. Om me te verstoppen voor die schanddaden van mijn ouders kroop ik onder de dekens, en in dat sluimerrijk tussen waken en slapen vond ik iets magisch. Iets wat niet echt bestond maar ook niet verzonnen was, iets wat naar bloemen rook en zacht en donker was, wat me troostte.’


  ‘Toen ik ouder en brutaler werd,’ vervolgde hij, ‘dacht ik dat ik dat vergeten was. Gewoon een fantasiefiguur die me gezelschap hield toen ik nog klein was. Want dat was alles wat het was geweest, iets vaags, een aanduiding van iemand. En toen besloten Dickie en ik op een saaie middag zeven jaar geleden dat bezadigde gezelschap bij Almack’s met onze aanwezigheid te verblijden. Ik weet nog dat het er die avond heel lawaaiig was – veel mensen en muziek – en felverlicht, maar toen ik me omdraaide en jou zag, werd ik omringd door een vredig duister en de geur van rozenblaadjes. Ik herkende je meteen.’


  Victoria tilde haar gezicht op van het zijne en keek in zijn blauwe ogen, die heel ver weg waren.


  ‘Dus je ziet hoe lang je me al troost, Vicky. Je mag je nu niet meer terugtrekken. Dat zou ik niet verdragen.’


  Vol liefde toonde ze hoe graag ze hem die troost schonk, door haar armen om zijn borst te klemmen, haar gezicht tegen zijn schouder te leggen en haar lichaam tegen het zijne te drukken.


  ‘En dat je nog niet weet hoe fijn we het vannacht samen zullen hebben, en morgennacht... elke nacht, tot we stokoud zijn,’ plaagde hij teder, ‘dat maakt me trotser en nederiger dan ik je ooit kan zeggen. Wil je dat geloven?’


  Ze knikte. Toen ze diep in zijn ogen keek, tot in zijn ziel, vond ze daar niets dan oprechtheid en liefde... en verlangen. Verlangen dat onder haar blik aanwakkerde tot een blauwe vlam die door haar dunne nachthemd heen schroeide en haar tot in haar binnenste beroerde.


  Ze merkte nauwelijks hoe het satijn over haar huid gleed toen haar nachthemd van haar lichaam verdween.


  ‘Je vindt het fijn als ik je kus, hè?’ fluisterde hij met zijn warme mond tergend dicht boven haar lippen.


  Ze knikte, nauwelijks in staat een woord uit te brengen, zo oppervlakkig ademde ze.


  ‘Dan beginnen we daarmee, met wat je fijn vindt...’ besloot hij, en hij nam haar mond gevangen in een verdovende, verleidelijke kus, zo honingzoet dat ze erin dreigde te verdrinken.


  ‘En dan zien we wel hoe we verdergaan,’ besloot hij even later, met innige tevredenheid in zijn stem.


  Hij sloeg haar nauwlettend gade, beloonde elke verlegen, onderzoekende aanraking van haar met tedere liefkozingen en ontnam haar zo alle geremdheid. Zijn handen trilden van de inspanning die het hem kostte haar zo geleidelijk, zo licht te liefkozen, terwijl hij niets liever wilde dan zich hals over kop op haar storten om die zeven lange, troosteloze jaren in te halen.


  Dit zou de eerste onzelfzuchtige, lichamelijke eenwording van zijn leven worden, dacht hij, maar het zou de mooiste ervaring van zijn leven worden.


  


  Epiloog


  


  


  


  ‘Dank je, Samuel. Is Mr. Beresford weer weg?’


  ‘Ja ma’am,’ antwoordde Samuel. ‘Hij zei alleen dat ik u dit moest geven.’


  Terwijl Victoria het pakje aannam, bedankte ze Alexander in stilte voor zijn tactvolle terughoudendheid. David en zij hadden hem sinds hun huwelijk gelukkig nauwelijks meer gezien.


  Zodra ze alleen was, verbrak ze het zegel en haalde ze het pakpapier eraf. Haar vingers stokten echter toen ze haar eigen handschrift herkende. Bevend pakte ze twee brieven op, en daarna vouwde ze het bijgevoegde vel perkament open.


  De aanblik van Daniels krabbelige handschrift bracht tranen in haar ogen, zodat ze het vel haastig dubbelvouwde om die kostbare boodschap uit het graf niet te bederven. Door een mist van tranen bekeek ze de naam en adressering op de brieven. Toen begon ze te lezen.


  


  En, kindje, is hij met je getrouwd? Dat moet haast wel, want ik heb duidelijke instructies achtergelaten dat Beresford je dit, mijn laatste legaat aan jou, pas mag overhandigen drie maanden nadat je opnieuw van naam bent veranderd... en van titel, hoop ik. En als ik mijn afnemende beoordelingsvermogen ook nog maar een beetje mag vertrouwen, heb je je plichtsgevoel zwaarder laten wegen dan je tegenzin en hem uitgenodigd mijn begrafenis bij te wonen. Als gevolg daarvan moet je nu dat ware geluk hebben gevonden dat ik je nooit heb kunnen geven. Ik weet dat je alleen uit liefde zult hertrouwen: als ik ergens trots op mag zijn, dan wel op het feit dat ik je goedverzorgd heb achtergelaten. Je onzelfzuchtige plichtsgevoel tegenover je familie zal je niet dwingen je toevlucht in een huwelijk te zoeken. Ik bid de hemel dat ik dat goed zie; die zekerheid is het enige wat me rust geeft...


  


  Afwezig staarde Victoria even voor zich uit, glimlachend om de ironie van die opmerking. Toen las ze verder.


  


  Het doel van deze brief is, natuurlijk, je om vergiffenis te vragen, want zoals je inmiddels weet, mijn lieve Victoria, heb ik gelogen. Ik heb die brieven nooit verzonden... en ik geef je ze nu terug.


  Goed; nu mijn motieven voor mijn arrogantie, die ik zo bitter betreurd heb. Het is een verhaal vol vooroordelen en hebzucht. De mijne, vrees ik, niet die van mijn neef, die, zoals je inmiddels misschien weet, in feite helemaal geen bloedverwant is. Hij kan op een hogere afkomst bogen dan ik.


  Tot mijn schande, maar niet uit louter slechte motieven, wilde ik destijds niet dat hij je zou krijgen. Hoe loyaal jij hem ook verdedigde, ik geloofde alle schandalige verhalen die over hem werden verteld. Persoonlijk was ik hem niet kwaad gezind, ik benijdde hem zelfs, net als de meeste mannen. Ik had me echter als bewaker van jouw deugd, jouw lieve persoontje opgeworpen. Je aan zo’n liederlijk man toe te vertrouwen durfde ik niet aan, net zomin als je eerlijk de waarheid vertellen. Zie je, af en toe voel ik me meer je vader dan Charles zelf.


  Maar nu, nu ik vecht om adem en kracht om deze brief af te maken, wens ik... o, wat wens ik dat ik me erbuiten had gehouden en jou op je vrouwelijke intuïtie af had laten gaan. Want drie jaar geleden, en vier jaar te laat, kwam ik erachter dat je gelijk had. Hij is een man van eer; hij houdt oprecht van je. Jou aan zijn zorg toevertrouwen zou voor een vader een heerlijk moment zijn geweest.


  Het verhaal van mijn ongelijk is een verhaal van waardigheid, van terughoudendheid. Die van je man, vrees ik. Bezat ik maar zulke principes. Mijn aandeel bestond alleen maar uit lage, hebzuchtige speculatie: ik had hoge verwachtingen snel een goede winst te maken op goederen uit het oosten die langs de goedkoopste route en met het goedkoopste schip hierheen vervoerd werden. Omkoopbaarheid leidt onvermijdelijk tot onheil, en zo ging het ook nu. Na een zware storm kwam het schip zwaar gehavend aan, en het enige wat ik aan mijn hebberigheid overhield, was een lading zijde en kruiden die door het zeewater bedorven was. Faillissement, armoede voor ons allen, leek onontkoombaar, verkoop van de geruïneerde goederen een hopeloze onderneming...


  Je echtgenoot bood op mijn waardeloze spullen. Hij bleef zelfs bieden toen ik de prijs opzettelijk opdreef. Hij deed het alleen om mij te bespotten en voor alle omstanders voor gek te zetten, dat dacht ik tenminste, en zou zich wreed terugtrekken zodra hij er genoeg van had. Tijdens de transactie keek hij geen moment mijn kant op; geen moment zocht hij erkenning of dankbaarheid toen de overeenkomst werd ondertekend en bezegeld. Geen moment is hij sindsdien in de buurt geweest of langsgekomen, en wanneer ik hem bij toeval ontmoet, knikt hij alleen even.


  Zo werden mijn kredietwaardigheid en mijn kapitaal hersteld ten koste van hem – want alle aanwezigen speculeerden waarom zo’n financier die dag zulke rommel kocht, maar niemand durfde ernaar te vragen. Toen ik erover na ging denken en zijn ware motieven doorzag, werd ik ziek van een schuldgevoel dat me nooit meer echt verlaten heeft.


  Hij hield nog altijd van je, en wel zo onvoorwaardelijk, zo absoluut, dat hij om die reden mij mijn waardigheid en mijn zekerheid liet. Je moet hem maar eens vragen, Vicky, mijn lieve kind, wat hij met die lading zeewater heeft gedaan...


  


  Na die moeizame woorden volgde alleen nog leeg perkament.


  Victoria staarde ernaar; kennelijk had Daniels kracht het daar begeven. Ze stond op en liep naar het raam. Haar vader wandelde buiten, aan Samuels arm. Twee robuuste, zwarte labradors kwamen aanrennen en cirkelden voorzichtig om haar vader heen, zoals ze hadden geleerd. Charles klopte hen elk op de nek, waarna de honden weer naar David renden.


  Victoria keek toe, als altijd gefascineerd door haar echtgenoot met zijn sterke, mannelijke uitstraling. Hij liep met lange passen, het geweer achteloos over de schouder, zijn jas wapperend om zijn lange, gespierde benen. De zachte wind blies zijn donkere haar in zijn gezicht. Hij lachte om iets wat Samuel zei.


  Hij speurde het huis af, zoals hij altijd deed, tot hun blikken elkaar een fractie van een moment ontmoetten. Toen liep hij in de richting van de ingang.


  Ze vond hem in zijn studeerkamer, zoals altijd, over de tekeningen van de architect gebogen. Nadat ze stilletjes tot vlak achter hem was geslopen, drukte ze een kus op zijn hoofd. Ze liet haar hand door zijn haar glijden, tot hij tegen zijn wang rustte. Hij pakte hem beet zodat hij er zijn lippen op kon drukken.


  ‘Alexander Beresford was er terwijl je op jacht was.’


  ‘Ja, dat weet ik. Samuel vertelde het.’


  ‘Hij wou niet blijven. Hij kwam alleen iets afgeven.’ Ze haalde het perkament uit de zak van haar rok te voorschijn. ‘Ik wil graag dat je de brief leest die hij heeft gebracht. Hij is van Daniel.’


  Ze voelde hem verstijven, maar hij zei niets en legde alleen zijn hand op de brief om hem plat te houden op tafel.


  Langzaam liep Victoria naar het raam. Terwijl hij las, staarde ze naar buiten. Hoewel haar blik op de zonsondergang gericht was, wist ze precies wanneer hij hem uit had.


  ‘Is het waar?’ vroeg ze rustig. ‘Heb je ons toen ook gered?’


  ‘Ja.’


  Toen ze zich omdraaide, stonden haar ogen vol tranen. ‘Waarom heb je dat nooit verteld? Je had het kunnen vertellen toen ik die eerste keer in Londen was.’


  Ze keek toe hoe hij het perkament gladstreek en toen dubbelvouwde. Zijn gezicht stond wat beschaamd. ‘Hij gunt me te veel eer. Het begon als een geintje... Dickie en ik die weer eens iets uithaalden. Op dat moment dacht ik niet verder over mijn motieven na. Het was een opwelling.’


  ‘Je deed het voor mij.’


  Hij lachte verlegen. ‘Ja, Victoria, ik deed het voor jou. Maar op dat moment wilde ik dat niet weten, en Dickie was zo aardig het me niet te vertellen.’


  ‘Soms denk ik dat ik zal barsten als ik nog meer van je ga houden, David, maar het lukt me toch.’


  Ze liep weer naar hem toe, haar hand op haar buik leggend. Toen ze bij het bureau kwam, schoof hij zijn stoel achteruit en trok haar op schoot. Ze voelde zijn opwinding, de ruwe tederheid van zijn handen. En zoals altijd voelde ze ook hoe ze daarop reageerde. Ze glimlachte sereen en richtte haar aandacht op de tekeningen op het bureau. ‘Hoe lang nog voor we erin kunnen trekken, denk je?’


  Hij onderdrukte een lach. ‘De buitenkant van de eerste vleugel staat er nauwelijks, Vicky. Ik dacht trouwens dat je ertegen opzag Hartfield te verlaten.’


  ‘Ik ben van gedachten veranderd, David,’ zei ze zachtjes. Ze liet haar vinger over de toekomstige oostelijke vleugel van hun luxueuze huis gaan. ‘Ik ben blij dat we aan deze kant zijn begonnen. Dit stuk bevalt me uitstekend.’


  ‘Hier zijn de logeerkamers, de bediendenverblijven, de kinderkamer...’ somde hij op.


  ‘Ja... dat weet ik.’


  Ze voelde de plotselinge stilte in hem. De trilling in de handen waarmee hij haar vasthield.


  ‘Als ik extra werklui inhuur, zou die vleugel misschien bewoonbaar zijn over... zes maanden?’ opperde hij schor.


  ‘Zes maanden... Ja, David, dat zou heel goed uitkomen,’ bevestigde ze.


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Ik wil dat Dickie peetoom wordt,’ mompelde David tegen haar lippen.


  ‘Ik wil dat Emma peettante wordt,’ vond zij.


  ‘Die twee samen... Ik wil een rustig leven: we vragen de Graysons wel,’ zei hij, waarna hij al haar tegenwerpingen wegvaagde met een doortraptheid die heel weinig paste bij zo’n vriendelijk en fatsoenlijk man.
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  Getemde leeuwin van Suzanne Barclay


  Zes lange, bittere jaren heeft Rowena haar geliefde vervloekt, hopend dat hij een wrede dood zou sterven nadat hij haar in de steek had gelaten. Om het kind dat hij bij haar had verwekt een toekomst te geven, is ze met de leider van de Gunn-clan getrouwd. Nu haar echtgenoot is vermoord, zet ze alles op alles om het leiderschap voor haar zoon veilig te stellen. Dat betekent dat ze een zware reis moet ondernemen om trouw te zweren aan de onderkoning, begeleid door haar op macht beluste zwager Eneas. Wanneer ze op hun tocht worden overvallen, maakt deze zich zo snel mogelijk uit de voeten en laat hij haar aan haar lot over. Net als zes jaar geleden wordt ze van haar belagers gered door een onbekende, zwartgelokte man…


  


  


  De trots van een dame van Francesca Shaw


  Antonia Dane is voor het eerst in lange tijd terug op het landgoed van haar familie, Rye End Hall, dat ze onlangs heeft geërfd. Tot haar schrik ontdekt ze dat het huis en de omliggende landerijen in vergaande staat van verval verkeren. Haar buurman, Lord Marcus Allington, biedt aan om het land van haar te kopen. Een ogenblik lang is Antonia in de verleiding – tot hij haar kust. Aan zo’n onbeschaamde man zal ze haar dierbare grond nooit verkopen! Toch komt ze uiteindelijk tot de conclusie dat ze Marcus’ hulp zal moeten accepteren. Vanaf dat moment laat hij haar niet meer met rust, maar als Lady Reed in Hertfordshire arriveert, beseft Antonia dat zijn bedoelingen niet zo serieus zijn als ze lijken.


  


  


  In naam van de waarheid van Lyn Stone


  Sir Alan van Strode bezweert zijn stervende strijdmakker dat hij erop zal toezien dat zijn testament wordt nageleefd. Om zijn vriend te ontzien, verzwijgt Alan dat hij niet kan lezen. Hij weet dus niet wat hij belooft, maar hij is een man van zijn woord. Wat het ook is, hij zal zorgen dat de laatste wil van zijn vriend wordt geëerbiedigd. Dat voornemen wordt danig op de proef gesteld als hij de weduwe van zijn vriend het slechte nieuws brengt. Zodra ze de brief heeft gelezen, verandert de frêle Lady Honor in een furie. Woedend beschuldigt ze hem ervan dat hij het testament heeft vervalst. Ze piekert er niet over om zo snel weer te trouwen, en zeker niet met hem! Maar een zwangere vrouw die een vijandelijke aanval vreest, heeft niet veel keus…
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